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Das kalte Herz 



PREFACE 



In this edition of Hauffs Das kalte Herz the text 
has been changed according to the rules of the new 
orthography and otherwise adapted to practical use in 
school and College. 

Among all of Hauffs literary productions this story 
is perhaps the most widely known and has always de- 
lighted young and old. 

It is well suited for school purposes because it dis- 
plays the power of German imagination, and while 
it shows literary skill of a high order, it abounds in 
idiomatic expressions which are interesting and useful 
to the Student of German. 

Professor Gorse has prepared the vocabulary and 
contributed to the notes. We have aimed to make 
the book as useful as we could for teaching purposes 
by explaining grammatical difficulties and idiomatic 
usages ; all translations are given in the vocabulary to 
which the Student is often referred in the notes. 

The com position exercises are based on the text 
and are intended to furnish material for reviewing the 
grammar and syntax. 
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INTRODUCTION 



Wilhelm Hauff, the short-lived author of Das kalte 
Herz, was born at Stuttgart in Württemberg, Nov. 29, 
1802. His father, who held a government position, 
died when Wilhelm was seven years of age, and his 
mother removed with her two sons to Tübingen. Here 
Wilhelm attended school until he was sent to the 
Klosterschule at Blaubeuren. After two years he re- 
turned to Tübingen and entered the university, where 
he studied philosophy and theology for four years. 
He then spent two years as private tutor to the chil- 
dren of the Freiherr von Hügel, for whom he com- 
posed his early Märchen, which were afterwards pub- 
lished under the title Märchenalmanach für Söhne und 
Töchter gebildeter Stände. Many of these Märchen are 
very fantastic, all are written in an attractive style, and 
the language abounds in idiomatic expressions. He 
next published the first volume of Memoiren des Satans 
and Der Mann im Monde-, the former a compilation of 
numerous fragments, the latter an attempt to parody 
the licentious writings of Clauren and hold him up to 
ridicule. For this Clauren brought an action against 
the author and won his suit, but Hauff in his Contro- 
verspredigt, which followed, succeeded in drawing the 
scorn of the public upon his antagonist. 
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At this time the writings of Sir Walter Scott were 
attracting much attention in Germany and were greatly 
admired by Hauff, who, eager to produce something 
in the style of the Waverley Novels, wrote Lichtenstein, 
a historical romance of the sixteenth Century, which 
became very populär. It depicts life in the times of 
the Duke Ulrich, the most interesting period in the 
history of Württemberg. In 1826 he wrote the second 
part of his Memoiren des Satans. Shortly after Hauff 
had completed Lichtenstein he traveled in France and 
the Netherlands, and spent considerable time in Berlin, 
Bremen, Dresden, and other large cities of Germany. 

After his return to Stuttgart in 1827, he became the 
editor of the Morgenblatt, a literary magazine published 
by the famous publisher Cotta. Shortly before the 
author's death in this year he published the Phantasien 
im Bremer Ratskeller, which exhales a fanciful spirit 
of exuberant conviviality. Hauff also wrote some in- 
teresting short stories, of which Das Bild des Kaisers 
is the best, while Die Bettlerin vom Pont des Arts is 
considered the most populär. Hauffs poems have 
become regulär folk songs, especially the fine lyric 
Morgenrot 

Although all of his narrative works manifest much 
local color and some of his other works show the 
influence of the Romantic School, he nevertheless has 
a natural, easy style and a wealth of humor and satire 
which make his works attractive and interesting. 

While we must admire the great amount of work 
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which he accomplished in the period of three years 
which Covers his literary activity, we "cannot but look 
upon it as a matter for great regret that a youth like 
that of Wilhelm Hauff, of so much talent and promise, 
should have been followed by no maturer manhood, 
by no fulfillment of the many hopes it had held out. " 
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SBer burdt) ©d&toaben reift, ber foHie nie fcergeffen, 
aucij ein toenig in ben ©djtoarstoalb tyineittäufcijauen; 
nid&i ber Säume toegen, obgleich man nid&i überall 

s foId& unermefclicije äftenge IjerrlidE) aufgefd&offener 
Pannen finbei, fonbern toegen ber Seute, bie ficij öon 
ben anbern SWenfd^en ring§ untrer merftoürbig unter* 
fd&eiben. @ie finb gröfeer al§ getoöljnlid&e SMenfcijen, 
breitfd&ultrig, öon ftarlen ©liebern, unb e§ ift, al§ ob 

10 ber ftärfenbe 35uft, ber morgens bur<$ bie Pannen 

2. 2ÖCt combines antecedent and relative. — (Sdjttmben : an 
ancient duchy, in the southwest of Germany, comprising the 
present territories of Württemberg and Baden. — ber : demonstra- 
tive, repeated for distinctness after the Compound relative. 3. 
ber Sdjmarätoctlb : a wooded mountain chain in Baden and 
Württemberg, almost parallel with the Rhine, about 85 miles 
long, 30 miles wide in the southern part and 18 in the northern. 
rhe Danube, Neckar, and other streams rise in these mountains. 
The timber in the forest was always prized by the Dutch, being 
conveyed down the Rhine in rafts. The forest also gives em- 
ployment to charcoal burners, potash boilers, etc. 4. toegen may 
either precede or fbllow the noun it govems. 5. Ctufßefdjoffener: 
participial adjective ; see Quffc^tegen. 6. bie . . . unterf Reiben: see 
imterfdjetben. 10. ntorgenS : adverb expressing customary time. 

7 
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ftrömt, iljnen bon Sugenb auf einen freieren 8tiem, 
ein !Iarere§ 2luge unb einen fefteren, toenn aud) rauhe- 
ren SKut, atö ben SJetooIjnern ber ©tromtäler unb 
Ebenen gegeben Ijätte. Unb nid&t nur burdj Haltung 

s unb 2Bu<ij£, audj burcij ü)re Sitten unb Xtafyten fon- 
bern fie fidt) bon ben Seuien, bie au&erf)alb be§ SßalbeS 
tooljnen, ftreng ab. 2tm fd&önften Heiben ficij bie 33e- 
tooljner be§ babifd&en ©d&toaratoalbeS ; bie äftänner 
laffen ben 33art toadjfen, luie er bon Statur bem 3Kann 

10 um£ Äinn gegeben ift, iljre fdjtoarsen SBämfer, il)re 
ungeheuren, enggefalteten SßIuberf)ofen, üjre roten 
©trumpfe unb bie faifeen $üte, bon einer toeiten 
©d&eibe umgeben, beriefen i^nen etoaS 3frembartige§, 
aber ettoa§ @mfte§, @fjrtoürbige§. ®ort befd&äftigen 

is fid^ bie Seute getoöfjnlidt) mit ©laSmacijen; aud^ berfer* 
tigen fie U^ren unb tragen fie in ber fjalben SBeli 
untrer. 

2Iuf ber anbern ©eite be§ SßalbeS too^nt ein 5CctI 
beSfelben ©iammeS, aber if)re arbeiten f)aben i^nen 

ao anbere ©itten unb ©etoofjnljeiten gegeben, aB ben 
©IaSmad&ern. ©ie fianbeln mit if)rem Sßalb; fie 
fallen unb behauen ifjre Sannen, flögen fie burd^ bie 
Sßagolb in ben SßedEar, unb bon bem obern UiedEar ben 
9H)ein §inab, bi§ tueit hinein nadt) $oHanb, unb am 

5. fonbetn ... {14 : see abfonbctn. 9. tote . . . gegetien : see ge« 
Ben. 13, 14. 8rembartiße§, @mftc§ : formerly partitive genitive, 
now appositional agreeing with ettt>a£. 22. ftöfceit : a factitive 
verb, £rom fliejjett. 23. The SRaßoIb unites with the Enz and flows 
into the Neckar, which empties into the Rhine near Mannheim. 
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SKeer fettnt man bic ©djtoarstDälber unb tf)re langen 
Slöfee; fie galten an jeber ©tabt, bie am ©trom liegt, 
an, unb ertoarten ftol3, ob man itjnen Söalfen unb 
SBretter ablaufen toerbe; tfjre ftärfften unb Iängften 

s SBalfen aber öerfjanbeln fie um fd^toere^ ©elb an bie 
37tynt)eer§, toeldje ©djiffe barau£ bauen. SDicfe äßen* 
fdjen nun finb an ein rauf)e§, toanbernbeS Seben ge* 
toöfjnt. %$xe greube ift, auf ü)rem $ol3e bie Ströme 
§inab3ufaf)ren, ifjr ßeib, am Ufer ttrieber Ijeraufau- 

10 toanbeln. S)arum ift aud) ifyr Sßradjtansug fo berfdjie- 
ben öon bem ber ©IaSmänner im anbern Seil be§ 
©djtDaratoalbeS. Sie tragen SBämfer öon bunfler 
Seintoanb, einen f)anbbreiten grünen $ofeniräger über 
bie breite SJruft, Seinfleiber bon fdjtoaraem Seber, au& 

is beren Xafdje ein Sößftab fcon Sfteffing luie ein @f)ren* 
Seidfjen ^erborfdjaui; ü)r ©tolg unb ü)re greube aber 
finb tfjre ©tiefein, bie größten toaf)rf<f)einlitf), toeldje 
auf irgenb einem Seil ber @rbe 9Kobe finb; benn fie 
fönnen stoei Spannen toeii über ba% ®nie fiinaufge- 

20 gogen toerben, unb bie glöfter lönnen bamit in brei 
©di>uf) tiefem Sßaffer umfjertoanbeln, ofjne fidj bie güfte 
nafc au madjen. 

SKodj bor furser 3^t glaubten bie 83efc>oI)ner biefe§ 
2BaIbe§ an SBalbgeifter, unb erft in neuerer 8eü $at 

25 man i^nen biefen törichten SIberglauben benehmen 

6. 99tyn$eet : Dutch fbr ttteitt fytt. Oiten used as a nickname 
for Dutchmen. 21. €>djulj is singular, expressing measure. — 
oljlte: the prepositions attftati and um may also be used with 
the infinitive with JU in like constructions. 
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fömten. ©onberbar ift e§ aber, bofe audj bie SBalb- 
geifter, bie ber Soge nadj im ©d&toaratoalbe Raufen, 
in biefc berfd&iebenen SCrad&ten fidg geteilt Mafien. ©o 
Ijat man öerfid&ert, bafc baä ©IaSmännlein, ein flutet 

s ©eiftdjen t>on öiertfjalb gu& $ö£)e, fidj nie anberS geige, 
afö in einem fpifeen $üilem mit gro&em Stanb, mit 
SßamS imb SßluberfjöSdjen unb roten ©trümpfdjen. 
©er $ottänber SWid&el aber, ber auf ber anbern ©eite 
be§ 23albe§ umgebt, foH ein riefengrofcer, breiifdjultri« 

io ger ®erl in ber ®Ieibimg ber glö&er fein, unb mehrere, 
bie i^n gefe^en Ijaben toollen, Derftd&em, bafc fie bie 
Sälber nid&t au& i^rem Seutel beaafjlen motten, beren 
gelle man au feinen ©tiefein Brausen toürbe. „@o 
grofe, bafc ein getoö^nlidjer 3Kann bi£ an bzn $afö 

is hineinfielen fönnie," fagten fie, unb tooHten nid&t£ 
übertrieben Ijaben. 

3ftii biefen SBalbgeiftern foll einmal ein junger 
©d&toaratoälber eine fonberbare @ef<f}i<f}te gehabt Ijaben, 
bie idj ergä^Ien toiH. @£ lebte nämlidj im ©d&toara- 

20 toalb eine SBitoe, grau Sarbara äJhmfin; ü)r ©atte 
toar Kohlenbrenner getoefen, unb nad& feinem Zob §iett 

I. fönncn : modal auxiliaries, in Compound tenses, when used 
with an infinitive change to the form of an Infinitive. 2. tta$ 
may stand before or after the noun. 5. fcterttjalb : a dimidiative 
adjective usually uninflected. 9. fott denotes hearsay. 15. Ijttt* 
einfielen : a South German usage for ftd& Sitteittftettett. The 
separable prefix is usually used with verbs of motion. 17. fofl : 
see note, 1. 9. 20. 2Ruttfttt : the feminine suffix -in was formerly 
added to the surname of a woman with or without %XCOX ; to-day 
we should say %xau SBatbara 2Runf. 
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fie ifjren fedfjae^niäfjrigen Knaben nadfj uttb nadfj 31* 
bem ©cfdEjäft an. ®er junge Sßeter SKunf, ein fdjlauer 
SBurfdje, liefe e§ fidE) gefallen, toeil er e§ Bei feinem 
JBater aud& nid&t anberS gefefjen §atte, bie gange äßodje 

s über am raudjenben 3fteiler gu fifcen, ober fdjtoars unb 
berufet unb ben Seuten ein Stbfdjeu fjinab in bie ©täbte 
gu fahren unb feine Kohlen gu berfaufen. Silber ein 
Söfjler Ijat triel Seit 3um ÜßadEjbenfen über fidE) unb 
SInbere, unb toenn Sßeier Thxnt an feinem Steiler fafe, 

10 ftimmten bie bunfeln 33äume untrer unb bie tiefe SBal* 
beSftille fein ^erg gu tränen unb unbettmfeter ©efjn* 
fud&t. @§ betrübte if)n eitoa§, e§ ärgerte ifw ettoaä, 
er Joufete nid&t redjt toa£. Gmblidj merfte er fidE) ab, 
fc>a§ i^n ärgerte, unb ba$ toat — fein ©tanb. „Ein 

is fdjtoarger, einfamer Kohlenbrenner!" fagte er fidE); „e§ 
ift ein elenb Qebm. SBie angefe^en finb bie ©Ia£* 
märmer, bie Ufjrmadfjer, felbft bie Stfufifanten am 
©onntag abenbs! Unb toenn Sßeter äRunf, rein ge* 
toafdjen unb gepufct, in be£ 93ater£ G^rentoamS mit 

20 filbemen Knöpfen unb mit nagelneuen roten ©trümp* 
fen erfd&eint, unb toenn bann einer hinter mir fjergefji 
unb benö: toer ift too^I ber fdjlanfe Surfd&e? unb lobt 

3. liefe ... gefallen: see gefallen. 4. bie ßanje Söodje über: 
in a few expressions übet follows its noun to express duration. 
5. heiler : a charcoal pile made of logs of wood and covered 
with turf or ashes to exelude the air. Fire is then applied to 
it and the wood is converted into charcoal. 13. fl<§ is dative. 
16. elenb for elenbeS. The uninflected form of the adjeetive often 
oecurs in the attributive relation, in poetry, dialect, and familiär 
language. 
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bei ftdj bie ©trumpfe unb meinen ftattlid&en ©ang, — 
fiel), toemt er Vorübergeht unb fdEjaui fidj um, fagt er 
getoife: ,ad&, e£ ift nur ber fio^Ietimun!- 
:peter/" 

5 3tud& bie glöfeer auf ber anbem ©ette toaren ein 
©egenftanb feinet 92eibe§. SBenn biefe SBalbriefen 
Ijerüberfamen, mit ftatilidfyen SIeibem, unb an knöp- 
fen, ©d^naHen unb Letten einen falben Rentner ©über 
auf bem Seib trugen, toenn fie mit ausgepreisten 

io Seinen unb öomeljmen @efi<f)tem bem Xan% aufbau- 
ten, ^oHänbifcf) flutten, unb tote bie bomefjmften 
SFftjnfjeerS <xu% ellenlangen fölnifdjen pfeifen raupten, 
ba fteHte er ficf) als baä boHenbetfte »üb eines glücf- 
lidjen 3Kenf<f)en foldE) einen glöfeer bor. Unb toenn 

is biefe ©lud liefen bann erft in bie SCafdjen fuljren, ganse 
$änbe boH großer £aler fjerauSlangien unb um @edj§- 
bäfcner toürfelien, fünf ©ulben f)in, ge^n f)er, fo tooHten 
ifjm bie ©inne berge^en, unb er fdfylid) trübfelig nadj 
feiner $üite; benn an mausern geiertagabenb Ijaite 

20 er ben einen ober ben anbem biefer ^olaljerm mefir 
berfjrielen fef)en, aU ber atme SSater SIThtnf in einem 
Sa^r berbiente. @£ toaren öoraügltd) brei biefer 
SWänner, bon toeldEjen er nidfyt tou%te, toelfyen er am 
meiften beftmnbern foHte. 2)er eine toar ein bidfer, 

7. Ott: 'of.' 12. pfeifen: sometimes these long white clay pipes 
were called ' church-wardens.' Cologne pipes were one yard 
(or eil) in length. 17. fo is frequently found in the conclusion 
of conditional sentences to sum up the preceding Statement. — 

tooKten . . . bergefjen : see toolleit. 
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gro&er Wlam mit rotem @eftd)t, unb galt für ben 
reidjften äßann in ber 9hmbe. Wlan fjiefe ifjtt ben biden 
@3edjiel. ©r reifte alle S<*I)re 3toeimal mit 33au£)ol3 
nad) 2tmfterbam unb ^atte baä ©lüdf, e3 immer um fo 

s iriel teurer als anbere su berfaufen, bafe er, toenn bie 
übrigen 3U gufe heimgingen, ftaiilidj fjerauffafjren 
fonnie. ®er anbere fear ber Iängfte unb magerfte 
SWenfdj im gansen Sßalb, man nannte ifjn ben langen 
©djlurfer, unb biefen beneibete SWunf toegen feiner au$* 

10 ne^menben ®ü$n$eit ; er toiberfprad) ben angef efjenften 
ßeuten, braudjie, toenn man nodj fo gebrängt im 
3Siri£f)au£ fafe, mefjr ^Slafe, aB irier ber bicfften, benn 
er ftüfcte enttoeber beibe Ellbogen auf ben Xifd), ober 
30g eine§ feiner langen Seine 3U fid) auf bie S5anf, unb 

15 bod) toagie i^m leiner 3U ttriberfpredjen, benn er fjatie 
unmenfdjlidj triel (Selb. ®er britte aber toar ein fd^ö- 
ner, junger 3ftann, ber am beften tan3te toeit unb breit, 
unb ba^er ben Flamen Stansbobenfönig fjatte. @r fear 
ein armer 9ftenfd) getoefen unb §atie bei einem $ol3- 

20 §errn al£ ®nedjt gebient; ba tourbe er auf einmal 
ftetnreicf); bie einen fagten, er fydbe unter einer alten 
SEanne einen %op\ boH ©clb gefunben, bie anbexn 
behaupteten, er fyabe untoeit Singen im Sftljein mit ber 
©tedjftange, toomit bie glöfeer 3utoeilen nadj) ben 

2s giften fielen, einen Sßadf mit ©olbftücfen Ijeraufge* 

4. um . . . teurer : the idea of measure of difference is often 
expressed by um. 21. er fyabt = bofe er §atie. $)afe is often 
dropped in an objeetive noun clause and the subordinate clause 
has the order of the prineipal proposition. 
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fifd^t, unb ber SßadE gehöre gu bcm grofeen Uiibelungen- 
fjort, ber bort bergraben liegt ; fürs, er toar auf einmal 
reid& getoorben unb tourbe öon iung unb alt angefeuert 
toie ein Sßrina. 

s Sin biefe brei SKänner badete ftotjlemmmfyeter oft, 
toenn er einfam im SCannentoalb fafe. 3^)or Ratten alle 
brei einen Hauptfehler, ber fie bei ben Seuten ber^afet 
madfyte, e£ toar bie£ ifjr unmenfdjlidjer ©eia, iljre @e* 
fü^jttofigfeit ffegen ©djulbner unb 2Irme, benn bie 

io ©djtoaratoälber finb ein gutmütiges Sölflein; aber 
man toeife, tote e£ mit foldjen Sttngen gefjt; toaren fie 
aud) toegen üjre£ @eiae£ berfyafei, fo ftanben fie bodj 
toegen üjre§ @elbe§ in Stnf efjen ; benn toer f onnte £aler 
toegtoerfen, toie fie, aB ob man baä ©elb bon ben 

15 Staunen fdjüiielte? 

„@o gefjt e£ nidjt me^r toeiier," fagte Sßeter eine§ 
£age£ fdfymeralidf) betrübt su fidE) ; benn tag£ aubor toar 
geiertag getoefen unb aHe£ Solf in ber Sdjenfe; „toenn 
idE) ni(f)t balb auf ben grünen S^^Q fomme, fo tu* idj 

I. 9fctoeluna,enfyort : the 'Nibelungen Treasure,' which was 
wrested from the Nibelungen, who were beings of supernatural 
attributes, by Siegfried, the hero of the Nibelungenlied. Tt was 
afterwards sunk in the Rhine by Hagen, the cruel murderer 
of Siegfried, to prevent Kriemhild, Siegfried's revengeful widow, 
from increasing her power and influence. A curse seemed to 
rest upon it which brought death and destruction to the possessor. 
io. Sßölfletn: -lein not only has a diminutive force but is also used 
to express the idea of endearment, neatness, etc. II. toaren fie: note 
the Omission of toenn in a concessive sentence, which then takes the 
inverted order. 12. fo: not translated. 19. auf ben ßrünen 8^0 
* fommen: see 3tDCtg. Compare Job xv. 32 and Psalms xxxvii. 36. 
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mir ettütö äu Seib'; fear' idj bodj nur fo angefefjen 
unb reid), toie ber bide ©aedjiel, ober fo fffl&n unb fo 
getoaliig, tote ber lange @d)Iurfer, ober fo berüfjmi, 
unb Tonnte ben äftufifanten Xaler ftatt Heuser 31t* 

s toerfen, toie ber £anabobenf önig ! Sßo nur ber 93urfd)e 
baä ©elb 5cr fjat?" «Herta SWtttcI ging er bur<$, 
toie man fidj ©elb ertoerben fönne, aber feinet tooHte 
if)m gefallen; enblidj fielen ü)m audj bie ©agen bon 
ßeuten bei, bie bor alten Seiten burdj) ben ^oHänber 

xo 3Kid)eI unb burd) ba% ©Ia£männlein retdE) geworben 
toaren. @o lange fein Sater nodj lebte, famen oft 
anbere arme Seute aum 93efud), unb ba tourbe lang 
unb breit bon reiben SKenfdfyen geforod^en unb tote fie 
reid) geworben ; ba ftrielte nun oft ba% ©laämännlein 

15 eine Stolle; \a, toenn er redji nadjfann, fonnte er fidj 
beinahe nodj be§ a$er§Iein§ erinnern, ba% man am 
SCannenbüfjI in ber -Kitte be§ SßalbeS faredEjen mu&ie, 
toenn e§ erfdjeinen foHte. @£ fing an: 

€>djartaufer im arünen Samtetttoalb, 
20 SBift fdjon üiel tyunbert 3o^re alt, 

$)tr gehört alT Sanb, »0 Tonnen fteljn — 

Stber er modjie fein ©ebäd)tni§ anftrengen, toie er 
tooHte, weiter fonnte er fid) feinet 33erfe£ mefjr ent* 
finnen. @r badete oft, ob er nidji biefen ober jenen 

5. 2Bo nur ... fjat : note the ellipsis and the Separation of 
toofjet. 9lur is often used in questions to express surprise. tt)0 
ttUt: 'where in the world.' 7. »oflte ... gefallen : hardly 
stronger than gefielen. 
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alten 3Kann fragen fottte, tüte baä ©prüdjlein Reifte; 
aber immer §ieli ifyn eine gettriffe <3ü)eu, feine ©eban- 
!en au berraten, ah, audj fdjlofe er, e£ muffe bie @age 
bom ©Ia£männlein nidjt fefyr befannt fein unb ben 

s ©prud) müfeien nur wenige toiffen, benn e£ gab nid)t 
Diele reidje Seute im Sßalb, unb — toarum Ratten benn 
nid)t fein Sater unb bie anbern armen ßeute i§r ©lud 
berfudji? ©r braute enblid) einmal feine äßutter auf 
baS Sftännlein au fpredjen, unb biefe eraäfjlte ifjm, 

io toa§ er fd)on toufete, fannte äud) nur nodj bie erfte 8^ile 
bon bem ©prudj unb fagte ifjm enblid), nur Seuten, 
bie an einem ©onntag ätuifdjen elf unb afoei U§r ge- 
boren feien, geige fid) ba% ©eiftdjen. ©r felbft toürbe 
toof)I baau Raffen, tvenn er nur baä (Sprüchlein toüfcte, 

15 benn er fei Sonntag mittag^ atoölf Ufjr geboren. 

21I§ bie£ ber ®of)Ienmunfpeier §örte, toar er bor 
greube unb bor 93egierbe, bie§ Stbenteuer au unter* 
nehmen, beinahe aufeer fid). @£ fdjien i^m hinlänglich, 
einen £eil be£ ©prüdjlein§ in luiffen nnb am Sonntag 

20 geboren au fein, nnb ©laämcmnlein mufete fid) ifym 
aeigen. 81B er bafjer eines SlageS feine ®of)Ien ber- 
lauft f)atte, aünbete er leinen neuen Sfteiler an, fon- 
bem aog feinet 93aier£ @taai§tt>am£ unb neue rote 
©trumpfe an, fefcie ben ©onntagSfjui auf, fafete feinen 

25 fünf $ufc Ijofyen ©djtoarabomftodf in bie $anb unb nafjm 
bon ber ÜThttter Slbfdjieb : ,,$d) mufe auf§ Sinti in bie 

I. toie . . . $ c if$ c • no * e t^ e use °f the subjunetive in the de- 
pendent questioD. 3. a& : separable prefix belonging with, Ijtelt 
in 1. 2. 
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©tobt, benn toir toerben balb fielen muffen, tt>er ©ol- 
bat toirb, imb ba tütH id) bem 2lmimann nur nod& ein- 
mal einfdjärfen, ba% iljr Sßitoe feib, imb tdj euer 
emsiger ©o§n." 2)ie ätfutter lobte feinen Gmtfdjlufe, 
s er aber machte fidE) auf nadj bem £annenbül)l. S)er 
£annenbüf)I liegt auf ber fjödjften $öfje be§ ©dfjtoara- 
toalbe§ unb auf gtoei <3tunben im UmfreiS ftanb ba* 
maU fein 2)orf, ja nitfjt einmal eine §ütte, benn bie 
abergläubifdjen Seute meinten, e£ fei bort unfidjer. 

10 3D?an fdjlug audf), fo tyodj unb .pradjtboll bort bie S£an* 
nen ftanben, ungern $013 in jenem Sftetrier, benn oft 
toaren ben §oIaf)auern, luenn fie bort arbeiteten, bie 
%te bom «Stiel gedrungen unb in ben gufe gefahren, 
ober bie 95äume toaren fdfjneE umgeftürat unb Ratten 

is bie äRänner mit umgeriffen unb befdfyäbigt ober gar 
getötet; audf) fyätie man bie fdtjönften 99äume öon bort* 
fjer nur su Srennfjola brausen fönnen, benn bie 
glofefjerren nahmen nie einen ©tamm au£ bem Xan» 
nenbüfjl unter ein glofe auf, toeil bie ©age ging, befo 

20 Wlann unb $oIa öerunglüdfe, toenn ein £annenbüljler 
mit im SBaffer fei. ®afjer fam e§, bafc im S£annenbüf)I 
bie Saume fo btdEjt unb fo §od) ftanben, ba% e£ am 
gellen £ag beinahe SRadEjt toar, unb Sßeier äßunf ttmrbe 
e3 gang fdjaurig bort au 3Kut; benn er §örie feine 

I. f|)telen = lofett. This refers to the conscription of men for 
military or naval service. 7. auf JWCt 6tuttben: auf with the 
accusative often expresses restriction. See Stuttbc. 12. bctt 
Qol$autxn, etc. : the dative is often used instead of the possessive 
genitive. 21. mit is an adverb here. 
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Stimme, feinen Xritt atö ben f einigen, lebte Sfet; 
felbft bie SSögel fdjienen biefe biegte Xannennadjt su 
öermeiben. 
Äo&Ienmunfyeter Tratte iefet ben fjöd&ften Sßunft be3 

s SCannenbüfjB erreidjt unb \tanb öor einer SCanne bon 
ungeheurem Umfang, um bie ein ^oHanbifdjer ©djiffä- 
§err an Ort unb ©teile biete fiunbert ©ulben gegeben 
Ijätte. „$ter," badjte -er, „toirb toofjl ber ©djafe§aufer 
toofjnen," 50g feinen großen ©onntag§f)ut, madjte bor 

10 bem Saum eine tiefe 33erbeugung, r aufwerte fiä) unb 
forad& mit sitiernber Stimme: „äBünfdje glüdffeligen 
3lbenb, $err ©laSmann." Stber e§ erfolgte leine Stnt- 
toort, unb aHe§ untrer toar fo ftiH toie gubor. „SSiel- 
leidet mufe idj bodfj ba§ SBerSlein fpred&en," badete er 

15 toeiter unb murmelte: 

,©djat$aufer im grünen Xannennmlb, 

»ift föon Diel Sunbert 3a$re alt, 

$it gehört att* Sanb, too Sannen ftetjn —" 

Snbem er biefe SBorte fprad&, fal) er su feinem 
20 grofeen ©djredEen eine ganj Heine, fonberbare ©eftalt 
hinter ber bidfen Xanne fjerborfd&auen; e$ toor if)m, 
al§ fyabe er baä ©IaSmännlein gefe^en, toie man 
e§ betrieben, ba§ fd&toarse Sßämädjen, bie roten 
©trumpf djen, bä§ $ütdjen, aHe§ toar fo; felbft ba% 
25 blaffe, aber feine unb fluge ©efidjtdjen, toobon man 

8.. §ier toirb toofjl . . . tootjnen : the future, aecompanied by 
YOOfjl, is here used to express probability. 22. al§ fydbt et: the 
inverted order is used here because ob or toettrt is omitted. 
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ergäbtte, glaubte er gefeiert gu Robert. 8tber ad), fo 
fdjnett e§ ^eröorgefdEjaut fyatte, ba% ©laSmännlein, fo 
fdjneU toar e£ aud) ttrieber berf djtounben I „$err ©lag- 
mann," rief nadj einigem 3ögern Sßeter SWunf, „feib 

3 fo gütig unb galtet midj mdjt für'n Darren. — $err 
@Ia£mann, toenn tfjr meint, idj b<*be eudj nidjt gefeben, 
fo taufcbet ibr eudj fet)r, idj fab eudj toobl binter bem 
33aum betöorgudfen." — $mmer feine 9fnttoort, nur 
autoeilen glaubte er ein IeifeS, ^ctferc^ SHdjem binter 

10 bem SBaum äu bernebmen. Gmblidj übertoanb feine 
Ungebulb bie gurdjt, bie ibn bis jefet nodj abgebalten 
batte. „23arte, bu Heiner Surfte/' rief er, „bidj ttriH 
idj balb baben/' forang mit einem @afe binter bie 
Sänne, aber ba tuar fein ©djafcbaufer im grünen %an* 

is nentoalb, unb nur ein Heines sterltd^eS @idjböwd)en 
jagte an betn Saum binauf. 

Sßeter SWunf fdjüttelte ben ®opf ; er fab ein, ba& er 
bie SBefdjtoorung bi§ auf einen gegriffen ©rab gebracht 
babe, unb bcfy ibm trieHeicbi nur nodj ein Steint gu 

20 bem @t>rü<f)Iein feble, fo fönne er ba% ©IaSmännlein 
berfcorlodfen ; aber er fann bin, er fann ber, unb fanb 
nidjtS. ®a§ @i(bbötndE)en geigte ftdj an ben unterften 
äften ber Xanne unb fd)ien ibn aufgumuntern ober gu 

4. rief : note that in the inverted order here the subject does 
not immediately follow the verb. This arrangement would not 
be possible if the subject were a pronoun, nor if the adverbial 
expression were emphatic. 19. JjaBe : subjunctive in indirect dis- 
course ; it indicates that he is not quite sure. The indicative, 
however, is more common with etttfefjetl and tötffett, which 
logically do not admit of any doubt. 
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fcerfootten. @S Jmfete fi<$, e§ rollte bm fd&önen 
©d&toeif, e§ flaute ifw mit fingen Sfagen an, aber 
enblid) fürdfyteie er ftd) bodj bemale, mit biefem £ier 
allein äu fein: benn balb fdjien ba% @i(i$öm<J)en einen 

5 3KenfdE)enfot)f gu fiaben unb einen breiftrifcigqn $ut gu 
tragen, balb toar e§ ganä Jute ein anbereS @id&f)ömd)en 
unb §atte nur an ben Hinterfüßen rote ©trumpfe unb 
fdjtoaräe ©djulje. Sura, e§ toar ein luftiges Stier, aber 
bennod) graute ßofjletipeter, benn er meinte, e£ ge^e 

io nicf)t mit redeten Singen gu. SKit fdfyneüeren ©^rit- 
ten, als er gelommen toar, 50g Sßeier nrieber ab. 2)aS 
©unfel beS SEannentoalbeS fd&ien immer fd&tüäräer gu 
toerben, bie Säume ftanben immer bid&ier, unb i^n 
fing an fo gu grauen, bafc er im SCrab babon jagte, 

is unb erft als er in ber gerne $unbe bellen fiörie unb 
halb barauf ättrifdfjen ben Säumen ben StaudE) einer 
$ütte erblidfie, ttmrbe er toieber ruhiger. Stber als 
er nä^er fam unb bie Ztafyt ber ßeute in ber $ütte 
erblidfie, fanb er, ba% er aus Slngft gerabe bie ent- 

20 gegengefefeie Sftidfjtung genommen unb ftatt %u ben 
©IaSleuten su ben glöfeern gelommen fei. 35ie ßeute, 
bie in ber $ütte tooljnten, toaren ^olafäHer, ein alter 
SKann, fein ©oljn, ber $auStmrt, unb einige ertoadjfene 
@n!el. ©ie nahmen Äoftfenmunfyeier, ber um ein 

25 Sßad^tlager bat, gut auf, o^ne nadj feinem Flamen unb 

9. ßofjlettpeter : dative or accusative object of the impersonal 
verb firauett. The dative is more common. — eS ßelje ... gu : 
see $ittß. ßetje : why subjunctive? 16. batauf : instead of prepo- 
sition and demonstrative. 
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SBofjnort 31t fragen; gaben ifjm Sfyf elftem 3U trinfen, 
unb abenbS ttmrbe ein grofeer 2tuer§afm, bie befte 
©djtoarätoalbfoeife, aufgefegt. 
SJiadj bem Üßadjteffen festen fid) bie $au£frau unb 

5 ifjre Stödjter mit ben ^unfein um ben grofeen ßidjt- 
foan, ben bie Sangen mit bem feinften S£annen§ar3 
unterhielten, ber ©rofe&ater, ber ©aft unb ber $au£- 
toirt raupten unb flauten ben SBeibern in, bie 93utfdE)C 
aber toaren befd&äftigt, Söffel unb ©abeln au% $013 

10 3U fdjnifeeln. SDraufeen im SBalb beulte ber ©türm 
unb rafte in ben Xannen, man prie ba unb bort fe^r 
heftige ©daläge, unb e§ fdjien oft, aB ob ganae Säume 
abgefnieft toürben unb äufammenfradjien. ©ie furdjt- 
Iofen Sangen tooOien fjinauS in ben SBalb laufen unb 

15 biefe§ furchtbar fdjöne @<f)auft)iel mit anfefjen, üjr 
©rofebater aber fjielt fie mit ftrengem SBort unb Slidf 
3urüdE. „%$ toiH feinem raten, ba% er jefet öon ber 
SEür gefjt," rief er ifjnen au; „ber fommt nimmermehr 
toieber ; benn ber ^ottönber SWtdjel $aui fidE> %eute nad)t 

20 ein neue§ ©'ftair (glofegelenf) im SBalb." 

SDie kleinen ftaunten ifjn an; fie motzten t>on bem 
$ottänber SWidjel fd^on gefjört $aben, aber fie "baten 

• 2. abcnbS : adverb of indefinite time; am $ü>eitb would be more 
usual because the time seems definite enough. 5. ßidjtftmn : a 
Chip kept burning with resin to add to the brightness of the 
flame. 6. SuttßCtt = Ätta&eit. 15. furdjt&ar : adverb modifying 
fdjötte. 18. bet fommt . . . toteber : the present tense is frequently 
used for the future, as here, to express decision, or a result 
confidently expected. 21. fie motten, etc.: mögen often expresses 
probability or possibility. 
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je^t ben äfl&m (©ro&baier), einmal redjt fdjön bon 
genem au ersähen. Sludj Sßeter SDhmf, ber Dom $oI- 
Iänber SD?idjeI auf ber anbertr Seite be§ 3BaIbe§ nur 
unbeutlidj fyatte fpredjen gehört ftimmte mit ein unb 

s fragte ben Sitten, toer unb too er fei. „<£r ift ber $err 
biefeS 3ßalbe§, unb nad) bem gu fdjliefeen, bafc xfyv in 
eurem Silier bie£ nodj nidji erfahren, mü&i iljr brüben 
über bem ^annenbü^I ober tooljl gar nodj toeiter au 
$aufe fein. 83om $oßänber aKidjel toiß idj eudj aber 

xo ersähen, toaS idj toeife unb toie bie ©age bon i§m geljt. 
9Sor ettoa fyunbert Sagten, fo eraäljlte e§ toenigftenS 
mein äfyni, toar toeit unb breit fein ef)rlid)ere§ SSolf 
auf ßrben, afö bie ©djtoaratoälber. gefct, feit fo biel 
©elb im ßanb ift, finb bie SWenfdjen unreblid) unb 

15 fdjledjt. ®ie jungen Surften tanken unb johlen am 
©onntag, unb fludjen, ba% e£ ein ©djreden ift; ba* 
mal§ toar e£ aber anberS, unb toenn er jefct sunt gen» 
fter bort ^ereinfdjauie, fo fag* id)% unb §ab' e£ oft 
gefagt, ber $oüänber 3P?icf)eI ift fdjulb an aß biefer 

so SSerberfmiS. @§ lebte alfo bor ^unbert %af)ten unb 
brüber ein reifer ^oläfjerr, ber biel ©eftnbe fiatte; er 

I. Äljttt : provinciai for Süjtt ; also (S&lti. Cf. Wilhelm Teil, 
1. 1541. 4. $Cttie fotedjett gehört : observe the word order; it is 
now more usual to say fjatte fj>ted)ett Ijövett in analogy with the 
construction of the modal auxiliary. 5. fei : subjunctive of in- 
direct question. 7. müfet . . . feilt : logical inference. Why in- 
verted order? 13. auf Arbeit : the old weak inflection of (Srbe, 
now used mostly in poetry and Biblical expressions. — feit: prepo- 
sition or conjunetion ? 20. alfo : a word frequently used in re- 
suming a narrative. 
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$anbelte ßi§ toeit ben Süjein fyinab, unb fein ©efdjaft 
toar gefegnet, benn er toar ein frommer SKann. ffommi 
cineö %benbä ein ätfann an feine £üre, bergleidjen er 
ttodj nie gefe^en. ©eine Reibung toar toie ber 

5 ©djtoarätoälber Surfdjen, aber er toar einen guten 
ßo|)f §ö§er al§ alle, unb man fjaite nodj nie geglaubt, 
ba& e§ einen folgen liefen geben fönne. ©iefer 
Bittet um Slrbeit bei bem §oIaf)erm, unb ber ^olgfyerr, 
bet i^m anfalj, bafc er ftarf unb 3U großen Saften 

10 tüd^tig fei, rennet mit ifjm feinen 2o§n, unb fie fdjla- 
gen ein. ®er Sftidjel toar ein Slrbeiter, toie felbiger 
§oI$ztt nodj feinen gehabt. Seim 83aumf<f)Iagen galt 
er für brei, unb toenn fedj£ an einem (Snb fd)feM>ien, 
trug er allein ba& anbere. 2113 er aber ein Ijalb Safjr 

1. $anbette . . . fyinab : in German there are numerous com- 
binations of verbs with simple as well as Compound adverbs of 
place and direction. In many cases they may be construed as 
prepositions following the noun. 2. ßotnmt . . . ein Sftann : to 
emphasize a verb in a simple tense, the inverted order must be 
used and the sentence is then usually introduced by e§ ; its 
Omission here is due to the colloquial style of German used. 
ftotnmt : the present for the past is common in lively narration. 
3. bergletdptt . . . gefe^ett : bergletdjen is ungrammatical here and 
colloquial. Note also the frequent Omission of the auxiliary in 
dependent clauses, gefe$en (fjatte). 4. toar toie ber = toar tote 
bie ber. 5. ^toatgtoälber : an indeclinable adjeetive. Cf. §anv 
Bürger, berliner. — einen guten ÄoJ>f : aecusative of measure. 
9. ber ÜjXn cmfaf) : this clause is added by the Speaker, which 
aecounts for the change in tense. 11. felbiger: here = btefer, 
the one in question. 12. gehabt : supply Ijaite. 14. ein $alb 
3cu)r: more usually ein falbes 3a$r. 
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$oIa gef dalagen, trat er eines £ag3 bor feinen #erat 
unb begehrte Don i^m: „tgah 9 jefet lang genug Itfer 
$oIä ge^adEt, unb fo mödjf id) aud) feigen, too^in meine 
Stämme fommen, unb ttrie toär' e§, toenn ifjr midfr 

s audj 'mal auf ben SIo& liefeet?" 

2)er ^olgtyerr antwortete: „%$ toitt bir nidjt im 
SBege fein, äßidjel, toenn bu ein toenig f)inau3 toiUft in 
bie SBelt ; atoar Beim §o!af äHen braudje id^ ftarf e ßeute 
toie bu bift, auf bem glofe aber fommt e§ auf OefdjidE* 

io Iidjfeii an, bodj e§ fei für bieSmal." 

Unb f o toar e§ ; ber glo fc, mit bem er abgeben f oHte, 
Ijatie adji ©laidj (©lieber), unb toaren im legten fcon 
ben größten 3intmerbalfen. 2tber toaS gefd&al)? Sfm 
SIbenb aubor bringt ber lange SWid&el nodfj adjt ©allen 

is an§ Sßaffer, fo bidf unb lang, aU man feinen ie falj, 
uvb ieben trug er fo Ieidjt auf ber @<f)ulter, ttrie eine 
glo&erftange, fo befo fid^ aHe§ entfette. SBo er fie 
genauen, toeife bi§ tyute nodj niemanb. ©em $oIa* 

2. £a&': colloquial for {$ ^öBc. 3. mö^f : the imperfect 
subjunetive of mögen is much used to State a wish modestly. 
5. au<$ 'mal = audj einmal. 7. IjtnauS toiUft = $inau§g,eljett 

toiflfh The Omission of the verb depending upon a modal auxil- 
iary is very common with flehen, faxten, reifen and verbs of 
motion in general. 12. ©latdj = <$lei$ : neuter noun of measure, 
hence uninflected. 17. aHe§ : the pronouns ba§, toa§, jebe§, oHeS, 
feittS or {etneS, etnS or etne§, although they are neuter Singular, 
may also be used of persons in an indefinite sense. — 2Ö0 ... (je* 
Ijaueit: supply ^atte. 18. bt§ $eute : Bt§ in the sense of 'up to' 
should ordinarily be added to the preposition, but before numerals 
Bis alone should be used, also before names of countries and 
towns, months, and days of the week, unless preceded by the 
definite article. — $em ^olgfjerrn is dative of possession. 
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&errn lad&te ba3 $era, als er bieg falj, benn er Bereg- 
nete, toa£ biefe Steifen foften tonnten; 2tfidjel aber 
fagte: „©0, bie finb für midj sunt ftafyxen, auf ben 
flehten ©fernen bort fann idj nidjt fortfommen;" fein 

s §err tooHte ifjm gum Sani ein Sßaar glöfeerftiefel 
fdjenfen, aber er toarf fie auf bie ©eite unb braute ein 
Sßaar fjerbor, toie e£ fonft nodj feine gab; mein ©rofc* 
bater fjat t>erfid)ert, fie Ratten fjunbert Sßfunb getoogen 
unb feien fünf gu& lang getoefen. 

xo 2)er gIofc fufjr ah, unb fjatte ber äßidjel früher bie 
$oIsf)auer in 3Serttmnberung gefefct, fo ftaunten iefct 
bie Slöfeer; benn ftatt bafc hex glofc, toie man toegen 
ber ungeheuren Steifen geglaubt fjatte, langfamer auf 
bem glufe ging, flog er, fobalb fie in ben -Ketfar tarnen, 

15 ttrie ein Sßfeil; madjte ber Sßetfar eine SSenbung, unb 
Ratten fonft bie glöfter Sftüfje gehabt, ben glofe in ber 
Sftitte äu galten unb nidjt auf Sieg ober <3anb $u 
ftofeen, fo [prang iefet Sföidjel allemal in£ SSaffer, rütfte 
mit einem Qnq ben glofe Iinf£ ober red)t£, fo bafc ex 

so ofjne ©efafjr borüberglitt, unb fam bann eine gerabe 
©teile, fo lief' er auf£ erfte ©'ftair bor, liefe aße ifjre 
©tangen Beifefeen, ftetfte feinen ungeheuren SBeber- 
Baum ins Äie£, unb mit einem 2)rudE flog ber 

2. f öttttten : potential subjunctive. 3. jum galten : gunt Lere 
expresses purpose. 8, 9. Sßfunb, 3uf$: masculine and neuter nouns 
of quantity, weight, and measure are not inflected. 10. fyattt ber 
SRtdjet : protasis of a conditional sentence, the Omission of toenn 

causing Inversion. 13. auf bellt 3luf$ : why dative with ge^ett? 

15. madjte ber Vltdax : inverted order. Cf. note 1. 10. 18. alle* 
mal = jebeSmat 
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Oflofe babin, bafc baS Sanb vmb Säume unb ©orfer 
borbeiaujagen fd^ienen. @o toaren fie in ber $älfte 
bcr Seit bic man fonft braudjte, nadö Söln am SHjein 
gefommen, too fie fonft tfjre Sabung berfauft Ratten; 

5 aber fyier fprad^ Sföidjel: „%fov feib mir redete Kauf* 
Ieute unb berftefjt euren -Rufeen! SWeint ifjr benn, bie 
Kölner brausen aW bie§ $oIa, ba& au§ bem ©djtoara« 
toalb fommt, für fidj? Sttein, um ben falben SBert 
laufen fie e£ eudi) ab unb berljanbeln e§ teuer nadj 

io $oßanb. Öaffet un§ bie Keinen SJalfen I)icr belau- 
fen, unb mit ben grofeen nad) $oHanb gefyen; toa§ mir 
über ben gett>ö$nlid)en SßreiS Iöfen, ift unfer eigener 
«Profit." 
@o faradj ber argliftige 2Kid)eI, unb bie anbern 

15 toaren e£ aufrieben; bie einen, toeil fie gern nad) $oI- 
Ianb geaogen toären, e§ au fefjen, bie anbern be§ @elbe§ 
toegen. -Kur ein einaiger toar reblidj unb mahnte fie 
ab, baZ ©ut if)re§ #erm ber ©efafjr au§aufefcen, ober 
ifjn um ben työfyeren $rei§ au betrügen, aber fie fjörten 

20 nid)t auf ifjn unb berga&en feine SBorte; ber $oUänber 
2Rid)eI iebodj bergafc fie nid)t. @ie fuhren audj mit 
bem §oIa ben SRfjein fjinab, 2)?id)el leitete ben Stofe 
unb bradjte fie fdjneH bi§ nad^ Stotterbam. ©ort bot 
man itynen ba% SBierfadje bon bem früheren $rei§, unb 

25 befonber§ bie ungeheuren 33alfen be3 3Wid)eI tourben 
mit fdjtoerem ©elb beaafjlt. 2113 bie @d)toaratt>äIber 
fo biel ©elb fallen, toufcten fie fidj bor greube nidjt au 

5. mir : ethical dative ; do not translate. 9. eudfj : dative of 
Separation, 
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faffen. SOWdjel teilte ab, einen Steil bem $oIäIjerm, 
bic brei anbevn unter bie Scanner. Unb nun festen 
fie ftd& mit 3Katrofen unb anberem fd£)Ied^tcn ©efinbel 
in bie 2Birt£f)äufer, berfdtfemmten unb berftrielten if^r 

5 ©elb; bm braben SKann aber, ber ifjnen abgeraten, 
toerfaufte ber $oßänber 3WidjeI an einen ©eelenber« 
läufer, unb man fjat ni<t)t£ metyr bon ifjm gehört. SSon 
ba an toar ben Surften im ©d&toaratualb $oßanb ba£ 
?ßarabie§, unb #oßänber aftidjel ifjr Sönig; bie #oIa- 

10 Ferren erfuhren lange nidE)t£ bon bem $anbel, unb 
unbermerft f amen ©elb, Sludge, fdjtedjte ©itten, £runf 
unb ©Jriel au£ $oßanb herauf. 

S5er $oßänber Wlxfyel toar, al£ bie ©efdjid&te tyerauS» 
fam, nirgenb£ su finben; aber tot ift er aud) nidjt; feit 

is Ijunbert Sauren treibt er feinen (Spul im SBalb, unb 
man fagt, bafc er fd(jon bielen befjilflid) getoefen fei, 
reid& gu toerben, aber — auf Soften ifjrer armen (Seele, 
unb meljr toiß id& nid&t fagen. Slber fo biel ift getoifc, 
ba% er nod& jefct in folgen ©turmnädjten im Sinnen* 

20 bitfjl, too man nidjt flauen foß, überaß bie fdEjönften 
Scannen au^fudjt, unb mein SSater fjat um eine bier 
©d&ufj bitf e umbred&en fef)en, toie ein Sftofjr. 3ftit biefen 

4. öerföletninten = öerbraud&ten. 5. abgeraten : supply $atte. 

13. War ... JU finbetl : the active infinitive with flu is used as 
predicate with passive meaning after fein, bleiben, fdjeinen, and 
flehen. 14. fett . . . 2öalb : note use of present tense in treibt. 
The present, usually aecompanied by the adverbs bereits t fdjon, 
erft, lange, or the preposition feit, is used for the English per- 
fect in the progressive form to express that the action or state 
has been continuing at the present time. 22. &ä)ut) : why un- 
inflected ? 
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Befdtjenft er bie, toeldje fidE) bom Steckten abtoenben unb 
3u itym gelten; um 3Wittemadji bringen fie bann bie 
©'ftair in£ SSaffer, unb er rubert mit ttynen nadj 
^oHanb. 2tber toäre i<f) §err unb ßönig in $oHanb, 

s id) Itcfee ifjn mit ffiartätfdjen in ben 33oben fd&mettern, 
benn alle ©d)iffe, bie bon bem §oHcmber aWidjel audj 
nur einen SJalf en Ijaben, muffen untergeben. Sa- 
lier fommt e§, bafc man bon fo btelen ©djiffbrüdjen 
fjört; toie fönnte beim fonft ein fd)öne§, ftarfeS Schiff, 

io fo grofe al£ eine ®irdi)e, au ©runbe gefjen auf bem 
SBaffer? Stber fo oft $oHänber 2RidE)eI in einer 
©turmnad)t im ©d)toar8toalb eine Xanne fällt, fpringt 
eine feiner alten au§ ben gugen be£ ©d)iffe3; ba% 
SBaffer bringt ein, unb ba$ ©d)iff ift mit 3Wann unb 

is 2JJau§ berloren. 2)a£ ift bie ©age bom §oHänber 
äßidjel; unb toäi)t ift e3, aHe§ 93öfe im ©<f)tt>ar3iüalb 
f treibt fid) bon ifjm fjer; — o! er fann einen reid& 
machen!" fefete ber ©rei£ gefjeimnteboll fjinäu, „aber 
i<f) möchte ni<f)t§ bon ifjm fjaben; idi) mödjte um feinen 

20 Sßrei§ in ber #aut be§ bidEen ©äed^iel unb be§ langen 
©d&Iurfer ftedten; audi) ber SEanäbobenfönig föH ftdj 
if)m ergeben fjaben!" 

4. tüäre : why subjunetive and inverted order? 12. fällt: 
from fällen, not fallen. 14. Sttann unb 9ttau§ : this is one of the 
common alliterative phrases in German. 17. einen : the oblique 
cases of the indefinite man are supplied from ein, because matt 
itself is indeclinable. 19. motzte : the past subjunetive of mögen 
is much used to express preference. — um here denotes price 
and exchange. 20, 21. (£ged)tcl and Sdjlurfet are proper names, 
and when preceded by the definite article remain undeclined. 
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2)er ©türm §atte fid) toätyrenb ber ©rsafjlung be§ 
3llten gelegt; bie ätfäbd)en äünbeten fd)üd)tem bie 
Sampen an unb gingen toeg; bie SKänner aber legten 
$eter SRunf einen ©atf boH ßaub al£ Sopffiffen auf 

5 bie Ofenbanf unb toünfdjten ifjm gute SRadjt. 

SotylenmunEp eter I)atte nod) nie fo fd^mere träume 
gehabt, tote in biefer !KadE)t; balb glaubte er, ber fin- 
ftere riefige §oHänber SKic^el reifte bie ©tubenfenfter 
auf unb reiche mit feinem ungeheuer langen 2lrm einen 

10 93eutel boH ©olbftütfe herein, bie er untereinanber 
fdjüttelte, hcfe e§ f)eU unb Iieblid) Hang; balb faf) er 
toieber ba% Heine freunblidje ©taämännlein auf einer 
ungeheuren grünen glafdje im Statiner umfjerreiten, 
unb er meinte btö Reifere Sachen toieber su fjören, 

15 ttrie im S£annenbüf)I ; bann brummte e£ if)m toieber in£ 
Knie O&r: 

v 3n fcottanb gibt'S @olb, 
Äönnet'S $aben, toenn iljt ttjoflt 
Um geringen @olb, 
20 ©olb, <SoIb !• 

2)ann prte er toieber in fein red)te§ Df)r ba& Sieb- 
dE)en bom ©djafefjaufer im grünen £annentoalb, unb 
eine sarte ©timme flüfterte: „Summer ®of)Ienpeter, 
bummer Sßeter SWunf, fannft fein ©prüdjlein reimen 
25 auf ft e fy e n, unb bift bodj am ©onntag geboren 
©dtfag gtoölf Ufjr. Steinte, bummer Sßeter, reime!" 

4. ^Cter SJhmf : dative. 15. t^m: dative of possession; Üjm 
tn§ fbr in fein. 21. in fein rechtes Ö&r: supply eine Stimme 
fingen, otherwise the dative would have been used. 25. am @ontt» 
tag geboren : to be born on a Sunday was considered lucky. 
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@r ädfote, er ftöfjnte hn ©d&Iaf, er mütyte fidj ab, 
einen Steint au f inben, aber ba er in feinem Seben nodj 
feinen gemadjt tyatte, toar feine äftüfye im Sraume Ver- 
gebens. 2tl§ er aber mit bem erften Sfrüfjrot ertoa<f)te, 

5 fam ifym bod) fein £raum fonberbar bor; er fetjte ft<$ 
mit öerfdjränften Strmen hinter ben £ifd) unb badete 
über bie ©inflüfterungen nafy, bie iljm nodi) immer im 
Dljr lagen: „reime, bummer ®of)lenmunfpeter, reime," 
faradE) er au fid& unb podjte mit bem Singer an feine 

io ©tirne, aber e§ tooHte fein 9teim tyerborfommen. 2tB 
er nod) fo ba fafe, trübe bor fidj fjinfdjaute unb an ben 
Steint auf ft e f) e n bad)te, ba aogen brei Surfte bor 
bem $au§ borbei in ben SBalb, unb einer fang im SSor- 
übergefyen: 

is „Hm ©ctßc tat tdj ftc^ett 

Unb flaute in ba3 %al, 
$a $ab' tdj fic ficfe^cn 
3um aflerletotenmal." 

©a§ fufjr toie ein Ieud)tenber SJlifc burdi) SßeterS 
20 Ofjr, unb Saftig raffte er fidE) auf, ftürgte au& bem 

2. ba : subordinate conjunction expressin g concession or cause. 
7. iljm : what kind of dative? 11. an . . . bad)te : benfen an with 
accusative, to think of ; benfen üon with dative, to have an opinion 
about ; benfen auf with accusative, to consider, contemplate, 
plot. 12. sogen brei Surfte . . . üorbet : note the use of the 
dative, although with gießen alone the accusative would be used ; 
when the verb is compounded, the view point changes and the 
question is no longer 'where to,' but 'where.' Ex.: 3d) fam 
auf ben flftarft, but td& fam auf bem 3Rarfte an. 15. tat i$ 
fielen: dialectic for ftanb td). 
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§<mä, toeil er meinte, nid&t red&t gehört gu Mafien, 

- forang ben brei Surfd&en nädj unb padfte ben ©änger 
Ijaftig unb unfanft beim 2trm. „#alt, greunb," rief 
er, „toa§ fjabt ifjr ba eben auf ft e $ e n gereimt? 2itt 

5 mir bie 2iebe, unb faredjt, toa£ ifjr gefungen." 

„SBa§ fid&t'S bid) an, Surfte?" entgegnete ber 
©djtoarätoälber; „idj lann fingen, toa£ tdE) triff, unb 
Iafe gleidj meinen Slrm Io£, ober — " 

„Sßein, fagen follft bu, toa£ bu gefungen Ijaft!" fdjrie 

10 Sßeter beinahe aufeer fid) unb padte ifjn nodj fefter an; 
bie atoei anbern aber, al£ fie bie£ fafyen, aögerten 
nidjt lange, fonbem fielen mit berben Sauften über 
ben armen Sßeter fjer unb toalften ityn berb, bis er bor 
©djmergen ba% ®etoanb be3 ©ritten liefe unb erfdjöpft 

15 in bie ®nie fanf. „Sefet Ijaft bu bein 5£eil," foradjen 
fie ladjenb, „unb merf bir, toller SBurfdje, bafc bu 
Seute, irie toir finb, nimmer anfäUft auf offenem 
SBege." 

„2tdj, idj triff mir e§ getri&Iidj merfen!" ertriberte 

so ®of}Ien£eter feufgenb; „aber fo id) bie ©daläge fyabe, 
feib fo gut unb faget beutlidj, toa£ jener gefungen." 

2)a ladeten fie auf£ neue unb Rotteten ifm au§; aber 
ber baZ Sieb gefungen, fagte e§ ifjm bor, unb Iad&enb 
imb fingenb gegen fie toeiter. 

äs „Stlfo fefjen," forad) ber arme @efd£)Iagene, in- 
bem er fidj müfyfam auf ridjtete ; „fefjen auf 
ft e f) e n, jefct, ©Ia§männlein, tooßen tüir trieber ein 

5. Siebe = <Sefftfltg,fett. 26. fefjen auf fielen : he means to say 
that these two words rime. 
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SBort aufammen ft>red&en." @r ging in bie $üite, 
Ijolte feinen #ut unb ben langen ©totf, naf)m 2H>fd)ieb 
t>on ben SJetoofinem ber $ütte unb trat feinen StüdE- 
toeg nadj bem £annenbüf)I an. @r ging Iangfam unb 

s finnenb feine (Strafe, benn er mufete ja einen iBer£ 
erfinnen ; enblidj, als er f djon in bem 2Jereid& be§ %an* 
nenbüfjtö ging, unb bie Xannm fcöljer unb bitter 
femrben, fjatte er aud) feinen 3Ser§ gefunben unb machte 
bor greuben einen ©prung in bie $ö$e. ©a trat ein 

xo riefengro&er 3ftann in glöfterf Ieibung, unb eine ©tange 
fo lang toie ein SKaftbaum^in ber Qanb, hinter bm 
Xanmn tyeröor. Sßeter SDtunt fanf beinahe in bie 
ßniee, als er jenen Iangfamen ©d&ritteS neben fid) 
toanbeln faf); beim er badjte, ba& ift ber $oHänber 

is SKidjel, unb fein anberer. Sßodj immer fdE)toieg bie 
furd&tbare ©eftalt, unb Sßeter fd&ielte autoeilen furdjt- 
fam nadfo ifjm fjin. @r tnar toof)I einen ®opf größer, 
al§ ber längfte 2Rann, ben Sßeter je gefefyen, fein ©efidjt 
toar nidjt me$r iung, bodfj aud& nid&t alt, aber fcoH 

20 gurren unb gölten; er trug ein 33am§ öon ßein- 
tDanb, unb bie ungeheuren ©tiefel, über bie ßeberbein- 
Heiber Ijeraufgeaogen, toaren Sßeter au% ber Sage toofyl 
befanni. 

„Sßeter SJhmf, toa§ tuft bu im £annenbffi&I?" 

2s fragte ber SSalbfönig enblidj mit tiefer, brö^nenber 
©timme. 

io. eine Stange ... in ber §anb: accusative absolute construc- 
tion, often found in English also. 13. Iangfamen @<$titte8 : ad- 
verbial genitive. 18. gefe^en: supply fyatie. 
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„®utett borgen, ßanbSmann," anttoortete Sßeter, 
inbem er fidfo imerfdjroden aeigen tooHte, aber heftig 
gitterte. 

„3$) nriH burd& ben £annenbüf)I na<f) $au£ gu- 
s rütf." 

„Sßeter SKunf," ertoiberte ietter imb tuarf einen 
ftedjenben furd&tbaren SBIidE nadfy ifjm herüber, „bein 
SSeg gel)t nid£)t burdE) biefen £ain." 

„Sfftm, fo ger abe iuft nid)t," fagte jener, „aber e£ 
10 mad)t fjeute toarm, ba badete id), e£ toirb f)ier fixier 
fein." 

„ßüge nid)t, bu ®of)Ient>eter!" rief $oüänber SWid^cI 
mit bonnember ©timme, „ober iä) fdjlage bidE) mit ber 
©tange au ©oben; meinft, idE) fjab' bidE) nidEjt betteln 
15 fe^en bei bem kleinen?" fefcte er fanft fjinau. ,,©ef), 
gelj, baZ toar ein bummer ©treidE), unb gut ift e£, bafc 
bu ba% ©j>rüdE)Iein nidEjt fcmfcteft; er ift ein ®naufer, 
ber Heine ®erl, unb gibt nidfjt biel, unb toem er gibt, 
ber toirb feines SebenS nidEjt frofj. — $eter, bu bift ein 
20 armer Sxopf unb bauerft midE) in ber ©eele; fo ein 
munterer, fdEjöner SJurfdEje, ber in ber SBelt toa§ an- 
fangen fönnte, unb foEft ®ofjIen brennen! . SBenn 
anbere grofce £aler ober S)ufaten auä bem Protei 
fdjütteln, fannft bu faum ein paar ©edEjfer auftoenben; 
äs '£ ift ein ärmlidE) ßeben." 

4. gurücf : supply fielen. 9. e§ madjt toarm = c§ ift toarnt. 

14. betteln fe^etl : fe^en is here used like the auxiliary verbs 
of mood (fömten, bürfen etc.). Cf. p. 10, 1. 1. 15. bem kleinen 
= bem ©foSmämtleht. 21. »a§ for ettoaS. 
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„2Baf)r ift'S, unb redji fjabt ifjr, ein elenbe» ßeben." 

„9la, mir foß'S nidjt barauf anfommen," fufjr ber 

fdjredEIidEje SWidjel fort; „^aB' fd)on manchem brauen 

Serl au§ ber -Kot geholfen, unb bu toäreft nid)t ber 

5 erfte. @ag' einmal, ttrie biel fjunbert £aler braudfyft 
bu für» erfte?" 

Sei biefen SBorten fd&üttelte er ba% ©elb in feiner 
ungeheuren £af<f)e untereinanber, unb e£ Hang toieber 
toie biefe Sßad&t im £raum. 2Iber SßeterS $erä surfte 

io ängftliä) unb fdjmeräfyaft bei biefen 2B orten, e§ tourbe 
if)m falt unb toarm, unb ber $oHänber 9WidE)el faty nidjt 
au&, toie toenn er auä 2tfitleib ©elb toegfdjenfte, ofjne 
etoaä bafür au beriangen. @§ fielen if)m bie geheim- 
niSboHen SBorte be£ alten 3Ranne§ über bie reiben 

is SWenfdEjen ein, unb bon unerflärlid&er Slngft unb 93an« 
gigfeit gejagt, rief er: „©djön' ®anf, $err! 2lber 
mit eudE) toiU idi) nid£)t§ su fd&affen fjaben, unb idE> fenn* 
euä) fdjon," unb lief, toa§ er laufen fonnte. — 2lber 
ber SSalbgeift fdjritt mit ungeheuren ©dritten neben 

20 ifjm fjer unb murmelte bumpf unb brofjenb: „äBirft'S 
nodj bereuen, Sßeter, auf beiner ©tirne ftef)t'§ gefd&rie« 
hm, in beinern 2tuge ift'£ gu lefen: bu entgeht mir 
nidjt. — Sauf nid)t fo fdjneU, työre nur nodj ein ber* 
nünftig SSort, bort ift fdjon meine ©renge." 2Iber aU 

25 Sßeter bie§ prte unb untoeit bor ü)m einen Keinen 
©raben fafj, beeilte er fidfo nur nodE) mef)r, über bie 

16. ©d&ön' ©an!: accusative, colloquial for fdjönen ©an!. 
17. f Raffen = tun. 24. meine ©renje : he means the boundary 
of his territory. 



©rcnse au fommen, fo bafc SKidjel am @nbe fdjneEer 

laufen muftte unb unter gtüdjen unb Srofyungen tfjn 

berfolgte. 2)er junge SDZann fe^te mit einem berstoei* 

. feiten ©prung über bm ©raben, benn er faf), toie ber 

5 äSalbgeift mit feiner ©tange ausholte unb fie auf ifjn 
nieberfd&mettern Iaffen tooßte; er fam glüdttidj ienfeit§ 
an, unb bie ©tange gerfplitterte in ber 2uft, ttrie an 
einer unfidjtbaren SKauer, unb ein langes ©tütf fiel gu 
Sßeter herüber. 

10 £riumpf)ierenb f)ob er e£ auf, um e§ bem groben 
§oHänber SWidjel gusutoerfen; aber in biefem Stugen- 
blicf füllte er baä ©tütf §61% in feiner $anb fidj be- 
legen, unb au feinem ©ntfefcen faf) er, bafc e§ eine 
ungeheure ©djlange fei, toa£ er in ber $anb fjielt, bie 

is fid) fd&on mit geifernber 8unge unb mit blifeenben 
SKugen an if)m fjinaufbäumte. ©r liefe fie Io3, aber fie 
^atte fid) fdjon feft um feinen 2lrm genudelt unb lam 
mit fdjtoanfenbem ®opf feinem ©eftdjt immer nä^er; 
ba raufdjte auf einmal ein ungeheurer 2tuerf)al)n nie- 

20 ber, padfte btn ®o:pf ber ©d&Iange mit bem ©djnabel, 
ertyob fid} mit tyr in bie ßüfte, unb $oßänber SDttd&el, 
ber bie§ aHe£ bon bem ©raben au§ gefefjen Ijatte, 
beulte unb fd)rie unb rafte, als bie ©erlange bon einem 
gewaltigeren entführt warb. 

25 @rfd)öpft unb gittemb fefete Sßeter feinen 3ßeg fort; 
ber Sßfab ttmrbe fteiler, bie ©egenb toilber, unb balb 
be^anb er fid) an ber ungeheuren £anne. @r madjte 
ttrieber tote geftern feine Verbeugungen gegen baä un» 
fidjtbare ©IaSmännlein unb fjub bann an: 
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,©<$a$aufer im grünen Sannenmalb, 
Söifi f^on Diel ljunbert galjre alt, 
©ein tft alT Sanb, too Sannen tfe$n, 
ßä&i bi<§ nur ©onniagSfinbern fe$n.* 

5 „$aft'§ gtoar nid&t gans getroffen, aber toeil bu eS 
bift, Sofjlenmuntpeter, fo foH e§ fo fjingetyen," fpradj 
eine äarte, feine ©timme neben ifjm. ©rftaunt falj er 
fid^ um, unb unter einer frönen £anne fafe ein Heiner, 
alteS Sföännlein in fdjtoaräem SSamS unb roten 

io ©trumpfen, unb ben grofeen $ut auf bem Sopf. @§ 
fjatte ein feines, freunbIidE)e£ ©efid&td&en unb ein 2Jart- 
d(jen fo gart fcrie au£ ©pinntoeben: e§ raudjte, fc>a§ 
fonberbar angufefjen toar, au§ einer Sßfeife t>on blauem 
©Ia§, unb afö Sßeter nähertrat, faf) er gu feinem @r« 

15 ftaunen, bafc audt) Kleiber, ©d)ul)e unb $ut be£ kleinen 

au§ gefärbtem @Ia§ beftanben; aber e§ toar gefdjmet« 

big, al§ ob e£ nod& fjeifc toäre, benn e§ fd&miegte fidj 

toie ein £ud) nadfo jeber Setoegung be§ 2tfämtlein§. 

„2)u ^aft bem Siegel begegnet, bem $oHänber 

so 3KidE)eI?" fagte ber kleine, inbem er steif d&en iebem 

SBort fonberbar fjüftelte. „@r f)at bid) red&t Sngftigen 

tooHen, aber feinen Shmftprügel f)dbe id) iljm abgejagt, 

ben foH er nimmer toieberfriegen." 

„%a, $err ©<ija#£)aufer," ertoiberte ?ßeter mit einer 

*5 tiefen SBerbeugung, „e§ toar mir red^t bange. Stber 
ityr feib tootyl ber $err Stuerfjafjn getoefen, ber btc 

io. (£§ refers to üttönnlein. 19. Begegnen is usually conjugated 
trith fein. 21. fjüfteltt is a diminutive from Ruften, with the idea 
of frequent repetition. 
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©erlange tot gebiffen; ba h&anle id^ midj fdjönftenS. 
— 3$ fomme aber, um mid) StatS au erholen bei eud); 
c§ geljt mir gar fdjledjt unb fjinberlid), ein ®o$Ien- 
Brenner bringt e§ nid)t toeit ; unb ba id) nodj jung bin, 

s bädjte id) bod), e£ fönnte nodj toa£ 93effere£ au§ mir 
toerben; unb toenn idj oft anbere fefje, toie toeit bie e£ 
in furser 8^it gebradjt fjaben, toenn id) nur bm ©äedjiel 
neunte unb ben £anäbobenfönig, bie Ijaben ®elb toie 
$eu." 

10 „Sßeter," fagte ber Meine fefjr ernfi unb blies ben 
Stand} au§ feiner pfeife toeit tyintoeg ; „Sßeter, Jag' mir 
nid)t£ t>on b i e f e n. 2Ba£ tyaben fie baöon, toenn fie 
I)ier ein paar %af)te bem ©djein nad) glütf lidj unb bann 
nodöser befto unglüdEIidjer finb ? S)u mu&t bein $anb* 

is toert nidjt öeradjten; bein SBater unb ©rofcöater toaren 

©fjrenleuie unb fyaben e§ audj getrieben, Sßeter Sftunf ! 

Sd) toitt nid)t hoffen, bafc e§ Siebe gutn Sßü&iggang 

ift, toa§ bid) äu mir fitfjri." 

Sßeter erfdjraf öor bem @rnft be£ 2tfännlein§ unb 

20 errötete, „!ftein," fagte er, „SWüfciggang, toeifc id) 
toofjl, $err ©d)a#)aufer im Xanrnntoalb, SWüfeiggang 
ift aller Softer Stnfang; aber ba$ fönnet ifjr mir nid)t 
übelnehmen, toenn mir ein anberer ©tanb beffer ge- 

I. öcbtffcn : note the Omission of tbe auxiliary. — fdjöttftettS = 
(eftettS : absolute Superlative of adverb. 2. 9tat§ : partitive geni- 
tive. 4. bringt . . . toeit : see toeit. 5. toa§ = ettoaS. 8. bie is 
demonstrative. 13. bem Sdjein nad) : nad) standing after the 
noun sometimes sign i fies the manner in which a thing is done. 
17. 3$ Witt ntdjt ljoffen, ba& etc.: a peculiar idiom. *I hope it is 
not . . .' 21. SRUftiggang . . . Anfang : a common German proverb. 
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fällt, als ber meintge. ©in ÄoItfenBrenner tft %alt fo 

gar etoaS ©eringeS auf ber SSelt, unb bie ©taSleute 

unb glöfcer unb Ufyrmadjer unb alle finb angelesener." 

„§od)tnut fommt oft bor bem SaU," ertoiberte ber 

s Heine #err bom Stannerooalb etoaS freunbüd&er. „$Ijr 
feib ein fonberbar @efd)Ied£)t, if)r 2Renf d^en ! ©elten 
ift einer mit bem ©tanb gana aufrieben, in bem er 
geboren unb eraogen ift, unb it>aS gilt'S, toenn bu ein 
©laSmann toärefi, mödjteft bu gerne ein ^ola^err fein, 

io unb toäreft bu,#olaf)err, fo ftünbe bir beS görfterS 
2)ienft ober beS 2tmtSmannS 38of)nung an? Stber eS 
fei; toenn bu berfaridjft, brab au arbeiten, fo toill id(j 
bir a« ettoaS SSefferem berfjelfen, Sßeter. Öd& «Pflege 
jebem ©onntagSfinb, baS fi<$ au mir au finben toeife, 

is brei äßünfdje au getoäfjren. Sie erften atoei finb frei. 

2)en brüten fann idE) bertoeigern, toenn er törid)t tft. 

@o toimfdEje bir alfo ettoaS. SKber — Jßeter, ettoaS 

©uteS unb 9«ifcIidE)eS." 

„$eifa! %fox feib ein trefflidjeS ©IaSmSnnlein, unb 

20 mit Sftedjt nennt man eudj ©djafcfjaufer, benn bei eudfj 
finb bie ©djäfce au $aufe. !Ku — unb alfo barf tdj 
toünfdjen, toonadi) mein $era begehrt, fo toiH idE) benn 
fürS erfte, bafc idE) nodj beffer tanaen Tonne, als ber 
SEanabobenfönig, unb immer fo biel ©elb in ber Jöafdje 

2s fjabe als ber btcfe ©aedjiel." 

„2)u Xor! 1 ' ertoiberte ber kleine aümenb; „toeld)' 

I. Ijali: a dialectic particle commonly used in South Germany. 
4. §od)mut . . . Qfatt : cf. Proverbs XVI. 18. io. ftünbe = ftänbe. 
21. alfo barf tdjj : in a conditional clause the verb is inverted when 
»pemt is omitted. 
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ein erbärmlid&er SSunfdj ift bie§, gut tangen gu fönnen 
unb (Selb gum (Spiel gu Reiben! ©d&ämft bu bid& nid&t, 
bummer Sßeter, bid) felbft fo um bein ©IüdE gu betrü- 
gen? 2Ba£ nüfct e£ bir unb betner armen SDZutier, toenn 

5 bu taugen fannft? 2Ba§ nüfct bir bein ©elb, ba% nacij 
beinern äBunfdj nur für ba& 3Sirt§f)au§ ift, unb ftrie 
baZ be§ elenben £angbobenfönig§ bort bleibt? Sann 
fjaft bu toieber bie gange 3Bod)e nid)t£ unb barbft toie 
gubor. 9lod) einen 2Bunf<f) gebe idj bir frei, aber fiel) 

10 bid) öor, ba% bu Vernünftiger toünfd£)eft." 

?ßeter fragte fidfo hinter ben £>f)ren unb faradE) nafy 
. einigem Sögern: „SSluu fo toünfdje icij mir bie fdjönfte 
unb reidtfte ©Ia§f)ütte im gangen ©djtoargtoalb mit 
allem SuQefyöx unb ©elb, fie gu leiten." 

15 „@onft ni<f)t£?" fragte ber Sieine mit beforglidjer 
3Wiene. „$eter, fonft nid£)t3?" 

„Sfftm — ifjr fönnet nodE) ein Sßferb bagutun, unb 
ein SBägeldEien — " 

„£), bu bummer Äofjlenmunfpeter!" rief ber kleine 

20 unb toarf feine gläferne Sßfeife im Unmut an eine biefe 
SEanne, bafc fie in fjunbert ©tüdte fprang; „?ßferbe? 
SBägeld^en? SBerftanb, fag* i<$ bir, SBerftanb, gefunben 
Stfenfd&enberftanb unb @infid)t tyätteft bu bir toünfdien 
foHen, aber nid&t Sßferbd&en unb SBägetöjen. 9hm, 

2s toerbe nur nid&t fo traurig, toir tooßen fefjen, ba% e£ 
aud^ fo nid&t gu beinern ©d&aben ift; benn ber gtoeite 
SBunfd^ toar im gangen nid^t törid&t. @ine gute @Ia§* 

17. bajututt : the accent falls on 31t. 26. audfj fo : i. <% in 
spite of your foolish wisb. 
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Ijütte näljrt audj ifjren Wlartn unb SKeifter, nur Ijätteft 
bu ©infidjt unb SBerftanb baju mitnehmen lönnen, 
Sßagen unb Sßferbe toären bann tt>of)I öon felbft ge- 
lommen." 

5 „9tber, $err @<f}a#)aufer," erttriberie Sßeter; „idj 
fjabe ja nocf) einen SBunftf) übrig. 3)a lönnte idj ja 
SBerftanb tüünfdjen, toenn er mir fo überaus nötig ift, 
toie ü)r meinet." 

„SßidjtS ba. 3)u toirfi nodj in mandje Verlegenheit 

io lommen, n>o bu frot) fein toirft, tuenn bu nodj einen 
Sßunfdj frei fjaft. Unb nun madje bidj auf ben 28eg 
nadj $aufe. $ier finb," foradj ber Heine £annengeift, 
inbem er ein Heiner 33eutelein au§ ber Xafd^e 30g, 
„f)ier finb ätueitaufenb ©ulben, unb bamit genug, unb 

15 lomm mir nidji ftrieber, um ©elb ju forbern, bmn 
bann müßte idj bidj an bie f^ödöfte Spanne aufhängen. 
@o f)ab' idj'§ gehalten, feit idj in bem SBalb toofwe. 
SBor brei Sagen aber ift ber alte Sßinffrife geftorben, 
ber bie große ©Ia^tjütte gehabt f)at im Unterhalb. 

20 ®ortf)in gelje morgen frül) unb madj' ein 93ot auf ba% 
©etoerbe, ttrie e§ redjt ift. $alt' bidj toofil, fei fleißig, 
unb idj toill bidj aufteilen befudjen unb bir mit Sftat 
unb £at an bie §anb geljen, toeil bu bir bodj feinen 
SBerftanb erbeten. 9tber, unb ba& fag' idj bir emftlidj, 

1. Sflamt unb Reiftet : note the alliteration. Cf. p. 28, 1. 14. 
3. lüotyl is often used in an uncertain affirmation. 6. ja ex- 
presses an affirmation known to the person addressed. io. tt)0 
= toeitn and is used to express some oecurrence or condition 
in future time. 
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bein crfter SBunfdj toar böfe. UKmm bidj in adjt bor 
bem SßiriSfjauSlaufen. Sßeier! 'S f)at nodj bei feinem 
lange gut getan." ®aS 3KännIein fiatte, tuä^renb eS 
bieg farad), eine neue pfeife öom fdjönften SeinglaS 

s ^eröorgesogen, fie mit gebörrten ^annensapfen ge- 
ftopft unb in ben Keinen, äafmlofen Whxnb geftedt. 
Sann 30g eS ein ungeheures 33renngIaS fjeröor, trat 
in bie ©onne unb äünbete feine pfeife an. 2HS eS 
bamit fertig toar, bot eS bem Sßeier freunblidj bie 

10 {Qcmb, gab üjm nod} ein paar gute Seljren auf ben 
Sßeg, raupte unb blies immer fdjneHer unb berfdjtuanb 
enblid) in einer Sftaudjtoolfe, bie nad) entern f)oHänbi* 
fd&em Stabaf rod) unb langfam fidj fräufelnb in ben 
Xannentuipfeln öerfdjtoebte. 

15 2ttS Sßeier nad} §auS fam, fanb er feine SKuttcr 
feljr in ©orgen um ifyn, benn bie gute grau glaubte 
nidjt anberS, als if)r @ot)n fei jum ©olbaten ausge- 
hoben korben. @r aber toar fröfylid) unb guter ®inge 
unb ersäufte ifyr, toie er im Sßalb einen guten JJreunb 

20 getroffen, ber tf)tn ©elb borgefdjoffen Ijabe, um ein 
anbereS ©efdjäft als ®of)Ienbrennen ansufangen. Ob- 
gleid) feine SWutter fdjon feit breißig öafyren in ber 
SöI)Ierf)üite tuofynie unb an ben 9tnblid berußter Öeute 
fo getoöfynt toar, als iebe ÜDiüHerin an baS 3We^Igefid)t 

25 tf)reS -OWanneS, fo toar fie bod) eitel genug, fobalb tf)r 

4. S&eiltglaS : u e. alabaster glass colored like a common opal by 
mixing bone dust with it. 12. Ttadj is often used with sense verbs 
to signify likeness. 18. tDQt . . . guter ©ittße : see $>tltg. 25. fo« 
falb : supply tote or al§, either one of which is often omittcd. 



42 $a3 falte $eta 

Sßeter ein glänaenbereS ßo£ äcigte, üjren früheren 
©tonb au beradjten, unb faradj: „So, als SKutter 
eines -Karates, ber eine ©IaSpite befifct, bin i<f> bod^ 
toaS anbereS, als SKad&barin ©rete unb SBete, unb fefee 

5 midi) in Sufunft bornef)in in ber Äirdje, too redjte 
Qeute fifeen." $&* ©ofjn aber ttmrbe mit ben Erben 
ber ©IaSIjütte balb $anbelS einig. @r behielt bie 
Arbeiter, bie er borfanb, bei fi<f> unb liefe nun £ag unb 
9tad)t ©laS madjen. ShtfangS gefiel üjm baS $anb« 

io toerf toot)I. @r -pflegte gemädjlid) in bie ©laSfjütte 
I)inabaufteigen, ging bort mit bomeljmen ©djritten, 
bie $änbe in bie £afdjen geftedEt, f)in unb Ijer, gudtte 
ba^in, gudtte bort^in, fpradj bieS unb jenes, toorüber 
feine Sfrbeiier oft nidjt toenig ladeten, unb feine größte 

is Sreube tt>ar, baS @IaS blafen au feljen, unb oft madjte 
er fidj an bie Strbeit unb formte auS ber nodj toeidjen 
SKaffe bie fonberbarften giguren. 33alb aber toar if)m 
bie Strbeit entleibet unb er fam auerft nur nodj eine 
©tunbe beS £ageS in bie $ütte, bann nur alle a^ei 

20 £age, enblidj bie Sßodje nur einmal, unb feine ©efeHen 
madjten, toaS fte tooHten. ®aS alles fam aber nur 

4. fetje : the present for the future is very common, especially 
with immediate or certain future. 7. fymbelS : genitive depend- 
ing upon einig. 9. SlttfattßS : adverb of time ; definite time is 
expressed by the accusative or by an with the definite article 
and dative ; indefinite time by the genitive and article, or by 
an adverb of time. 12. bie $tttbe . . . QCftcrft : an absolute accu- 
sative used descriptively (often = * with ')• 20. bie SBodje : in 
the distributive sense German uses the definite article where 
English generali/ uses the indefinite. 
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fcom 3Birt§f)au§Iaufen. 2)en ©onntag, nadjbem er Dom 
S£annenbüf)I aurücfgefommen toar, ging er in£ 2Birt§- 
§au3, unb toer fdjon auf bem £anaboben ft>rang, toar 
ber £anabobenfönig, unb ber bicfe ©aedjiel fafe audj 

5 fdjon fyinter ber SD?afefanne unb fnödjelte um fronen» 
taler. 2)a fufjr ^Jeter ftfinell in bie £afd)e, au fe^en, 
ob ü)tn ba£ ©laämännlein SBort gehalten, unb fiefye, 
feine £afd)e [trotte bon ©über unb ©olb. Stutf) in 
feinen Seinen audfte unb brücfte e§, toie toenn fie tanken 

10 unb bringen toottien, unb als ber erfte £ana gu Gmbe 
toar, fteHte er fidj mit feiner Sängerin obenan neben 
bm £anabobenfönig, unb forang biefer brei @d)uf) 
fjodj, fo flog $eter t>ier, unb mad)ie biefer ttmnberlidje 
unb gierlidEje ©djritte, fo berftfjlang unb breite Sßeter 

is feine Seine, bah alle 3uf (flauer öor Suft-unb SSertoun- 
berung beinahe aufcer fidj famen. 2tB man aber auf 
bem Xansboben öernafym, bafc Sßeter eine ©Ia§f)üiie 
gefauft fyabe, al§ man fal), bafc er, fo oft er an ben 
SWufifanten öorbeitanaie, ifynen einen @etf)§bäfcner au« 

20 toarf, ba tt>ar be£ @taunen§ lein Gntbe. ®ie einen 
glaubten, er fyabe einen ©tfjafc im Sßalbe gefunben, 
bie anbern meinten, er fyabe eine @rbfd)aft getan, aber 
aße öereljrten ifjn jefci unb hielten ifm für einen ge- 
malten S0?ann, nur toeil er ©elb f)atte. SBerfpielte er 

25 bodj nodj an bemfelben SIbenb atoanaig ©ulben, unb 

I. 2)ett @omttaß : accusative of definite time. Cf. note p. 42, 
I. 9. 22. Gitbfdjaft getan : more usually eine (£tbfdjaft ntadjen. 
24. SBcrf^icIte . . . bod) : inverted order for emphasis with the 
particle bod). 



44 §a3 falte $etd 

nidjtS befto minber raffelte unb Hang i% in fetner 
£afdje, tote toenn nodj ^unbert Stoler barin toären. 

3H§ Sßeter faf), toie angefefyen er toar, toufete er fidj 
t)or Sfreube unb ©tola nidjt au faffen. @r toarf baä 

s ©elb mit öoHen $änben toeg unb teilte e3 ben Slrmen 
reidjlidj mit, toufete er bod), toie ü)n felbft einft bie 
2trmui gebrüdEt fjaite. ®e£ £anabobenfönig§ fünfte 
tourben öon ben übernatürlichen fünften be§ neuen 
£änaer§ su ©d&anben, unb Sßeter führte iefet ben 9?q- 

io men £anafatfer. 2)ie uniemefymenbften (Spieler am 
©onntag toagien nid)t fo Diel toie er, aber fie berloren 
audj nidjt fo Diel. Unb je mefjr er öerlor, befto meljr 
getoann er. ®a§ behielt fidj aber gana fo, toie er e§ 
Dom fleinen ©Ia§männlein Verlangt fjatte. ©r §atte 

is fidj getoünfdjt, immer fo öiel ©elb in ber Jlafdje %vl 
§aben, toie ber bidfe ©aedjiel, unb gerabe biefer toar e§, 
an toeldjen er fein ©elb öerfpielie. Unb toenn er 
ätoangig, breifeig ©ulben auf einmal öerlor, fo fjatte 
er fie alfobalb toieber in ber Stafd^c, toenn fie ©gedjiel 

20 einftridj. Sßadj unb nad) braute er e§ aber im @d)Iem- 
men unb ©Jrielen toeiier, al§ bie fdtjledjieften ©efeHen 
im ©djtoaratoalb, unb man nannte ifjn öfter ©Jriel- 
peter, aB £anafaifer, benn er ftuelte jefct aud) beinahe 
an allen SBerftagen. darüber fam aber feine @Ia§- 

25 flutte nad) unb nadj in SSerfaH, unb bavan toar 5ßeter§ 
Unöerfianb fdjulb. @Ia§ liefe er madjen, fo Diel man 
immer madjen fonnte, aber er f)atte mit ber $ütte 

6. touftte . . . bod) : cf. p. 43, L 24. 
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nid&t augleidj ba£ ©eljeimniä gefauft, tooljin man e3 
am beften berfdjleifcen fönne. @r ttmfcte am @nbe mit 
ber SWenge ©Ia§ nid)t§ anaufangen unb öerfaufte e£ 
um ben falben $rei§ an fjerumaietyenbe $änbler, nur 

s um feine Arbeiter bezahlen au fönnen. 

@ine§ 3lbenb§ ging er audj tmeber Dom 3Birt§I)au§ 
fjeim unb badete trofe be§ öielen 3Beine§, ben er ge- 
irunfen, um fidj fröfjlidj au matten, mit ©Freden unb 
©ram an ben SSerfaH feinet 33ermögen§. 2)a bemerfte 

10 er auf einmal, bafc iemanb neben i^m gefye, er fa§ fidj 
um, unb fielje ba — e§ mar ba% ©laSmännlein. S)a 
geriet er in 3ont mtb @ifer, bermafe fitf) f)od) imb teuer 
unb fdjttmr, ber kleine fei an aW feinem UnglüdC ftfjulb. 
„2Ba§ tu' idj nun mit Sßferb unb SBägeldjen?" rief er. 

is .SBa§nu^tmid&bie$ütteunbaHmein©Ia§? ©elbft 
aU i(f) nodj ein elenber ®öl)ler§burfdj toav, lebte idj 
froher unb fiatte feine ©orgen. 8e# iüeife x&i nidjt, 
toann ber 2tmtmann fommt unb meine §äbe fdjäfct 
unb midj t>fänbet ber ©Bulben toegen!" 

20 ,,©0?" entgegnete baZ ©laSmännlein. „©0? $4) 
alfo foH ftfjulb bar an fein, tuenn bu unglüdßidj bift? 
Sft bie§ ber SDanf für meine 2Böf)Itaten? 2Ser ^tefe 
bid) audj fo töridjt toünf d)en? @in ©laSmann tooßteft 
bu fein unb nm&teft nid)t, toof)in bein @Ia§ öerfaufen? 

3. SKenge ®IaS : after nouns of quantity, weight, and measure, 
the noun which expresses what is measured Stands in apposition 
with the noun of measure and is in the same case, unless an 
adjective precedes, in which case a genitive may be used. 
10. gelje : why subjunctive ? 



46 £)ö§ falte #era 

©agte idj bir nidjt, bu foEteft befiutfam toünfd&en? 
S3erftanb, 5ßeter, mugtjeit ftat bir gefegt." 

„SBaS SSerftanb unb mugfjext!" rief Sener, ,,id() bin 
ein fo fluger Surfdje als irgenb einer unb hriH eS bir 

5 aeißen, ©laSmännlein," unb bei biefen SBorten fafete 
er baS SKännlein unfanft am fragen unb fdtjrie: „$)ab' 
idj bidj jefct, ©djafefyaufer int grünen £annentoalb ? 
Unb ben britten SBunfdj toiH idj jefci tun, ben foHft bu 
mir getoäljren. Unb fo toiH idj l)ier auf ber ©teile 

io 3tueimaH)unbertiaufenb fyarte £aler, unb ein $auS unb 

— o tt>ef)I" fdjrie er unb fdjüitelie bie §anb, benn baS 

SBalbmannlein Ijatte fidj in glütyenbeS ©las bertoanbelt 

• unb brannte in feiner §anb toie fprüfyenbeS geuer. 

Slber Don betn SWännlein toar nidjtS mefjr au feljen. 

15 SKeljrere £age lang erinnerte Üjn feine gefdjtooßene 
$anb an feine Unbanfbarfeit unb £orfjeit. 3)ann aber 
übertäubte er fein ©etuiffen unb fpradj: „Unb toenn 
fie mir bie @IaSf)üite unb aHeS berfaufen, fo bleibt 
mir bodj immer ber bidEe ©aedjiel. @o lange ber ©elb 

20 fyat am ©onntag, fann eS mir nidjt fehlen." 

Sa, Sßeter! Slber toenn er feines fyat? Unb fo 
gefdjafy eS eines £ageS unb toar ein tounberlidjeS 
Sftedjenejentpel. S)enn eines ©onntagS fam er ange- 
fahren anS SBiriSfyauS, unb bie Seute ftredften bie ®öpfe 

3. 2öa§ : an original partitive genitive, now only rarely fbund ; 
here it may be used as an interjeetion or rendered 'What (do 
you mean by).' 8. ben : demonstrative ; used for emphasis inStead 
of personal pronoun. 23. angefahren : note the position of the 
participle and its use after fommeit. 
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burdj bie genfter, unb ber eine fagte: ©a fommt ber 
©Jriefyeter, unb ber anbere: $a, ber Xansfaifer, ber 
reiche ©laSmann, unb ein britter fdjüttelte ben ßopf 
unb fpratf): „9Wit bem Stexdjtum lann man e§ 

5 machen, man fagt allerlei bon feinen ©djulben, unb in 
ber ©tabt £)ai einer gefagt: ber Slmtmann toerbe nid^t 
mefjr lange fäumen 3um SluSpfänben." Snbeffen 
grüßte ber reidje Sßeter bie ©äfte am genfter boroeljm 
unb grabitätiftf), ftieg bom SBagen unb fdjrie: „@on* 

10 nentoirt, guten Slbenb, ift ber bidte @3ed)iel fdjon ba?" 
Unb eine tiefe (Stimme rief: „9htr herein, $eter! 
©ein Spiafe ift bir aufbehalten, toir finb fdjon ba unb 
Bei ben Karten." ©0 trat Sßeter SJhmf in bie 38irt§- 
ftuBe, fufjr gleidj in bie £afc£|e unb merfte, bafc <&%ed)iel 

is gut öerfeljen fein muffe, benh feine £afdje toar Bis 
oben angefüllt. 

<£r fefcte fidj hinter ben £ifdj su ben anbero, unb 
ftrielte unb getoann unb fcerlor tyin unb I)er, unb fo 
hielten fie, Bi§ anbere efjrlidje Seute, afö e§ SIBenb 

20 ttmrbe, natf) $aufe gingen, unb ftnelten bei Sidjt, bi§ 
3tr>ei anbere ©vieler fagten: „Sefet ift'S genug, unb 
ttrir muffen fieim su grau unb Sinb." 2lber ©Jnel- 
petet forberte ben bidfen ©sed^icl auf, su bleiben, tie- 
fer tooHie lange nidjt, enblidj aber rief er: „®ut, jefet 

25 tDiH idj mein ©elb gäfilen, unb bann toollen tuir 
fnödjeln, ben ©afe um fünf ©ulben, benn nieberer ift 
e§ bod) nur ßinberftriel." er 30g ben fßeutel unb 
3ä^Ite, unb fanb Ijunbert ©ulben Bar, unb ©Jnetpeter 

7. jum expresses purpose. 
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toufetc nun, tote triel er felbft fyahe, unb braudjte e§ 
nid&t crft 8U ääfjlen. 2lber §atie @aed£)iel t>orf)er ge- 
toonnen, fo berlor er jefet Safe für @afc unb flutte 
gräuliclj babei. 2Barf er einen Sßafdfj, gleid) toarf ©triel- 

s peter aud) einen, unb immer atoei 2tugen Ijö^er. 3)a 
fefete er enblidfj bie legten fünf ©ulben auf ben £ifdj 
unb rief: „Sßodi) einmal, unb toenn \ti) au<$ ben nodj 
berliere, fo fjöre idj bo<$ nidjt auf, bann leifjft bu mir 
t)on beinern ©etoinn, Sßeter, ein eljrlidjer ®erl Ijilft 

io bem anbern!" 

,,©o triel bu toiKft, unb toenn e§ ^unbert ©ulben 
fein foHten," fpradj ber £anafaifer, fröf)Iid^ über feinen 
©etoinn, unb ber bidte ©aedjiel fd£)üttelte bie SBürfel 
unb toarf fünfaeljn. „$ßafd&!" rief er, „iefet tooHen toir 

15 fefyen." Sßeter aber toarf adfjtaefm, unb eine Reifere 
befannte ©iimme hinter ifjm f^rad^ : ,,©o, baä toar 
ber lefcte." 

@r faf) fidfj um, unb riefengrofe ftanb ber $oHänber 
■äKidfjel hinter ifjm. ©rfdjrodEen liefe er baä ©elb fallen, 

20 ba% er fdfyon eingesogen fiatte. Slber ber bidfe ©aecfjiel 
fal) ben SBalbmann nidEjt, fonbern Verlangte, ber ©piel« 
petex foHe if)tn a^n ©ulben borftrecfen sunt ©piel. 
$alb im £raum fut)r biefer mit ber $anb in bie £afdje, 
aber ba toar fein ©elb, er fudfjte in ber anbern £afdje, 

25 aber audfj ba fanb fidt) nichts, er fefyrie ben SRodt um, 
aber e§ fiel fein roter $eßer IjerauS, unb iefct erft ge- 
badete er feines eigenen erften 2Bunfd)e§, immer fo triel 

2. W)tt §atte : why inverted order ? 7. bett is demonstrative 
and emphatic. 
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©elb 311 Ijaben, aB ber bicfe @aed)iel. SBie Sftaudj toar 
alles berfdjnmnben. 

©er SBirt unb @aedjiel fa&en ü)n ftounenb an, qB er 
immer fudjte unb fein ©elb nidjt finben lonnte; fie 
5 toottten tf)tn nidfyt glauben, bafo er feinet me^r fyahv; 
aber afö fie enblid) felbft in feinen SEafdjen fugten, 
tourben fie gornig unb fd&nmren, ber ©Jrieipeter fei ein 
iöfer 3<*uberer, unb fyahe aH ba% gewonnene ©elb unb 
fein eigenes na<f> $aufe genmnfdjt. 5ßeter berteibigte 

10 fidj fianb^aft, aber ber ©dfjein toar gegen i^n. ©gediiel 
fagte, er tootte bie fd^redElid^e ©efd&idjte allen Seuten 
im ©djtoaratoalb eraäfjlen, unb ber Sßirt berforadj iljm, 
morgen mit bem frü^eften in bie <3tabt au geljen unb 
?ßeter SMunl aB 8&uberer anauflagen, unb er toolle e§ 

is erleben, fefete er f)inau, bafc man iljn berbrenne. S)ann 
fielen fie ttmtenb über ifjn fjer, riffen ifjm ba3 2Bam£ 
ttom Seib unb toarfen ifm aur £üre IjinouS. 

fiein ©tero fd&ien am $immel, al§ Sßeter trübfelig 
feiner SBo^nung aufdjltdfj, aber bennodj fonhte er eine 

so bunfle ©eftalt erfennen, bie neben iijm fjerfdfjritt unb 
cnblidö ft>rad&: „3»it bir iff* au§, «Peter 3Kunf, äff' 
beine $errlid£)feit ift au @nbe, unb ba% fyätt' id) bir 
fd&on bamafö fagen fönnen, al§ bu ni<$t§ bon mir Ijören 
tDOÜteft unb au bem bummen ©Iaäatoerg Iiefft. 2>a 

*s fie^ft bu jefct, toa§ man babon Ijat, tvenn man meinen 
füat beradjtet. SIber berfudfj' e§ einmal mit mir, idj 
fydbe SKitleiben mit beinern ©dfjidEfal. Sßodj feinen fjai 

14. tootte : toollen is often used to express confidence, assurance, 
usually with nod), fd)Ott, or toofjl. 
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e§ gereut, ber ftd^ an midi) toanbte, unb toenn bu ben 
28eg nid^t fdjeuft, morgen ben gangen £ag bin idj am 
£annenbüf)I gu faredjen, toenn bu midj rufft." Sßeter 
merfte too^I, toer fo au ifjtn faredje, aber e3 fam if)tn 

5 ein ©rauen an. ©r antwortete nidjtS, fonbern lief 
feinem §auä ju. 

2IIS $eier am SKontag morgen in feine @Ia§f)ütte 
ging, ba toaren nidji nur feine Arbeiter ba, fonbern 
audj anbere ßeute, bie man nid)t gerne fieljt, nämlidj 

io ber 2lmtmann unb brei ©erid)i£biener. 2)er Amt- 
mann toünfdjte Metern einen guten SKorgen, fragte, 
tvxe er gefdjlafen, unb sog bann ein langet Sftegifter 
heraus, unb barauf ttrnren $eter§ ©laubiger öerseidV 
net. „Könnt ifyr gafylen ober nidjt?" fragte ber Slmt» 

is mann mit ftrengem 33Ii& „Unb madjt e§ nur fürs, 
benn idj fyabe nidji biel Seit gu berfäumen, unb in ben 
£urm ift e§ brei gute ©tunben." 2)a besagte $eter, 
geftanb, bafc er nidjt§ mefyr §abe, unb überliefe e§ bem 
Slmtmann, $au§ unb §of, $ütie unb (Statt, SBagen 

20 unb ^Jferbe gu f djäfcen ; unb al£ bie ©eridjtSbiener unb 
ber Slmtmann umhergingen unb prüften unb fdjäfeien, 
badete er, bi§ gum £annenbüf)I ift'S nidjt toeit, fyat mir 
ber Kleine nidji geholfen, fo toiH idj e3 einmal 
mit bem © r o fe e n berfudjen. @r lief bem Sannen- 

2 S büljl gu, fo fdjnetf, aU ob bie ©eridjtäbiener xi)m auf 

2. fcttt i$ . . . gu fpre^CTt : fein with JU and an active infinitive 
in German has passive force in English. II. Metern : now usually 
simply !ßctcr, without inflectional ending. 24. lief . . . JU : 31t 
shows direction and follows the noun. 
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bcn Setfett toaren; e£ toar tfim, aU er an bem Sßlafe 
fcorbetrannte, too er ba£ ©laSmännlein guerft ge- 
forodjen, qK f)alte ifjn eine unfid&ibare §anb auf, aber 
er rifc fidj Io3 unb lief toeiter, bi£ an bie ©renae, bie 
5 er fidj früher toofjl gemerfi §atie, unb faum fjatte er, 
beinahe atemlos : „$oHänber SWidjeU §err $oHänber 
SWidjeir gerufen, aB audj fdjon ber rief engrofee glöfeer 
mit feiner ©tange öor i^m ^tanb. 

„Sommft bu?" fragte biefer ladjenb. „$aben fie bir 

xo bie $aut absieben unb beinen ©laubigem berfaufen 
tootten? Sfht, fei ruf)ig; bein ganser Sommer fommt, 
toie gefagt, bon bem fleinen ©laämännlein, bon bem 
©eparatiften unb grömmler §er. SBenn man fdjenft, 
mufe man gleidj red£)t fd&enfen, unb nidfjt hrie biefer 

15 Snaufer. 2)odj fomm," fuljr er fort unb toanbte fidj 
gegen ben Sßalb, „folge mir in mein §au&, bort tooUen 
toir feljen, ob fcrir $anbeB einig toerben." 

„$anbefö einig?" bafyte Steter. „3Ba§ fann er benn 
i>on mir berlangen, toa§ lann idfj an üjn berfjanbeln? 

20 ©oll idj iljm etoa bienen, ober tvaZ ttritt er?" @te 
gingen guerft über einen fteilen SBalbfteig §inan unb 
ftanben bann mit einem SWale an einer bunflen, tiefen, 
abfdfjüffigen ©dfjludfjt; ^oHänber SKidfjel farang ben 
Reifen Ijinab, toie toenn e§ eine fanfte äWarmorireppe 

25 toäre; aber balb toäre Sßeter in Ofynmatfjt gefunfen, 
benn afö jener unten angefommen toar, mad&te er fid& 

9. fyfom... »otlcn: tooflen is here used for ßetöoflt because 
of Compound tense of modal auxiliary with dependent infinitive. 

17. $anbel3 einig : cf. note p. 42, 1. 7. 
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fo grofe tote ein Äirdfjturm unb reifte if)tn einen Strm, 
fo lang al§ ein Sßeberbaum, unb eine {ganb baran, fo 
breit aB ber £ifdj im Sßirt£f)au3, unb rief mit einer 
©timme, bie herauf flaute ttrie eine tiefe XoienglodEe: 

5 ,,©efc' bidt) nur auf meine $anb unb f)alie bidt) an ben 
gingern, fo toirft bu nidfyt fallen." Sßeter tat äitternb, 
toie jener befohlen, nai)m Sßlafc auf ber $anb unb I>iel± 
fidj am 3)aumen be§ liefen. 

©§ ging tueii unb tief §inab, aber bennodj toarb e£ 

io ju S|3eter§ 3Sertmmberung nidfji bunfler; im ©egenieil, 
bie £age£f)eHe fdtjien fogar auäunefjmen in ber ©dtjludtjt, 
aber er fonnte fte lange in ben Slugen nidfji ertragen. 
®er $oHänber SWidjel tyatie fidj, ie toeiter ^Jeter tyerab« 
fam, toieber Heiner gemadfji unb ^tanb nun in feiner 

is früheren ©eftalt bor einem §au£, fo gering ober gut, 
afö e§ reidje Sauern auf bem ©djtoarätoalb Robert. 3)ie 
©tube, in toeldtje $eter geführt ttmrbe, unterfdfjieb fidt) 
burdj ni<$t§ öon ben ©tuben anberer Zeute, aU ba» 
burd), bah fie einfam fdjien. 

20 2)ie fyölaerne Sßanbufyr, ber ungeheure ßadfjelofen, 
bie breiten 33änfe, bie ©erätfdfjafien auf ben ©efimfen 
toaren fyier tuie überaß. SDKdfjel ttrieS ifjm einen Sßlafc 
hinter bem großen £ifdf) an, ging bann f)inau£ unb fam 
balb mit einem ®rug SBein unb ©läfern ttrieber. ©r 

25 goft ein unb nun fdfjtuafcten fie, unb $oßänber 9Wid)eI 
ergäfilte tum ben JJreuben ber SBelt, bon fremben 

I. tote ettt $tt($tutm : the accusative would be more regulär, 
for a noun compared with another word after lote Stands in the 
same case. 16. auf: in would be more usual. 
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Sänbem, fdfjönen ©iäbten unb glüffen, bafc Sßeter, am 
©nbe grofce ©ef)nfud£)t barnadf) befommenb, bie£ au<fj 
offen bem ^oHänber fagte. 

„aßenn bu im ganaen -Körper 2Wut unb ®rafi, etoa§ 

5 8U unternehmen, tyatteft, ba fonnten ein paar ©daläge 
be£ bummen §eraen£ bidfj äittern madjen ; unb bann bie 
Äränfungen ber (Sfyve, ba% UnglüdE, tooau foH fidj ein 
Vernünftiger ®erl um bergleidEjen befümmem? §aft 
bn'Z im ®opf empfunben, al£ bidf) lefeifyin einer einen 

10 Steiniger unb fdfjledfyten ®erl nannte? §ät e£ bir im 
SKagen toefye getan, als ber Slmtmann fam, bid) au§ 
bem $aufe 3U toerfen? 3Ba£, Jag' an, tt>a£ Ijat bir 
toelje getan?" 

„■Kein $era," fpradfj Sßeter, inbem er bie $anb auf 

is bie pod&enbe 33ruft preßte; benn e£ mar if)tn, al§ ob 
fein §erg fi<$ ängftlidfj f)in unb fyer toenbete. 

„2)u fyaft, nimm e§ mir nidfji übel, bu Ijaft triele 
fjunbert ©ulben an fdfjledfjte 93ettler unb anbereS ©e* 
finbel tueggetoorfen; tua§ fyai e£ bir genügt? (Sie fyaben 

20 bir bafür ©egen unb einen gefunben ßeib getuünfdfjt; 
ja, bi§ bu belegen gefünber geworben? Um bie 
§älfte be§ t>erfdf)Ieuberten ©elbe§ f)ätteft bu einen Slrai 
gehalten, ©egen, ja, ein fdfjöner ©egen, toenn man 
au§gepfänbet unb ausgeflogen hrirb! Unb toa§ toar 

25 e£, ba% bidfj getrieben, in bie £afd(je au fahren, fo oft 
ein 33ettelmann feinen aerlumpien $ut ^tnftredCte ? — 

4. 2öemt is here to be translated 'when.' 8. berßletdjett: supply 

©tnge. Cf. p. 23, 1. 3. 22. Ijätteft . . . ßeljalten = ^ötteft galten 
ttmten. 
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©ein $era, audj toieber bein §era, unb toeber bemc 
2tugen, nodfj beute Sunge, beine 9trme, nodj beine 
Seine, fonbern bein $era; bu §aft bir e£, toie man 
ridjiig fagt, au fefyr gu bergen genommen." 

s „Stber tute fann man fid) benn angetuöfjnen, bafc e£ 
nidjt me^r fo ift? $<$ Gebe mir jefei aße 3Küf)e, e§ 
au unterbrüdfen, unb bennod) podjt mein $era unb tut 
mir ipetye." 

„®u freilief)," rief jener mit Sadjen, „bu armer 

io ©djelm, fannft nidf)t£ bagegen tun; aber gib mir ba& 
faum podjenbe 2)ing, unb bu toirft fefjen, tuie gut bu e§ 
bann fjaft." 

„(Sud), mein $era?" fdjrie Sßeter mit ©ntfefeen. „3)a 
mü&te icf) ja fterben auf ber ©teHe! 9iimmermel)rl" 

15 „%a, toenn bir einer eurer Ferren Chirurgen ba& 
$era au3 bem Seibe operieren tooßie, ba müfcteft bu 
toof)I fterben; bei mir ift bieg ein anbereS Sing, bodE) 
fomm herein unb überaeuge bid) felbft." @r ftanb bei 
biefen SBorten auf, öffnete eine ®ammertüre unb führte 

» Sßeter hinein, ©ein $era aog fidj frampffjaft aufam« 
men, al§ er über bie ©djmeße trat, aber er ad&tete e§ 
nidjt, benn ber Slnblidf, ber fid) i§m bot, mar jonberbar 
unb überrafdjenb. 2luf mehreren ©efimfen bon §oIa 
ftanben ©Iäfer mit burd)fid)tiger glüffigfeit gefüllt, 

25 unb in iebem bief er ©läf er lag ein $erg ; audt) toaren 
an ben ©läfem Settel angeflebt unb Sßamen barauf 
gefdjrieben, bie Sßeter neugierig Ia§; ba ttmr ba& §er$ 

15. Qnjtrutg : literally §attbarbetter, a synonym of 8?elbfdjer, 
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be§ 2lmt£mann£ in g., baä $era be3 bicfen ©äedjiel, 
ba§ $era be£ £anabobenfönig£, ba& §erä be§ Ober- 
förfter§; ba toaven fed)£ bergen fcon ®orottmcI)erem, 
acfjt t)on äßerboffiäieren, brei fcon ©elbmäflern — 
s fürs, e£ toar eine ©ammlung ber angefeljenften bergen 
in ber Umgegenb fcon ätoanäig ©tunben. 

„©djau!" \pvaä) $oHänber äRidjel, „biefe ade fjaben 

be§ Sebenä ängften unb ©orgen toeggetoorfen; feinet 

biefer bergen fdjlägt meljr ängftlid) unb beforgt, nnb 

* 10 iljre ehemaligen 33efifcer befinben fidE) tooE)I babei, bafe 

fie ben unruhigen ©aft au§ bem $aufe fyaben." 

„Stber toa£ tragen fie benn jefct bafür in ber 33ruft?" 
fragte Sßeter, ben bie§ affe§, toa§ er gefeljen, beinahe 
fdjttrinbeln madjte. 
is „2)ie£," antwortete jener, unb reifte ifjm au% einem 
(Sc^uBfad) ein — ft e i n e r n e § $erg. 

,,©0?" ertoiberte er unb fonnte fiel) eine§ ©d)auer§, 

ber i^m über bie $aut ging, nidjt ertoefjren. „©in 

$erg öon ÜD?armeIftein ? Stber, fjord) einmal, $err 

20 §oHänber äftidjel, ba£ mufe bod) gar falt fein in ber 

»ruft." 

„Sreilid), aber gane angenehm fül)l. SBarum foQ 
benn ein $era toarm fein? %m SBinter nüfct bir bie 
SBärme nidi)t£, ba f)ilft ein guter Strifdjengeiffc mef)r al§ 
2s ein toarme§ $era, unb im ©ommer, trenn aHe§ fdjtoül 
unb §eij3 ift, — bu glaubft nidj)t, tote bann ein foldjeä 
$erg abfüllt. Unb tirie gefagt, toeber Slngft nod) 

4. SBctboffiatcrc = Söerbeofftgtere. 8. ättQften : for $ngfte, the 
usual plural form. x6, ©dju&fadj = ^dju&Iabe. 
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©djredf en, toeber töridjtes äRitleiben nodj anberer Jam- 
mer podjt an foldi} ein $erä." 

„Unb ba§ ift alles, toa§ ifjr mir geben fönnet," 
fragte Sßeter unmutig, „idE) ^off* auf ©elb, unb tfyr 
5 tooHet mir einen ©tein geben!" 

„9hm, idE) benfe, an fyunberttaufenb ©ulben Ijäiteft 
bu für§ erfte genug. 3Benn bu e§ gefdjidft umtreibft, 
fannft bu balb ein SftiHionär toerben." 

„$unberttaufenb!" rief ber arme ®öi)Ier freubig. 

io „Iftun, fo pofye bodE) nidjt fo ungeftüm in meiner SBruft, 

toir werben balb fertig fein mit einanber. Out, ÜDftdjel ; 

gebt mir ben ©tein unb ba% ©elb, unb bie Unru^' 

fönnet i^r auä bem @el)äufe nehmen." 

„$$ backte e§ bodE), bafc bu ein Vernünftiger Surfte 
15 feieft," antwortete ber $oßänber freunblidE) IädEjelnb; 
„fomm, lafe un£ nod) ein£ trinfen, unb bann toiH id) 
baä ©elb auSaaljIen." 

©o festen fie fidE) nrieber in bie ©tube gum SBein, 
tranfen unb tranfen nrieber, bi§ Sßeter in einen tiefen 
ao @d)Iaf verfiel. 

ftoljlenmunfyeter ertoadEjte beim fröf)IidE)en ©dornet« 
tern eine§ $oftf)om§, unb fiefje ba, er fafc in einem 
fdEjönen 2Bagen, fuljr auf einer breiten ©trafee baf)in, 
unb aU er fidE) au£ bem SBagen bog, faf) er in blauer 
*5 Serne hinter fidE) ben ©dEjlDargtoalb liegen. Slnfänglid) 
Wollte er gar nidjt glauben, ba% er e§ felbft fei, ber in 

12. bie UnruV : he compares his heart to a Sgttmttgtab, 
the balance of a watch. Cf. p. 55, 1. 11. 13. ©el)äufe means 
Peter's body, which he thinks of as a watch case. 
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jbiefem Sßagen fifce. ®etm aud) feine Kleiber toaren 
gor nid)t mefyr biefelben, bie er geftem getragen, aber 
er erinnerte fid) bod) an aHe§ fo beutlidj, bafc er enblid) 
fein -ftadtfinnen aufgab unb rief: „®er ®of)Ien- 

s munfpeter bin idt), ba% ift au£gemad)t, unb fein an- 
berer. 

©r tounberte fid) über fid) felbft, bafe er gar nid)t 
unmutig toerben fonnte, al§ er jefct aum erftenmal 
auZ ber füllen $eimat, auä ben Sßälbern, too er fo lange 

10 gelebt, aussog, ©elbft nidjt, al£ er an feine ÜFftttter 
badjte, bie jefct toof)I fjilfloä unb im @Ienb fafc, fonnte 
er eine £räne auZ bem Sluge treffen ober nur f euf aen ; 
benn e§ toar ifjm aße§ fo gleichgültig. ,,9td) freilid)," 
fagte er bann, „£ränen unb ©eufaer, $eimtoef) unb 

15 3Bef)mut fommen ja au% bem $eraen, unb S)anf bem 
£oHänber 3Kid)eI, — baä meine ift falt unb t)on 
'Stein." 

©r legte feine $anb auf bie 33ruft, unb e§ toar gana 
ru.f)ig bort, unb rührte fid) nid)t3. „SBenn er mit ben 

20 $unberttaufenben fo gut Sßort fjielt, tüte mit bem ber- 
gen, fo foH e§ mid) freuen/' farad) er unb fing an, fei- 
nen SBagen äu unterfudjen. @r fanb SHeibung3ftücfe 
fcon aller 2trt, toie er fie nur ttmnfdjen fonnte, aber 
fein ©elb. @nblid) ftiefe er auf eine £afd)e unb fanb 

25 öiele taufenb Safer in ©olb unb ©deinen auf $anb- 
Iung3l)äufer in aKen grofeen ©tobten. „Sefct §ab y 
td)% toie id)'§ tooHte," badete er, fefcte fid) bequem in 
bie @dfe be§ 38agen§ unb fuf)r in bie toeite SBelt. 

20. §unberttaufenben : supply florins. 
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©r fufjr atoei %af)te in ber SBelt umfjer unb flaute 
au§ feinem äßagen IinB unb red)t§ an ben Käufern 
hinauf, fd&aute, loenn er anfielt, ni<f)t§ aB baä ©cfjilb 
feinet 3Birt£f)aufe£ an, lief bann in ber ©tabt untrer, 

s unb liefe fid) bie fdjönften 3Kerfti)ürbigfeiten aeigen. 
2lber e§ freute ii)n ni<f)t§, fein 33ilb, fein §au%, feine 
äJhtfif, fein Slana, fein £era t)on ©tein nafjm an nichts 
STnteil, unb feine Singen, feine ßfyren toaren abge- 
ftuntpft für aHe£ ©<f)öne. 9hä)t% toav tf)m me^r gebiie- 

io ben al§ bie greube am @ffen unb £rinfen unb ber 
@d)Iaf, unb fo lebte er, inbem er ofjne 3toe<f burd& bie 
SEßelt reifte, au feiner Unterhaltung fpeifte unb au& 
ßangetoeile fdfylief. $ie unb ba erinnerte er fiel) attar, 
bafc er fröfjlid&er, glücflid&er geloefen fei, aU er nodj 

is arm toar unb arbeiten mufete, um fein ßeben au friften. 
SDa ^aite tfoi jebe fd&öne XuSfidft in£ £al, 2Kufif unb 
©efang Ratten ifm ergoßt, ba $atte er fidE) ftunbenlang ■ 
auf bie einfadje ®oft, bie tfjrn bie SDhttter au bem hei- 
ler bringen foHte, gefreut. äßenn er fo über bie 33er« 

20 gangenfjeit nadE)badE)te, fo fam e£ if)m gana fonberbar 
bor, bafc er jefet nidEjt einmal lad&en fonnte, unb fonft 
fyatte er über ben fleinften ©djera gelabt. SBenn an- 
bete Iahten, fo fceraog er nur au£ $öfli<f)feii ben 
Sftunb, aber fein $era — lädtjelte nidtjt mit. ©r füllte 

äs bann, bafc er $toav überaus rufjig fei, aber aufrieben 
füllte er fidE) bodE) nidjt. ©§ toar nidjt $eimtoef) ober 
SSeljmut, fonbem Öbe, überbrufe, freubenlofeS Heben, 
toa£ ifin enbiidE) toieber aur $eimat trieb. 

16. Supply etßöfct after tn§ 5£al. 
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2K§ er fcon Strasburg fjerüberfufir unb ben bunfeln 
Sßalb feiner Heimat erblidfte, al§ er gum erftenmai 
fcrieber jene fräftigen ©eftalten, jene freunblidEjen, 
treuen ©efidEjter ber ©dEjtoaratoälber faf), al§ fein £)i)r 

5 bie fjeimatlidEjen Slänge, ftarf, tief, aber tooljltönenb, 
üeroafim, ba füllte er fdEjneH an fein $era, benn fein 
S3Iut ttJQßte ftärfer, unb er glaubte, er muffe fidE) freuen 
unb muffe toeinen äugleidE), aber — trrie fonnte er nur 
fo töridEjt fein, er ijatte ja ein $erg fcon ©tein. Unb 

10 ©teine ftnb tot unb IädEjeln unb deinen nidjt. 

©ein erfter ©ang toar aum £oHänber 3KidE)eI, ber 
ifin mit alter greunblidtfeit aufnahm. „äftidEjel," 
fagte er su if)tn, „gereift bin idt) nun unb §abe aHe§ 
gefefien, ift aber aHe£ bumme£ 8eug, unb idE) fjatte nur 

15 Sangetoeile. überhaupt, euer fteinerne§ 2)ing, baä idE) 
in ber SBruft trage, fdEjüfct midE) ätoar fcor manchem. SdE) 
eräüme mid) nie, bin nie traurig, aber idE) freue midj 
audE) nie, unb e§ ift mir, al£ toenn idE) nur fjalb lebte. 
Sännet i^r ba& ©teinfyers nidtjt ein toenig betueglidEjer 

20 machen? Ober — gebt mir lieber mein alte§ $era. 
SdE) fyatte mid^ in fünfunbätoanaig S^ren baran ge* 
toöfynt; unb toenn e§ aufteilen audE) einen bummen 
©treidfo madEjte, fo toar e§ bodE) munter unb ein fröE)* 
Iitf)e§ $erä." 

25 ®er SBalbgeift ladtjte grimmig unb bitter. „SBenn 
bu einmal tot bift, Sßeter Whxnl" antwortete er, „bann 
foH e§ bir nidtjt fehlen; bann foQft bu bein toeidE)e§, 

1. grübet: 1. e. over to this side of the Rhine where he 
lived. 
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riifjrBareS $era toieber IjaBen, unb bu fatmft bann fül- 
len, toa£ fommi, greub' ober Seib. Slber $ier oben 
fann e£ nidjt meljr bein toerben! ®od), Sßeterl gereift 
Bift bu too^I, aber fo, tote bu Iebteft, fonnte e§ bir 

5 nidjtS nüfcen. ©efce bid& jefct liier irgenbtoo im 2BaIb, 
Bau' ein $au§, fjeirate, treibe bein 33ermögen um, e§ i)at 
bir nur an Slrbeit gefehlt ; toeil bu müfeig toarft, fiatteft 
bu Sangetoeile unb fd&iebft jefct aHe§ auf biefeS un* 
fd^ulbige $era." Sßeter fa$ ein, bafc aWtd^el redjt fyahe, 

io toa§ ben SBüfeiggang Beträfe, unb nafym fid) bor, reid) 

unb immer reifer in toerben. Sftid&el fd&enfte ifjm 

nod& einmal fiunberttaufenb ©ulben unb entliefe i&n 

ate feinen guten greunb. 

Salb fcernafim man im ©dEjtüaratoalb bie SKare, bcr 

is ®of)Ienmunfyeter ober ©pielpeter fei nrieber ba, unb 
nodj biel reicher, aU aufcor. @§ ging aud& jefct tote 
immer; aB er am SBettelftab toar, tourbe er in bcr 
©onne aur £üre f)inau§getüorfen, unb aB er nun an 
einem ©onntag -Kadjmiitag feinen erften ©inaug bort 

20 fjielt, fdjüitelten fie ifjm bie $anb, lobten fein Sßferb, 
fragten nacl) feiner Sfteife, unb al§ er toieber mit bem 
bidfen @ae<f)iel um ^arte 5£aler fpielte, ^tanb er in ber 
Sichtung fo f)o<t), al§ je. ©r trieb jefct aber nidjt me§r 
ba% ©Ia^anbtoer!, fonbem ben ^olaljanbel, aber nur 

2s sum ©d&ein. ©ein ^auptgefd&äft toar, mit ®orn unb 

9, io. $abe and Beträfe : why subjunetive ? 14. SKäre : of which 
ÜJlärc^eit, 'fairy story,' is the' diminutive. 17. in bet ©Otltte : 
cf. p. 47, 1. 9. Many hoteis in Germany have signs bearing the 
pictures of animals fröm which the name of the hotel is taken. 
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(Selb au ^anbeln. 2)er $albe ©djtoaratoalb fcmrbe ifim 
nad) unb nadj fdjulbig, aber er Ite^ ©elb nur auf aefw 
^Progente au§, ober fcerfaufte ®orn an bie Straten, bie 
nidjt gleitf) aa^Ien fonnten, um ben breifadjen 28ert. 

5 Ttxt bem Stmtmann ftanb er jefct in enger greunbfdjaft, 
unb toenn einer §errn Sßeter 3Kunf nidjt auf ben Xaq 
begaffte, fo ritt ber Slmtmann mit feinen ©tfjergen 
f)inau£, fdjäfcte §au% unb $of, berfaufte e§ flugS unb 
trieb »ater, äKutter unb Sinb in ben SSalb. 2tnfang§ 

10 machte bie£ bem reiben Sßeter einige Unluft, benn bie 
armen 2lu§gepfctnbeten belagerten bann f)aufentoeife 
feine SEüre, bie SKänner flehten um 9ia<f)ficl)t, bie SBei- 
6er fudjten ba% fteinerne $era gu ertoeidjen, unb bie 
Äinber toinfelten um ein ©tücflein Sorot. 2lber afö er 

15 fidj ein .paar tüchtige gleif<f)erf)unbe angefdjafft Ijatte, 
Ijjörte biefe ®afcenmufif 4 nrie er e§ nannte, balb auf. 
<£r pfiff unb fiefcte, unb bie SBettelleute flogen fdjreienb 
auSeinanber. 2lm meiften SSefdjtüerbe madjte ifjm ba% 
„alte SBeib". 2)a£ toar aber niemanb anberS, aU grau 

20 Sftunfin, SßeterS SKutter. @ie toar in -Kot unb ©lenb 
geraten, al§ man iljr §au$ unb §of Verlauft §atte, 
unb tyx @o$n, aU er reidj äurüdfgefefjrt toar, ^atte 
nidjt mef)r nad) i^r umgefe^en. 2)a fam fie nun su- 
toeiten, alt, f<f)ti>a<t) unb gebredjlid), an einem ©totf bor 

25 ba& iQau%. hinein toagte fie fid) nidjt mefjr, benn er 
fcatte fie einmal toeggejagt; ober e§ tat ü)r toef)e, bon 
ben ©uttaten anberer Sftenfdjen leben gu muffen, ba 

3. Sptojente == Sßroaent. 18. 9lm weiften modifies SBefötoerbe 

m ad) ett, a loose Compound. 23. umgefefyett is more usually reflexive. 
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ber eigene @ofm ifjr ein forgenlofeä 2tlter ^ätte Bereiten 
fönnen. Stöer baä falte $era tourbe nimmer gerührt 
öon bem SInbiidfe ber bleichen, tooI)IBefannten 3üge, 
fcon ben Bittenben Soliden, Don ber toelfen, au§geftredf* 

s ten $anb, öon ber fjinfäHigen ©eftalt. Sftürrifdj 30g 
er, toenn fie ©onnabenbä an bie Xüre pochte, einen 
©edjSbäfener fierfcor, fd&Iug tE)tt in ein Sßajrier unb liefe 
tfjn f)inau§rei<f)en burd) einen ßnedfyt. @r öernafjm 
iljre gittembe ©timme, toenn fie banfte unb toünfd&te, 

io e§ möge ü)m tooljl gelten auf ©rben; er fyörte fie f)ü* 

ftelnb bon ber £üre fdjleid&en, aber er badete toeiter 

nid&t mefir baxan, al£ bcfo er nrieber fed^S f8a%en um? 

fonft ausgegeben. 

©nblit^ fam Sßeter auf ben ©ebanfen, $x heiraten. 

is ©r tou&te, bafc im gangen ©d&toargtüalb jeber SBater 
üjm gerne feine Xod&ter geben toürbe; aber er toax 
fd&toierig in feiner 2Baf)I, benn er tooHte, bafc man audEj 
hierin fein ©Iüdt unb feinen SBerftanb greifen foHte; 
bafjer ritt er umfjer' im gangen Sßalb, fdjaute Ijier, 

» flaute bort, unb feine ber fdjönen ©dEjtoargtDälberinnen 
beud&te ifjm fd&ön genug, ©nblidt), na<f)bem er auf allen 
£angböben umfonft nadj ber ©dtjönften au^gefd^aut 
tyatte, $örte er eine§ £age§, bie fdjönfte unb tugenb- 
famfte im gangen 28aib fei eines armen $oIgf)auer£ 

25 Xod&ter. (Sie lebe ftiH unb für ficf), Beforge gefdjicft 
unb emfig il)re§ SBaterS $au§ unb laffe fidE) nie auf bem 

i. tyfitte Bereiten fönnen: note that the modal auxiliary re- 
quires the auxiliary of tense to precede the Infinitive in the 
Compound tense of a dependent sentence. 26. laffe . . . feljen : 
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SEangboben feiert, nidjt einmal gu Sßfingften ober Äirdj- 
toeif). 2ll§ Sßeter bon biefem Sßunber be£ ©djtoarg* 
toalbeS fyöxte, befdjlofe er, um fie gu toerben, unb ritt 
nadj ber $ütte, bie man if)m begeidjnet $atte. ©er 
5 3Sater ber frönen SiSbetl) empfing ben fcorneljmen 
$errn mit ©taunen unb erftaunte nod) metyr, al§ er 
$örte, e§ fei bie§ ber reidje $err Sßeter, unb er tooHe 
fein ©djttriegerfofin toerben. @r befann fidE) audE) nid£)t 
lange, benn er meinte, aHe feine ©orge unb Sirmut 

10 loerbe nun ein @nbe Iiaben, fagte gu, oi)ne bie fdEjöne 
SiSbetf) gu fragen, unb ba§ gute Siifo toar fo folgfam, 
fcafe fie o^ne SBiberrebe grau Sßeter SWunfin tourbe. 

Silber e£ nmrbe ber 2lrmen nidjt fo gut, aB fie fidE) 
geträumt fyatte. ©ie glaubte ifjr $au£toefen toofjl gu 

15 t>erftef)en, aber fie fonnte §erm Sßeter nid)t£ gu 2)anf 
machen, fie ^atte äftitleiben mit armen ßeuten, unb ba 
tl)r @l)ef)err reidE) fear, badete fie, e£ fei feine ®ünbe, 
einem armen Setteltoeib einen Pfennig, ober einem 
alten Spanne einen ©dE)nctp§ gu reichen; aber al£ $err 

20 Sßeter bie§ eine§ £age£ merfte, frradE) er mit gürnenben 
SQliden unb rauher ©timme: „SBarum t)erfd)leuberft 
bu mein SSermögen an Suntpen unb ©tra&enläufer? 
#aft bu toa§ mitgebracht in£ $au§, ba% bu toegfdE)enfen 
fönnteft? 2Kit beineS SBaterS »cttclftob fann man 

25 feine @upt>e toärmen, unb bu toirfft baä ©elb au§, toie 

note that the verbs in this sentence are in the subjunctive because 
they depend upon what Peter had heard. 1. ^trdjtoeift : the 
celebration of the dedication of a parish church ; sometimes it 
means a country fair. 23. tt>Q§ : colloquial for ettoa§. 
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eine Sütftttt Sßotf) einmal Iaff bid& betteten, fo foHft 
bu meine §anb füllen!" ©ie fdjöne Stebetf) toeinte in 
ifirer ßammer über bm garten @inn üjreS 2Kanne£, 
unb fie toünfdjte oft lieber baf)eim su fein in ifjreS 

s SBaterS ärmlidjer ipütte, ai£ bei bem reid&en, aber geigi- 
gen, fiartfieraigen Sßeter au Raufen. 2tdj, §ätte fie ge» 
toufct, ba% er ein $era t>on Sftarmor ^ahe unb toeber 
fie nodj irgenb einen 3ftenfcl)en lieben fönne, fo ^ätte 
fie fidj tootyl nidjt getmmbert. @o oft fie aber jefet un* 

io ter ber £üre fafe, unb e£ ging ein ^Bettelmann öorüber 
unb 30g ben §ut unb §ub feinen @t>rudj an, fo brüdte 
fie bie Slugen au, ba% ©lenb nid)t su flauen, fie iaUte 
bxe Qanb fefter, bamit fie nidjt utüoiHfürlidö in bie 
SCafdje fafire, ein ®reuaerlein §erau3aulangen. @o 

is fam e§, ba% bxe fdjöne üxSbetf) im gangen Sßalb t>er- 
fdjrieen ttmrbe, unb e£ f)iefe, fie fei nod) geiaiger, al£ 
flßeter äflunf. 2lber eines £age§ fafe grau Stöbet^ lie- 
ber t>or bem $au£ unb foann unb murmelte ein Sieb- 
ten baau; benn fie toar munter, toeil e£ fdjön Sßetter 

20 unb $err 5ßeter abgeritten toar über gelb. 25a 
fommt ein alte§ SMnnlein be§ SBegeS bafyer, ba% trägt 
einen grofeen, fd)toeren ©aef, unb fie f)ört e§ fdjon t>on 
toeitem leudjen. SEeilnefjmenb fiefjt ifim grau 2i§beti& 
3u unb benft, einem fo alten fleinen Wlann foHte man 

25 nid)t mef)r fo fdjtoer auflaben. 

9. irntct bet £ttre : why dative? 18. ftxmn, murmelte = Eng- 

lish present participles. 19. f(§ön: cf. p. 11, 1. 16. 21. fommt: 
present for past in lively narration. — ba§ is here the demonstra- 
tive ; the clause may be translated as a relative but is not so in 
construetion. 
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%nbefc feudjte unb tocmfte baä awännlein $eran, unb 
aU e§ gegenüber öon grau SiSBetlj) toar, BradE) e£ unter 
bem <&ad Beinahe aufammen. „9Id(j, §aBt bie SBarm- 
Ijeraigfeit, grau, unb reid&et mir nur einen SErun! 
5 SSaffer," fpradt) ba§ SKännlein; „idj fann nid&t toeiter, 
mufe elenb t>er f<t)madjten." 

„Slber tf)r foßtet in eurem Stlter nid&t me^r fo fdfjtoer 
tragen/' fagte grau ßiSBetf). 

,/§<*/ toenn idE) nidEjt S3oten flehen müfete, ber Sttrmut 

10 §aIBer unb um mein SeBen gu friften," antwortete er; 

„aäj, fo eine reidtje grau, nrie if)r, toeife nidjt, fcrie toefje 

Strmut tut, unb fcrie tuo^I ein frifdtjer Xrunf Bei foldjer 

8113 fie bie§ §örte, eilte fie in§ §av&, naf)tn einen 

is ßrug bom OefimS unb füllte ifm mit SBaffer ; bod) at§ 

fie äurüdffefjrte unb nur nodE) toenige ©dritte öon bem 

SWännlein toar unb faf), toie e§ fo elenb unb öerfüm- 

mert auf bem ©atf fafe, ba füllte fie inniges äftitleib, 

Bebaute, bafe ja i^r Sftann nid)t su $aufe fei, unb fo 

20 fteltte fie ben SSafferfrug Beifeite, nafym einen 33edE)er 

unb füllte ifjn mit Sßein, legte ein gute§ Roggenbrot 

barauf unb Braute e£ bem 2llten. „(So, unb ein 

©djlutf SBein mag eudE) Beffer frommen, al£ SSaffer, ba 

xf)x fdtjon fo gar alt feib," fpradE) fie; „aber trinfet nidjt 

2$ fo Saftig unb effet auä) 95rot basu." 

3)a§ SBännlein fal) fie ftaunenb an, Bi§ grofce SCranen 

2. a,ea,enukt öon Sfrau ßiS&etlj: perhaps more common Stau 
StSbetfj Gegenüber. 12. tool)l : supply tut at the end of the clause. 
19. Ja may be omitted in translation. 
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in feinen alten Stugen ftanben, eS tranf unb faradj 
bann: „$$ bin alt getoorben, aber id) fyab' toenige 
SWenfdjen gefefjen, bie fo mitleibig toären unb ifjre 
OaBen fo fdjön unb Ijeraig au fpenben tuüfeten, tote üjr, 

s Srau SiSBetf). 8tBer e£ toixb eudj bafür audj re<f)t n>of)I 

gefien auf ©rben; foldj ein $era Bleibt ni<f)t unbeloljnt." 

„Sßein, unb ben 2of)n foll fte aur ©teile Reiben," 

fdfjrie eine fd&recf lid&e ©timme, unb afö fte ftd^ umfaljen, 

toar e§ $err Sßeter mit Blutrotem ©efi<f)t. 

io „Unb fogar meinen ©fjrentoein giefeeft bu au§ an 
SBettelleute, unb meinen ÜFftmbBedjer giBft bu an bie 
Sippen ber ©trafcenläufer? ©a, nimm beinen So^n!" 
Srau Stöbet^ ftürate au feinen güfeen unb Bat um 5Ber- 
aeiljung, aber baä fteinerne §era lannte lein SKitleib, 

is er breite bie Sßeiifd&e um, bie er in ber §anb fjielt, unb 

fd&Iug fie mit bem §anbgriff öon ©benfjola fo heftig 

t)or bie fd&öne ©time, ba% fie IeBIo§ bem alten Spanne 

" in bie SIrote fanf. 21B er bie£ fa§, toar e§ boä), alz 

reute tyn bie £ai auf ber ©teile; er Bücfte ftdE) $eraB, 

*> au flauen, oB nodj SeBen in ifjr fei; aBer baä Wann* 
lein fpradfc mit too^Ibefannter Stimme: „@iB bir 
feine 2ftü§e, ffio^Ienpeter ; e§ toar bie fd&önfte unb IieB- 
Iidjfte Slume im ©d&toaratoalb, aber bu f)aft fie aer- 
treten uxib nie me^r toirb fie trrieber Blühen." 

25 ©a toid^ aHe§ S3Iui auä $eter§ Sßangen, unb er 
foradj: „Sllfo ifir feib e£, $err ©<jja#iaufer? 9hm, 

3, 4. töfireit, ttüfttett: potential subjunetive in relative clauses. 
18. qI§ reute = al§ ob (metin) : the Omission of ob or toenn ex- 
plains the inverted order. 
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toa§ gefeiten ift, ift gefdjefjen, unb e£ f)at toof)I fo 
fommen muffen. §dj E)offe aber, iJ)r toerbet midi) nidjt 
bei bem ©eridjt anaeigen aB SKörber!" 

„Elenber!" ertmberte baZ ©Ia£männlein. „38a§ 

s toürbe e§ mir frommen, trenn id) beine fterblidje $Me 
on ben ©algen brädjte? SFiidjt irbifdje ©eridjte finb 
e§, bie bu iu furzten f)aft, fonbern anbere unb ftren* 
gere, benn bu fjaft beine ©eele an ben 33öfen 
berfauft. 

10 „Unb §ab' id) mein $erä fcerfauft," fdEjrie Sßeter, „fo 
ift niemanb bavan fc3E>uIb, alz bu unb beine betrügen» 
fdjen ©djäfce; bu tüdfifdjer ©eift I)aft midi) in£ Sßer- 
berben geführt, mid) getrieben, bafe idj bei einem an* 
bern §ilfe fudjte, unb auf bir liegt bie ganse SSerant* 

is toortung." Slber faum i)atte er bie§ gefagt, fo trmdi)£ 
mib fdjtooH baZ ©laSmännlein unb tmtrbe f)od) unb 
breit, unb feine Slugen foQen fo grofe getoefen fein trrie 
©uppenteHer, unb fein Wlunb toav trrie ein gereister 
93adfofen, unb glommen büßten bavauZ fjerfcor. Sßeter 

20 toarf fid) auf bie Sniee, unb fein fteinemeä £era fdjüfcte 
t^n nidjt, bafc nidjt feine ©lieber sitterten, trrie eine 
@fpe. 2)?it ©eieräfraHen pacfte ifjn ber Sßalbgeift im 
Sßacfen, breite if)n um tote ein SBirbeltmnb bürreä 
Saub, unb toarf ifyn bann gu 33oben, bafc iljm alle 

25 Stippen fnadften. „Srbenttmrm!" rief er mit einer 
(Stimme, bie trrie ber 3)onner rollte; „id) fönnte bidi) 
gerfdjmettem, toenn id) tooHte, benn bu fyaft gegen ben 

10. Unb fyaB' td) : why inverted order? 21. tttdjt is pleonastic 
and is sometimes used after verbs of denial, hindrance, etQ« 
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$errn be$ SBalbeS gefrebelt. 216er um biefeS toten 
SBeibeS toiHen, bie midE) gef^eift unb geiränft, gebe id& 
bir ad&t £äge grift. Sefefcft bu bid& nid&t 3um ©uten, 
fo fomme id& unb aermalme bein ©ebein, unb bu fä^rft 

s ^tn in beinen <3ünbvn. u 

@£ toar fdjon Stöenb, al§ einige Sftänner, bie öorbei- 
gingen, bm reiben Sßeter 3Kunf an ber ©rbe liegen 
fa^en. @ie toanbten \fyx $in unb §er unb fugten, ob 
nod* Sttem in ifjm fei, aber lange toar ii)r ©udjen Der» 

io gebend, ©nblid) ging einer in ba& $au§ unb braute 
Sßaffer herbei unb beforengte i§n. ©a fiolte Sßeter tief 
Sftem, ftö^nie unb fd&lug bie Slugen auf, fdjaute lange 
um fid& unb fragte bann nad) grau SiSbetlj, aber feiner 
§atte fie gefeijen. @r bemfte ben SKännern für ifjre 

is $ilfe, f<f)Iid& fid) in fein $au§ unb fudjte überall, aber 
grau SiSbetty toar toeber im SeHer nod& auf bem 33oben, 
unb baä, toa§ er für einen fdjredflidjen £raum gehalten, 
toar bittere 2Bc$rf)eii. SBie er nun fo gang allein toar, 
ba lamm tfjm fonberbare ©ebanfen; er fürchtete fi<$ 

ao fcor nid()t§, benn fein $ers toar ja lalt; aber tomn er an 
bm SCob feiner grau badjte, fam if)m fein eigenes §tn- 
fdjeiben in bm @imt, unb toie belaftet er baljin fahren 
toerbe, fdjtoer belaftet mit Xränen ber Sttrmen, mit 
taufenb i^rer glüd&e, bie fein $era nidjt ertoeid&en 

äs fonnten, mit bem Sammer ber ©lenben, auf bie er 
feinen #unb gefielt, belaftet mit ber ftiHen SBergtoeif- 
lung feiner SDtutter, mit bem Slute ber frönen, guten 

3. 93efe$rjl ; 4. fomtne, aermalme, fäfjrjt $ht : present tense in 
a simple condition. 7. an: more usually auf. 
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StebeilK unb lomite er bodj ntdjt einmal bem alten 
SKanne, ifjrem SSater, 9lcdE>enfd£)aft geben, foenn er fäme 
unb fragte: „3Bo ift meine SEodjter, bein 2Beib?" örie 
tooHte er einem anbern grage fielen, bem alle Sßälber, 

5 alle ©een, alle 33erge gehören, unb bie üebtn ber 3Ken- 
fd&en? 

@3 quälte i§n audj nad)t§ im £raume, unb alle 
Stugenblidf e toadjte er auf an einer füfeen ©timme, bie 
tljm anrief: „$eter, fdjaff bir ein toärmere§ $erä!" 

10 Unb toenn er ertoadjt toar, fdjlofe er bodj fc3E>neII toieber 
bie äugen, benn ber Stimme nadj mufete e§ grau Si§- 
Betf) fein, bie ü)m biefe SBarnung aurief. S)en anbern 
Stag ging er \n% 3Birt§f)au§,. um feine ©ebanfen au 
gerftreuen, unb bort traf er ben bidfen ©aedjiel. @r fefcte 

is fid) au if)m, fie fpradjen 2)ie§ unb Scne§, Dorn fdjönen 
S3etter, bom Krieg, Don ben Steuern unb enblidj audj 
öom SEob, unb tote ba unb boxt einer fo fdjnell geftorben 
fei. ©a fragte Sßeter ben S)idEen, toaB er benn fcom Xob 
Ijalte, unb trrie e§ nact^er fein toerbe. ©äedjiel ant- 

20 toortete ifjm, ba% man ben ßeib begrabe, bie ©eele aber 
fafjre enttoeber auf aum $immel ober i)inab in bie 
$öHe. 

„Sttlfo begräbt man ba& $erä aud&?" fragte $ßeier 
gekannt. 

I. fottnte et : for inversion see note p. 23, 1. 2. 2. fäme : im- 
perfect subjunctive in condition contrary to fact 21. auf: more 
definite f)tnauf ; an adverb of direction used as the prefix of the 
▼erb, and as such should ordinarily stand at the end of the 
sentence. 
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„@i freilief), ba§ ttrirb audj begraben." 

„28enn aber einer fein §erg nidjt mefjr fjat?" fufjr 
Sßeier fort. 

@3edjiel faf) ifjn bei biefen SBorten fdjredlidj an. 
s „2Ba£ tuiUft bu bamit fagen? 28iHft bu midi foppen? 
SWeinft bu, idj fyabe lein $era?" 

„£), $era genug, fo feft toie (Stein," ertuiberte 
Sßeter. 

©aedjiel faf) ifjn öernmnbert an, flaute fidj um, ob 
io e£ niemanb gehört §abe, unb frradj bann: „SSofjer 
toeifet bu e£? £)ber podjt trieHeidjt ba§ beinige audj 
nidjt mef)r?" 

„Sßodjt nidjt mef)r, toenigftenS nidjt f)ier in meiner 
93ruft!" antwortete 5J5cter Wlunl. „9tber Jag' mir, ba 
15 bu jefct toeifet, toa§ idj meine, toie ttrirb e£ gefien mit 
unf er en fersen?" 

„2Ba£ fümmert bidj bieS, ©efell?" fragte @3ed)iel 

Iadjenb. „$aft ja auf ßrben boHauf su leben unb bamit 

genug. 2)a§ ift ja gerabe ba& SBequeme in unfern 

20 falten fersen, bafc un§ feine gurdjt befaßt öor folgen 

©ebanfen." 

„2Bof)I toafjr, aber man benft bodj baran, unb toenn 
idj audj jefct feine gurdjt mef)r fenne, fo toetfe idj bodj 
toof)I nodj, tüte feljr idj midj öor ber $öße gefürdjtet, 
25 als idj nodj ein f leiner unfdjulbiger ®nabe toar." 

„!Kun — gut toirb e§ un£ gerabe nidjt gefien," fagte 
©äedjiel. ,,$ab' mal einen ©djulmeifter barüber ge- 
fragt, ber fagte mir, bafc nadj bem £obe bie $er&en 

13. ^ßod^i ntdjt : the subjeet is omitted. 18. #aft = bu §affc. 
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getoogen toerben, tute fdjtoer fie fidj fcerfünbigt fjätten. 
2)ie leidjten fteigen auf, Me fdjtoeren finfen fjinab, unb 
idj benfe, unferc Steine toerben ein gute£ ©ettridjt 
$aben. 

5 „Südj freiließ/' ertuiberte Sßeter, „imb e§ ift mir oft 

felbft unbequem, bafc mein $era fo teilnafimloS unb 

ganä gleichgültig ift, toenn idj an foldje Singe 

benfe." 

@o faradjen fie; aber in ber nädjften Sftadjt fjörte er 

10 fünf ober fedjS Ttal bie befannte (Stimme in fein £)f)r 
lifoeln: „5J5etcr, fdjaff bir ein toärmereS §era!" @r 
emj)fanb feine 9teue, hak er feine grau getötet, aber 
toenn er bem ©efinbe fagte, fie fei öerreift, fo badjte er 
immer babei: „SBofyin mag fie toof)I gereift fein?" 

is @edj§ £age fjatte er e§ fo getrieben, unb immer fjörte 
er nadjt§ biefe Stimme, unb immer badjte er an ben 
SBalbgeift unb feine fdjretflidje ®rofjung; aber am 
fiebenten SWorgen fprang er auf öon feinem Sager unb 
rief: „9hm ja, toiß fefjen, ob idj mir ein toärmere§ 

ao fdjaffen fann, benn ber gleichgültige Stein in meiner 

©ruft madjt mir ba& ßeben nur langtoeilig unb öbe." 

©r 30g fdjneö feinen @onntag§ftaat an, fefcte fidj auf 

fein Sßferb unb ritt bem £annenbüf)I 3U. 

Sm £annenbüf)I, n>o bie Säume bidjter ftanben, 

25 fafe er ab, banb fein Sßferb an unb ging fdjneßen 
©djritteS bem ©ipfel be§ $ügel§ 3U, unb aB er öor 
ber bidfen £anne ftanb, §\xb er feinen @{>rudj an: 

19. 9lutt ja : a reluctant acquiescence. — toitt = idj toill. 25. 
fd&tteflett @$rttte§ : adverbial genitive of manner. 
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»Sdjafefjaufer im grünen £amtemoalb, 
S3ift fdjon üiel ljunbert Safjre alt. 
©ein ift att' ßanb, tt>o Pannen fteljn, 
Safjt bidj nur ©ornttaflSlinbern fefm." 

s ®a fam ba£ ©IaSmännlein I)erbor, aber nidjt 
freunblidj unb traulidj, tote fonft, fonbern büfter unb 
traurig ; e§ fjatte ein Sftörflein an fcon fdjtoaräem ®Ia§, 
unb ein langer Trauerflor flatterte fierab bom §ut, 
unb Sßeter ttmfete toofjl, um toen e§ traure. 

io „2Ba3 toillft bu bon mir, «Peter 2»unf?" fragte eS 
mit bumpfer (Stimme. 

„%$ §ab' nod) einen SBunfdj, $err @djafcf)aufer," 
antwortete Sßeter mit niebergefdjlagenen 3lugen. 
„können ©teinfieraen nod) toünfdjen?" fagte jener. 

15 „®u I)aft aße£, toa£ bu für beinen fdjledjten @üm be« 
barfft, unb idj toerbe fd)tt>erlidj beinen SBunfd) er- 
füllen." 

„2tber xt)x I)abt mir bod) brei SBünfdje augefagt; 
einen fjab' id) immer nod) übrig." 

20 „®odj fann idj ifjn berfagen, toenn er töridjt ift/' 
fuf)r ber SBalbgeift fort; „aber toofjlan, idj .ttriH Ijören, 
toa§ bu toillft." 

„@o nehmet mir ben toten Stein fjerauS unb gebet 
mir mein Iebenbige§ $era," faradj 5J5eter. 

25 „§ab' idj ben $anbel mit bir gemalt?" fragte ba% 
©laämännlein. „93in idj ber $oHänber 9ftidjel, ber 
9teidjtum unb falte fersen fdjenft? ®ori, bei ifym 
mufet bu bein §era fudjen." 

23. mit : dative of Separation. 
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„2tdj, er gibt e£ nimmer aurütf," antwortete Sßeter. 

„®u bauerft midj, fo fdjledjt bu auü) bift," faradj 

ba§ SWännlein nadj einigem Sßadjbenfen. „2lber toeil 

bein SBunfdj nidjt töricht ift, fo fann idj bir toenigften§ 

s meine $ilfe nidjt öerfagen. @o fjöre, bein $era fannft 
bu mit feiner ©etoalt meljr bekommen, toofjl aber burdj 
ßift, unb e3 tt)irb bteHetd^t nidjt fdjtoer galten, benn 
SDttdjel bleibt bodj nur ber bumme SWidjel, obgleich er 
fidj ungemein flug bünft. @o gelje benn geraben 

10 2Sege§ gu ifjrn f)in unb tue, tote idj bir fjeifee." Unb 
nun unter ridjtete er xfyn in aßem unb gab ifjm ein 
^renalem auä reinem ©Ia£: „21m ßeben fann er bir 
nidjt fdjaben, unb er toirb bidj freilaffen, toenn bu üjm 
bie§ borljalten unb bagit beten toirft. Unb f)aft bu 

15 bann, toa£ bu berlangt, erhalten, fo fomm toieber an 
mir an biefen Ort." 

Sßeter 9Munf naljm ba& Äreualein, prägte fidj alle 
SSortc in§ @ebädjtni§, unb ging toeiier nadj $oHänber 
3WidjeB 93ef)aufung. ©r rief breimal feinen -Kamen, 

20 unb alfobalb ftanb ber 9tiefe bor ifjm. „®u Ijaft bein 
SBeib erfdjlagen?" fragte er üjn mit fdjredflidjem 
ßadjen. „$ätf e£ audj fo gemadjt, fie fjat bein 93er- 
mögen an baZ 93ettefooIf gebradjt. 5lber bu toirft auf 
einige Seit aufeer ßanbeS gefjen muffen, benn e§ toirb 

25 ßärm madjen, tvenn man fie nidjt finbet; unb bu 
braudjft toofjl ©elb uttb fommft, um e§ au f)o!en?" 

„®u Ijaft'S erraten," ertoiberte Sßeter, „unb nur redjt 
biel bieSmal, benn nadj 9tmerifa ift'3 toeit." 

7. fdjtoer (alten = fdjtoer fein. 9. geraben SBegeS : genitive of manner. 
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SWidfjel ging boran unb braute ifjn in feine $ütte, 
bort fdjlofe er eine £ruf)e auf, tt)orin triel ©elb lag, 
unb langte ganae SftoHen ©olbeS heraus. SBäfjrenb er 
e§ f o auf ben SEifdj f)in ääf)Ite, fpradj Sßeter : „2)u bift 

5 ein lofer 93ogeI, Sßidjel, bafe bu midfj belogen fjafi id^ 
fjätte einen Stein in ber ©ruft, unb bu tyabeft mein 
§era!" 

„Unb ift e§ benn nidjt fo?" fragte 3ftidfjel ftaunenb. 
„Sfüljlft bu benn bein $erä? Sft & ni*t falt tote ©i§? 

io §aft bu gurdjt ober ©ram, fann bidj etoa§ reuen?" 

„®u fjaft mein $ers nur ftiHe fielen laffen, aber idj 

fyab* e£ nodj toie fonft in meiner S3ruft unb ©äedjiel 

audj, ber §at e§ mir gefagt, bafc bu un% angelogen fjaft. 

®u bift nidjt ber 9ftann baau, ber einem ba% $era fo 

15 unbemerft unb of)ne ©efafjr au% ber 93ruft reiben 
fönnte; ba müfeteft bu säubern fönnen." 

„2lber idj fcerfidjere bidj," rief aftidjel unmutig, „bu 
unb ©äedjiel unb alle reidjen Qeute, bie e§ mit mir 
gehalten, fjaben foldje falte bergen ttrie bu, unb if)re 

20 redeten fersen fyabe idj f)ier in meiner Kammer." 

„@i, toie bir ba& Sügen fcon ber 3unge gef)t!" ladete 
Sßeter. „®a§ madj' bu einem anbern toei£. SKeinft 
bu f idj f)ab' auf meinen Steifen nidjt foldje ®unftftütfe 
3u ®ufcenben gefefjen? 9tu§ 28adj§ nadjgeafimt finb 

äs beine bergen f)ier in ber Kammer. 2)u bift ein reidjer 
®erl, ba% geb' idj su, aber säubern lannft bu nidjt." 

18. e§ . . . gehalten : supply Ijafcen. 24. %u§ SöadjS nadjflealjmt : 
note that the participle is placed before the verb, expressing ante- 
cedent action. 
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3>a ergrimmte ber 3tiefe unb rtfe Me Äammertüre 
auf. „Somm herein unb Ite§ bie Sattel alle, unb jene§ 
bort, fdjau, ba§ ift Sßeter WlunU §era; fiefrft bu, toie 
eS audft? ®ann man ba§ audj au£ 2Sadj§ madjen?" 
5 „Unb bod) ift e£ au§ 33ad)§," antwortete Sßeter. 
„©0 fdjlägt ein redjteS $era nidjt; idj fyaht baä meinige 
nodj in ber 93ruft. -Kein, aaubern fannft bu nidjtl" 

„Slber idj JDiE e§ bir bereifen!" rief jener ärgerlidj. 
„2)u foüft e§ felbft füllen, bafe bieS bein $ers ift." 
10 @r nafjm e3, rife Sßeter§ 2Sam£ auf unb §oIte einen 
©tein auä feiner 93ruft unb aeigte i^n bor. Qann 
ndf)m er ba& $era, fjaudjte e§ an unb fefete e§ bef)tttfam 
an feine ©teile, unb alfobalb füllte Sßeter, nrie e£ 
podjte, unb er fonnte fidj toieber barüber freuen. 
15 „SBie ift bir jefct?" fragte 3Kid)el lä^elnb. 

„3BaI)rf)aftig, bu fjaft bodj redjt gehabt/' antwortete 
$Peter, inbem er befiutfam fein ßreualein au§ ber 
Xafdje aog. *$ott' idj bod) nidjt geglaubt, bc$ man 
iergleidjen tun fönne!" 
20 „Sßidjt toafjr? Unb aaubern fann idj, btö fiefift 
bu; ober fomm, jefet toiH idj bir bm ©tein toieber 
^ineinfefeen." 

„Oemadj, • $err aWid&el!" rief Sßeter, trat einen 

©d&ritt aurüd unb §ielt ifjm ba$ ßreualein entgegen. 

2s „9Kit ©ped* fängt man SWäufe, unb bieSmal bift bu 

ber ©eirogene." Unb auflief fing er an au Beten, 

tt)a§ i§m nur beifiel. 

25. SRit @J>ecf ffingt tnatt 9R8ufe : a common German proverb. 
27. betfiel = einfiel (einfallen). 
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S)a tourbe SWidjel Heiner unb immer Heiner, fiel 
nieber unb toanb fid) §in unb f)er ttrie ein Sßurm, unb 
ädjate unb ftöfmte, unb alle bergen untrer fingen an 
8U auefen unb gu podjen, bafc e§ tönte ttrie in ber SBerf- 

s ftatt eine§ Uf)rmad£)er3. Sßeter aber fürdjtete fidj, e§ 
ttmrbe i&m gang urt&eimlidj gu 3ftut, er rannte aur 
Kammer unb aum $au§ §inau§ unb flimmte, bon 
Stngft getrieben, bie gelfentoanb fjinan, bmn er Ijörte, 
bafc -Miidjel fidj aufraffte, ftampfte unb tobte unb iljm 

io fdjretf Iidje glüdje nadjfdjidEte. 2tl§ er oben toar, lief er 
bem £annenbüf)I au ; ein f djretf ItdjeS ©etoiiier aog auf, 
Slifce fielen linfS unb redjts an ü)m nieber unb aer« 
fdjmetterten bie Säume, aber er fam too&lbeljalten in 
bem Sftetrier be§ ©Ia§männlein§ an. 

is ©ein §era fcodjte freubig, unb nur barum, toeil 
e§ p o dj t e. ®ann aber f af) er mit @ntf efcen auf fein 
ßeben aurücf, ttrie auf ba% ©etoiiter, ba% hinter iljm 
redjtö unb linfö ben frönen 3BaIb scrf^Iitterte. @r 
badete an grau Siäbetlj, fein fdjöneS, gutes Sßeib, ba$ 

20 er au§ ©eia gemorbet, er fam fidj felbft ttrie ber 2lu£- 
ttmrf ber Sßenfdjen öor, unb er toeinte heftig, aU er an 
©Ia§männlein§ $ügel fam. 

©djafcfjaufer fafe unter bem Tannenbaum unb raupte 
auä einer fleinen pfeife, bodj faf) er munterer au&, 

2$ afö auöor. „28arum toeinft bu, ®of)Ienpeter?" fragte 
er. „$aft bu bein £era nidjt erhalten ? Siegt nodj ba% 
falte in beiner ©ruft?" 

„2td& $err!" feufate Sßeter; „aU idj nodj ba& falte 
©tein^era trug, ba toeinte idj nie, meine Slugen toaren 
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f o trocf en, al§ baä Sanb im %uli ; ieftt aber toiH e§ mir 
Beinahe ba§ alte $erg gerbredtjen, toa§ idj getan! 3fteine 
©djulbner ^abe idj in% ßlenb gejagt, auf Sttrme unb 
ßranfe bic §unbe ge^efet, unb if)r toifet e§ ja felbft — 

s ttrie meine Sßeitfdfje auf if)re fdjöne ©tirne fiel!" 

„Sßeter! 35u toarft ein grofcer ©ünber!" foradj ba$ 
2BännIein; „ba% ©elb unb ber äfiüfeiggang fyaben btd^ 
toerberBt, Bi§ bein £era gu (Stein nmrbe, nidjt greub', 
nid&t Seib, feine 9teue, fein Sßitleib mefjr fannte. 9tber 

10 9teue t>erföf)nt, unb tüenn idj nur toüfete, bafc bir bein 
Seben redjt leib tut, fo fönnte idj fdjon nodj ettoaä für 
bid& tun." 

„8BiII nidjtS mefjr," antwortete Sßeter unb liefe trau- 
rig fein $aitpt finf en. „9ftit mir ift e3 au% ; f ann midj 

is mein Sebtag nidjt mefir freuen; toa§ foH idj fo allein 
auf ber 28elt tun? SWeine Sßutter öergeüjt mir nim- 
mer, toa§ idij iljr getan, unb trießeidjt §ab f idj fie unter 
ben ©oben gebradjt, idj Ungeheuer! Unb 2i£betf) 
meine graul ©plaget midj lieber audj tot, §err 

20 ©djafcfjaufer, bann Ijat mein elenb Seben mit einemmal 
ein ®nbe." 

,,©ut," ertoiberte ba% SWännlein, „toenn bu nidjt 
anberS toiHft, fo fannft bu e§ fyaben; meine 31 jt $abe idj 
Bei ber tganb." (£r na§m gang ruljig fein Sßfeifletn 

25 au& bem Wlunb, Hoffte e£ au§ unb ftecfte e§ ein. 
Xann ftanb er langfam auf unb ging hinter bie Scan- 
nen. Sßeter aber fefete ftdE) toeinenb in§ ©ra§, fein 

13. SBttt : the subject is omitted. 2a mit einemmal = pU&fr 
Kdj ; more usually mit einem 2Wale. 
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Seben toar i§m nid£)t§ mefjr, unb er erwartete gebulbig 
ben SCobeSftreidj. 9la% einiger 3^it fcörte er leife 
Stritte hinter fid) unb bad&te: „Sefet toirb er fom* 
nten." 

s „@djau bidj nodj einmal um, Sßeter Sühnt! !" rief baZ 
SKännlein. Sßeter toifdjte fidj bie tränen au§ ben 
Slugen unb flaute fidj um, unb faf) — feine 2Wut* 
ter unb SiSbetf), feine fttcm, bie i§n freunblidj an* 
blidf ten. ®a forang er freubig auf : „@o bift bu nidjt 

io tot, Stäbetf)? Unb audj ü)t feib ba, SJhtiter, unb Ijabt 
mir bergeben?" 

„@ie tooHen bir beraei&en," f^radö btö ©IaSmann- 
Iein, „toeil bu toafjre Sfteue fitfjlft, unb aße§ foH ber« 
geffen fein. Siety jefct §eim in beineS 93ater§ §ütte 

is unb fei ein ®öf)Ier toie guöor ; bift bu brat) unb bieber, 
fo toirft bu bein $anbtoerf e^ren, unb beine Sftadjbarn 
toerben bidj me§r lieben unb adjten, al§ toenn bu aeljn 
Tonnen ©oIbe§ gätteft." @o fpradj ba& ©IaSmänn« 
Iein unb nafjm Slbfdjieb bon ifjnen. 

20 2)ie brei lobten unb fegneten e§ unb gingen Ijeim. 

2)a§ pradfjtboHe $au§ be§ reidjen Sßeter ftanb nidjt 

me^r; ber S3Iife fyatte e§ angeaünbet unb mit all feinen 

©djäfcen niebergebrannt; aber nadj ber bäterlidjen 

$ütte toar e§ ntdjt toeit; bortf)in ging jefet i&r Sßeg, 

2s unb ber grofce SSerluft Bef ümmerte fie nidjt. 

Silber toie ftaunten fie, aB fie an bie H&ütte lauten! 
@ie toar au einem fdjönen 93auernfjau§ getoorben, unb 
aHe§ barin toar einfadj, aber gut unb retnlidj. 

20. e§ refers to ©laSmätUtlettt. 
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„Sa§ fjat ba% gute ©IaSmännlein getan !" rief Sßeter. 
„SBie fdjön!" fagte grau SiSbetf). „Unb fjier ift mir 
Diel Ijeimlidjer, al£ in bem großen §cat§ mit bem trielen 
©efinbe." 

s 9Son jefct an fcmrbe Sßeter 27hmf ein fleißiger unb 
toacferer SJZann. (£r toar aufrieben mit bem, toa§ er 
fyatte, trieb fein §anbtoerf unöerbroffen, unb fo fam 
e%, bafc er burdj eigene ®raft tt)of)K)abenb tourbe unb 
angefefjen unb beliebt im gangen äßalb. ©r ganfte nie 

10 mef)r mit grau SiSbetf), e^rte feine SRutter unb gab ben 
Sinnen, bie an feine £üre £odjten. 9tl£ nadj ^al)r unb 
£ag grau Stöbetf) öon einem frönen Knaben gena§, 
ging Sßeier nadj bem £annenbüf)l unb fagte fein 
©^rüdjlein. 2lber baZ ©Ia§männlein geigte fidj nid&t. 

is „§err @d&a$)aufer!" rief er laut, „f)ört mid& bodfj, idj 
ttrill ja nid£)t3 anbere§, al§ eudj gu ©ebatter bitten bei 
meinem ©öfjnlein!" 3lber er gab feine Stntoori; nur 
ein furger SBinbftofe faufte burcf) bie Pannen unb toarf 
einige £annengapfen fjerab in§ @ra§. „@o toiH id& 

so bie§ gum 9tnbenfen mitnehmen, toetl ifjr eudj bodj nidjt 
fe&en laffen toollet," rief Sßeter, ftetfte bie Qüpfen in bie 
Xafdfje unb ging nadj $aufe; aber ate er gu §aufe ba& 
@onntag§tt>am§ au§gog unb feine SDftttter bie Zafäen 
umtoanbte unb baZ 2ßam§ in ben haften legen tooßte, 

25 ba fielen trier ftattlidje ©elbroHen f)erau§, unb al§ man 
fie öffnete, toaren e§ lauter gute, neue babifdje Zalex, 
unb fein eingiger falfdjer barunter. Unb ba§ toar ba$ 
?ßatengefd)enf be§ -MiännleinS im £annentoalb für ben 
f leinen Sßeter. 
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@o lebten fie ftiH unb unöerbroffen fort, unb nodj 
oft nadjfjer, al§ Sßeter 3ftunf ftfjon graue $aare fjatte, 
fagte er: „©£ ift bodj beffer, aufrieben au fein mit 

. toenigem, al§ ©olb unb ©üter fyahm, unb ein faltet 

5 $erä." 

I. ttodfj is an idiom and not always translatable. 



EXERCISES IN COMPOSITION 



Pages 7-13 

1. The fir trees in the Black Forest are large and 
beautiful. 2. The inhabitants differ in dress and 
customs from the people outside of the forest. 
3. Some make clocks and glass, while others cut 
down fir trees. 4. They believed in spirits of the 
wood (SBalbgeifter). 5. The glass-goblin is a good 
little spirit who appeared in a pointed hat and red 
stockings. 6. Dutch Mick on the other side of the 
forest is a big, broad-shouldered fellow. 7. Bar- 
bara Munkin, a widow, lived with her son Peter, 
who was a charcoal burner. 8. He was vexed (ftdj 
ärgern) to think that he was not as much respected 
as the glaziers, watchmakers, and musicians. 9. He 
envied (betreiben) also the raftsmen who smoked 
long pipes and seemed so happy. 10. Ezekiel was 
a rieh, wealthy man, who twice a year took his 
timber to Amsterdam. 

Pages 13-18 

1. Peter envied the tall Schlurker because he was 
so bold and had so much money. 2. The king of the 
ballrojoms was poor, but became suddenly rieh. 

81 
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3. It was said that he had fished up a package of 
gold pieces in the Rhine. 4. Peter had heard that 
people had become rieh through the glass-goblin 
and Dutch Mick. 5. He almost remembered the 
little verse which must be spoken if one wishes the 
glass-goblin to appear. 6. His mother said he would 
appear only to people who were born on Sunday. 
7. Peter told the Steward in the city that his mother 
was a widow. 8. The trees on the fir tree hill often 
injured the woodeutters when they worked in that 
district (Sftetrier). 9. Peter heard no voiee but his 
own when he reached the highest point of the hill. 
10. He thought that the keeper of the treasure 
house (©djofcfjaufer) lived here. 



Pages 18-21 

1. He reeeived no answer and repeated the little 
verse. 2. Then he saw a very stränge little form 
which he believed was the glass-goblin. 3. A little 
squirrel ran up a tree, looked at him, and seemed to 
make fun of him. 4. When Peter ran down the hill 
the forest seemed to be darker than ever. 5. He 
became calmer when he heard the dogs barking. 
6. He found that he had come to the raftsmen in- 
stead of to the glaziers. 7. THe people in the hut 
reeeived him kindly. 8. The women were spinning, 
while the boys ' whittled spoons and f orks out of 
wood. 9. Large trees were broken off and shattered 
by the storm. 10. Dutch Mick was cutting a new 
division of a raft (Sloftgelenf) in the forest. 
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Pages 21-27 

1. The boys asked their grandfather to teil them 
about him. 2. He said that about one hundred years 
ago all the people in the Black Forest were the most 
honest people upon earth. 3. Now the young fellows 
dance and yell (johlen) on Sunday, and Dutch Mick 
is to blame for it. 4. A man came to the door of a 
rieh timber merchant and asked for work. 5. After 
Peter had worked a half year he wanted to go away 
on a raft. 6. The timber merchant wanted to give 
him a pair of raftsman's boots. 7. The raft flew 
down the stream like an arrow. 8. They took the 
large beams to Holland and sold them at an unusual 
price. 9. They spent their money in debauchery 
(berfdjlemmen). 10. Dutch Mick sold the honest 
raftsman to a trader in men (©eelenberfcwfer). 

Pages 27-31 

1. Peter cannot be found, but it is said that he is 
not dead. 2. Even now on such stormy nights he 
cuts the most beautiful trees and takes them to 
Holland. 3. Every ship that has even one of his 
beams must sink. 4. The old man said that Dutch 
Mick is the cause of all the evil in the Black Forest. 
5. That night Peter had troublesome dreams as he 
slept on the bench by the stove. 6. When he awoke, 
three boys were passing the house singing a song. 
7. He ran after them and asked what they had been 
singing. 8. One of the boys asked Peter to let go 
of his arm. 9. The other two boys feil upon him 
and walloped (toctlfen) him thoroughly. 10. When 
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Peter asked them again to teil him what they had 
been singing, they only mocked him and went on. 

Pages 31-36 

1. After Peter had raised himself up (ftd) auf- 
ridjten), he went into the hut to get his hat and his 
long stick. 2. He went thoughtfully to the fir tree 
hill and was happy when he thought out (erfinnen) 
a verse. 3. He met Dutch Mick, who was as tall 
as a giant and was dressed like a raftsman. 4. Dutch 
Mick said he feit sorry because Peter was such a 
nice fellow and had to burn charcoal. 5. He also 
asked Peter how much money he wanted. 6. He 
had to run fast to overtake Peter before he leaped 
across the ditch. 7. The pole with which he Struck 
at Peter broke and Peter picked up a piece of it. 
8. As he held it in his hand he saw that it was a 
large serpent. 9. A woodcock rustled down (nieber- 
raufdjen) and seized the head of the serpent in its 
bill. 10. Peter hastened on until he came to a large 
tree and repeated his verse. 

Pages 36-40 

1. He saw a little old man in a black doublet sit- 
ting under a fir tree. 2. His clothes, shoes, and hat 
were made of colored glass. 3. It was the keeper 
of the treasure house, to whom Peter had come for 
advice. 4. "I hope you do not despise (öeradjten) 
your trade," said the old man. 5. "Will you 
promise me to work well if I grant you three 
wishes?" continued he. 6. Peter's first wish, to be 
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able to dance better than the king of the ballrooms, 
did not please him. 7. "My second wish, that I 
may have the most beautiful glassworks in the 
Black Forest." 8. "Why do you not wish for good 
common sense?" said the little man. 9. "Since I 
have one more wish," answered Peter, "I shall wish 
for understanding, if it is so necessary." 10. The 
fir-goblin then gave him two thousand florins to 
buy the large glassworks of an old man who died 
in the Lower Forest (Unterhalb) . 

Pages 40-44 

1. After he had given Peter good advice the old 
man disappeared in a cloud of smoke. 2. When 
Peter returned home he told his mother that he had 
met a good friend in the forest. 3. At first he was 
pleased with the glassworks, but he soon lost 
pleasure (entleiben) in it. 4. Since he finally went to 
the glassworks only once a week, his apprentices 
(©efeHen) did as they pleased. 5. One Sunday, 
after he had returned from the fir tree Hill, he went 
to the tavern to dance. 6. Everybody honored him 
now because he had so much money and could 
dance so well. 7. Peter was very proud and gave 
much money to those who were oppressed with 
poverty. 8. He was now called the Scmabobenfatfer 
and the more he lost, the more he won. 9. He 
always had as much money in his pocket as big 
Ezekiel, although he lost his money to him in play. 
10. On account of his debauchery and gambling he 
was often called Gambling Peter. 
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Pages 44-48 

1. At last Peter did not know what to do (an- 
fangen) with the great quantity of glass. 2. As he 
was going home from the tavern one evening, he 
noticed the little glass-goblin Walking at his side. 
3. He told him that he had lived more happily as a 
charcoal burner's apprentice (®öf)Ier£burfdj). 4. "Did 
I not teil you to wish for understanding and pru- 
dence?" answered the glass-goblin. 5. He seized 
the glass-goblin by the collar and made (tun) his 
third wish. 6. The guests in the tavern greeted 
him, for they knew that his pockets were always 
füll of money. 7. Honest men go home when it is 
evening and do not gamble away their money. 
8. As long as Ezekiel had his pocket füll of money, 
Peter knew that his purse was not empty. 9. At 
last he threw his last five florins upon the table and 
continued to gamble. 10. An honest fellow will 
help another, even if he must lend him a hundred 
florins. 

Pages 48-52 

1. He saw Dutch Mick Standing behind him and 
in his fright let his money fall. 2. When Peter 
found no money in his pocket he thought of his 
first wish. 3. The landlord and Ezekiel could not 
believe that he had no money. 4. They said they 
would have him burned as an enchanter (3öu6erer) 
and threw him out of the door. 5. The Steward 
came to the glassworks the next morning and asked 
Peter if he had any money. 6. He admitted that he 



2>aS falte #et8 87 

had no money. 7. Running to the fir tree hill he 
called out, "Dutch Mick!" and immediately the big 
raftsman stood before him. 8. Dutch Mick took 
him down into a deep ravine, but it did not appear 
dark to him. 9. Here he entered a house which was 
as good as any in the Black Forest. 10. In this 
house Peter saw a wooden clock, a large table, and 
broad benches. 

Pages 52-56 

1. They drank wine and talked about foreign 
lands. 2. Dutch Mick asked if his heart troubled 
him when he was called a deceiver. 3. He pressed 
his hand to his breast and said, "Yes." 4. "Give 
me your poor beating heart," said Dutch Mick, "and 
you will succeed." 5. They entered a room in which 
he saw jars filled with a transparent liquid, and in 
each jar was a heart. 6. Here were the hearts of 
Ezekiel, and of many others in the neighborhood. 
7. Each one of these has a heart of stone and is 
happy and contented. 8. Peter thought that such a 
heart of marble must be cold. 9. He finally asked 
Dutch Mick to give him such a heart and a hundred 
thousand florins. 10. They seated themselves in 
the room and drank until Peter feil into a deep 
sleep. 

Pages 56-60 

1. When Peter awoke he was sitting in a beautiful 
carriage. 2. Everything seerned so stränge to him. 
3. He was sad and was not able to weep even when 
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he thought of his mother. 4. "My heart is so cold, 
and yet I am Peter, that is certain," he said. 5. He 
examined his carriage and found all kinds of articles 
of clothing and & bag of gold. 6. As he thus 
traveled about nothing seemed to please him, not 
even music and dancing. 7. It seemed stränge to 
him that he could not laugh or be happy. 8. He 
finally decided to return home. 9. He told Dutch 
Mick where he ha<J been and asked him to give him 
his old heart again. 10. "When you are dead, 
Peter, you shall have your old heart again," said he. 



Pages 60-64 

I. Those who had treated Peter shamefully when 
he was poor now praised his horses and asked about 
his travels. 2. He was soon the richest man in the 
Black Forest and was a great friend of the Steward. 

3. He sold com to the pobr and lent them money. 

4. If they could not pay on the day, he took their 
houses and drove them into the forest. 5. His poor 
old mother dared not ask him to help her, for he 
had once driven her away. 6. He finally decided 
to marry Elizabeth, the beautiful daughter of a 
poor woodcutter. 7. Elizabeth had compassion on 
the poor and often gave them money or a cup of tea. 

8. She wept bitterly when her husband scolded her. 

9. If she had known that Peter had a heart of stone 
she would never have married him. 10. She now 
closed her eyes whenever a beggar passed so that 
she should not see his misery. 
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Pages 64-68 

I. One day when Peter had gone into the fields, 
Elizabeth sat in front of the house and appeared to 
be happy. 2. A little old man who was carrying a 
heavy sack came up and asked her for a drink of 
water. 3. Knowing that her husband was not at 
home, she gave him a cup of wine and good rye 
bread. 4. Tears stood in the old man's eyes as he 
said, "You shall be rewarded for your compassion." 

5. Peter, who had seen what his wife had done, cried 
out, "You shall have your reward immediately !" 

6. He Struck her with a whip which he held in his 
hand until she feil lifeless into the old man's arms. 

7. It was the glass-goblin himself to whom she had 
given the wine. 8. "You are to blame that I have 
sold my heart," said Peter. 9. The glass-goblin 
seized him by the neck and threw him upon the 
ground so hard that his ribs cracked. 10. Peter 
then asked a man who was passing whether he had 
seen Elizabeth. 

Pages 68-73 

I. Peter looked everywhere for his wife, but could 
not find her. 2. When he was alone, he thought of 
the poor people whom he had treated so shamefully. 
3. What should he say if Elizabeths father should 
come and ask for his daughter? 4. In his dreams 
he heard her voice saying, "Peter, get (fdjaffen) a 
warmer heart !" 5. Peter met Ezekiel in the tavern 
and asked him what he thought (galten) of death. 
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6. "We who have cold hearts need not fear death," 
said Ezekiel. 7. When people asked him where his 
wife was, he told them that she had gone on a 
journey (berr eifert). 8. One morning he went to 
the fir tree hill and said to the glass-goblin, "I have 
one more wish." 9. "But hearts of stone cannot 
wish," answered he. 10. The glass-goblin told Peter 
what to do and gave him a little glass cross. 

Pages 73-76 

1. Peter took the little glass cross and called Dutch 
Mick's name three times, and immediately he stood 
before him. 2. Peter thought he would have to 
leave the country for a little while and wanted 
money. 3. Dutch Mick took him to his hut and 
gave him much gold. 4. "Is not your heart as cold 
as ice?" asked Dutch Mick. 5. "Ezekiel told me," 
said Peter, "that you had told us a lie (Belügen)." 
6. Dutch Mick said that Ezekiel and all rieh people 
have cold hearts. 7. Those hearts which you have 
in your room are wax imitations. 8. Dutch Mick 
was angry because Peter said that he could not 
bewitch (bezaubern) people. 9. When Peter began 
to pray, Dutch Mick became smaller and smaller 
and groaned. 10. Peter ran out of the house toward 
the fir tree hill, until he came to the domain of the 
glass-goblin. 

Pages 76-80 

1. Peter was glad to have his old heart again and 
wept when he thought of his past life. 2. The 
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glass-goblin told him that he had been a great sin- 
ner. 3. Peter asked him to kill him with his ax. 

4. When he looked around he saw his mother and 
Elizabeth, and cried out, "Have you forgiven me?" 

5. The glass-goblin told him to go home with them 
and be a charcoal burner as before. 6. When they 
reached their hut they were astonished to find that 
it had been changed into a beautiful farmer's house, 
simple but clean. 7. From this time on they lived 
happily together, and when Peter was old he said, 
"It is better to be contented with a little than to 
have gold and possessions and a cold heart." 



ABBREVIATIONS 



acc. = accusative 
adj. = adjective 
adv. = adverb 
ort. = article 
aux. = auxiliary 
comp. = comparative 
conj. = conjunction 
dat. = dative 
def. = definite 
</*m. = demonstrative 
dim. = diminutive 
/. = feminine. 
fig. = figurative 
gen. = genitive 
impers. = impersonal 
indecl. = indeclinable 
♦n</*/. = indefinite 
indic. = indicative 
inf. = infinitive 
interj. = interjection 
interrog. = interrogative 



tnfr. = intransitive 

m. = masculine 

n. = neuter 

neg. = negative 

nom. = nominative 

«ttw. = numeral 

part. = participial, participle 

pers. = person, personal 

pl. = plural 

^0tt. = possessive 

p. p. = past participle 

prep. = preposition 

pres. = present 

pron. = pronoun 

refl. = reflexive 

rel. = relative 

f. = fein 

sing. = singular 

subst. = Substantive 

superl. = Superlative 

tr. = transitive 
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VOCABULARY 

Separable verbs are indicated by a hyphen. 
No accent has been. given except in special cases. 



« 



ap, adv. (usually in Com- 
pounds), off, from; auf 
ttttb — 9 up and down. 

&üenb, -3, -e, *»., evening; 
am — , in the evening. 

aftenbS, adv., in the evening. 

SUJentettet, -3, -, n., adven- 
ture. 

afttt, coördinate conj., but, 
however. 

SUJetalemfre, -ng, daf. and 
acr., -n, m., superstition. 

a(ergföisMfd), a<//., super- 
stitious. 

abermals, adv., again, a sec- 
ond time. 

aMafcen, fuljr, gefahren, 
intr., f., to start, leave. 

ofr- gefeit, ging, gegangen, 
intr., f., to go from, de- 
part, set out, go away, 
start 

aMaften, $telt, gehalten, tr., 
to hold off, keep away, de- 
tain, prevent, deter. 



aMoten, tr., to get, call for. 
af>*iaQtn, tr., to wrest, 

recover; deprive. 
aMattfen, fr., to buy from, 

purchase of. 
aff'tniätn, tr., to break off, 

snap off. 
aM&jjten, tr., to cool, cool 

off. 
afMmadjen, fr., to attend to, 

finish. 
abtnafjTttn, tr., to dissuade, 

warn against. 
a&=merfen, tr., to learn by 

observing; refl., to learn 

by self-examination. 
a&*mftljen, refl., to exert 

one's seif, take great pains 

or trouble, fatigue one's 

seif. 
austraten, riet, geraten, tr. 

{dat. of pers.), to dis- 
suade. 
Sftfdjeit, -8, m. t horror, dis- 

gust, loathing, abhorrence. 
8(fd)ieb, -(e)8, -e, m., fare- 

well, parting; — ntfymm, 

to take leave. 
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aüf4ftfTt0 r adj., steep, precip- 
itous. 

aft=ft^en, fafe, Qefeffen, »wfr., 
f., to dismount, alight. 

oMimbent, tr., to separate, 
set aside; refl., to seclude 
one's seif. [blunt. 

a&=fhtttM)fen, tr., to deaden, 

aü= teilen, fr., to divide, 
divide into shares. 

a(*tijenbettr nxmbte or toen* 
bete, getoonbt or getnenbet, 
tr., to turn away or aside ; 
refl., to turn away. 

ab**iei)en, 80Ö' Otogen, fr., 
to take or pull off; «nfr., 
f., to go away, withdraw, 
depart. 

Hfl), interj., O, Oh, ah, alas. 

ftd)t, num., eight. 

8W)t, /., heed, guard; fid) 
in ad)t nehmen, to be care- 
ful, take care; adjt geben 
(auf), adjt ljaben (imf)r 
to take heed, pay attention 
to. 

adjten, tr., to heed, esteem, 
respect; intr., — onf 
(acc), to take notice, heed, 
attend to. 

&d)tttttg, f., respect, esteem, 
regard. 

adjt$el)n, «uw v eighteen. 

ftdften, ««fr., to groan, moan. 

Äijni, -3, -, from 9U)n, -en, 
-en, m. t grandfather; t is 
a diminutive suffix com- 
mon in South Germany, 
Switzerland and Austria. 



all, adj., all, every; afleS, n. 

sing., all (persons), every- 

body, everything ; aUt 

jtoei Sage, every other 

day. 
allein, adj., alone; adv., 

only ; coördinate conj., 

but. 
afitmal, adv., always, on 

every occasion, each time. 
allerlei, adj., indeel, all 

kinds or sorts of. 
allerlei, adj., the very last; 

aller is commonly used as 

preßx of Superlative adjs. 

to make them tnore em- 

phatic. 
al$, conj., when, as; (öfter 

comp.) than; (after neg.) 

but, except ; — oft, as if. 
alfo, adv., thus, accordingly, 

so, then. 
alfobalb, adv., immediately, 

at once. 
alt, adj., old, ancient; subst., 

bet Alte, the old man ; bie 

9Uten, the old people, fore- 

fathers, ancestors. 
Silier, -£, n., age, old age. 
am = an bem. 
Stnerifa, -3, -3, n., America, 
tttnfterbam, -3, n., Amster- 
dam, capital of Holland. 
Statt, -(e)3, *er, «., office; 

city hall. 
Slmtmemn, -(e)8, *er, m. f 

magistrate, sheriff. 
an, prep. (dat. and acc), on, 

at, by, to. 
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aits&inben, banb, gebunben, 

fr., to tie, fasten. 
ttttfcttct, -(e)8, -e, m., sight, 

appearance, view. 
an-Uidtn, tr., to look at, re- 

gard, view. 
fcnbenfen, -8, n„ remem- 

brance, recollection, mem- 

ory; keepsake, souvenir. 
ember, adj., other. 
ftnbern, tr., to change, alter. 
attber$, adv., otherwise, eise ; 

ntemanb — , nobody eise. 
an=faljren, fuljr, gefahren, 

fr., to address harshly; 

intr. t f., to drive up, ar- 

rive. 
anfallen, fiel, gefallen, tr., 

to fall upon, attack. 
ttnfang, -8» Ä e, w-, begin- 

ning. 
anfangen, fing, gefangen, 

tr., to begin, commence. 
anfängtid), adv., at first, in 

the beginning. 
anfanßS, adv., at first, in the 

beginning. 
an «fegten, fodjt, gefönten, 

tr., to attack; impers., to 

concern, affect. 
on=fööett, tr., to fill, fill up. 
angeneljm, adj., pleasant, 

agreeable ; front amtel)* 

men, to aeeept. 
angefeijen, adj., respected, 

esteemed, influential. 
ttngefUftt, -(e)3, -er, n., face, 

countenance; presence. 
ait'gefettinett, refl, to accus- 



tom one's seif to some- 

thing. 
ttttgft, adj., predicate only, 

anxious, timid, fearful. 
8ngffc f -# Ä e, /., anxiety, fear, 

terror. 
ftngftigen, tr., to frighten, 

v/orry, terrify. 
ftngftUdj, adj., anxious, 

•timid; adv., anxiously. 
anhalten, §telt, gehalten, tr., 

to keep some one at some- 

thing, hold to, spur on; 

also the opposite, to stop, 

halt. [upon. 

ansaugen, tr., to breathe 
an^zbtn, Ijob or I)ub, geljo* 

ben, fr., to begin, com- 
mence. 
an = Maßen, /r., to aecuse. 
an=Hefcen, tr., to stick or 

glue to, stick on. 
ankommen, fam, gefommen, 

»nfr., f., to arrive, come; 

impers., to depend; ba$ 

fommt baranf an, that 

depends. 
an =fiittben, tr., to announce, 

proclaim. 
Anließen, -3, -, n., desire, 

wish. 
anflögen, log, gelogen, tr., 

to teil a lie, deeeive. 
anwarfen, /r., to seize, lay 

hold of. 
anfaßen, tr., to declare, an- 
nounce. 
an = Waffen, tr., to procure, 

get, obtain. 
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anhatten, tr., to look at, 

regard. 
cm=feljeit f fa$, gefeljen, tr r , to 

look at, regard. 
Saferen, -%, n., appearance, 

look; influence, authority, 

respect. 
an-ftanntn, tr., to stare at, 

gaze at (in amazement). 
aufteilen, ftanb, geftanben, 

intr. and impers., to be- 

come, please, beut, suit. 
attsftrengen, tr., to exert; 

refl., to exert one's seif. 
ttnftrengmtg, -, -en, /., ex- 

ertion. 
Anteil, -3, -e, m., share, por- 

tion ; — nehmen an (dat.), 

to take an interest in, 

sympathize. 
antreten, trat, getreten, tr., 

to enter upon, begin, com- 

mence. [reply. 

Sfottiiort, -, -en, /., answer, 
antworten, intr. (dat. of 

pers.), to answer, reply. 
ankeifen, ime§, gehriefen, 

tr. (dat. of pers.), to as- 

sign, appoint. 
anzeigen, tr., to announce, 

proclaim. 
anheften, 30g, otogen, tr. f 

to pull or put on ; refl., to 

dress one's seif. 
Änang, -(e) g, Ä e, m., clothes, 

apparel, costume ; ap- 

proach, advance ; eitt 

@i»rm ift im — , a storm 

is approaching. 



att'ftftttben, tr., to kindle, 
light, set on fire. 

9I|pfef r -8, *, m., apple. 

gfyfefatin, -3, -e, tn., eider. 

ttrieit, -, -en, /., work, la- 
bor, toil. 

arbeiten, intr., to work, la- 
bor, toil. 

ftrfteiter, -3, -, tn., workman. 

arg, adj., bad. 

9fgr n., mischief, malice, 
suspicion ; — fjatiett, to be 
suspicious. [tion. 

Ärger, -3, m., anger, vexa- 

fttgerftd), adj., vexing, pro- 
voking; adv., angrily. 

ärgern, tr., pers. and impers., 
to vex, make angry; refl., 
to be vexed, be angry. 

Ärgftft, -, -en (pl. not com- 
mon), f., eunning, malice. 

argftftig, adj., crafty, eun- 
ning, malicious ; adv., 
maliciously, etc. 

fttgtooftn, -(e)3, tn., suspi- 
cion, distrust. 

9rtttf —3, — e, w., arm. 

arm, adj., poor; jwfof., bie 
Ernten, the poor. 

Ärmel, -3, -, m., sleeve. 

ftrmftd), ad/., pitiable, poor, 
miserable, needy, scanty ; 
adv., poorly, scantily. 

9rtmti, f., poverty, want 

9lrt, -, -en, f., kind, manner, 
species; auf btefe — , in 
this manner. 

artig, adj., wefl-behaved, 
good. 
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Ät$t, -e§, *e, m., physician, 
doctor. 

£fd)t, /., ashes. 

£ft, -e8, Ä e, m., branch. 

Sltent, -3, m., breath. 

üUmM, adj., breathless ; 
adv., breathlessly. 

auä), adv. and conj., also, 
too, besides, even; — , 
used with rel. pron. and 
adv erb s in indeßnite sense; 
tuet — , whoever ; ttm$ 
— f whatever. [cock. 

Slttcrljalm, -3, Ä e, m., wood- 

auf, £r*£. (daf. and occ), 
on, upon, in, to, at; adv. 
(usually in Compounds), 
up ; — unb ab, see ab ; — 
einmal, adverbial phrase, 
all at once, suddenly. 

aufgehalten, bettelt, htfyah 
ten, tr., to keep, reserve, 
keep in störe. 

auf=faüren, fuljr, gefahren, 
intr., f., to start up, get 
angry, fly up. 

anf-forbent, tr., to urge, re- 
quest, summon, demand, 
challenge; require (a per- 
son) to do a thing; ask, 
invite. 

aufgeben, gab, gegeben, tr., 
to give up, abandon ; einem 
ettua$ — , give as a task. 

anfaulten, r^telt, gehalten. 
tr,, to hold up, detain, 
stop; refl., to stay. 

aufhängen, tr. and intr., to 
hang up; hang. 



aufgeben, §ob or fyub, ge$o* 

ben, tr., to lift up, pick 

up, raise, lift; give up, do 

away with; preserve, have 

in safe keeping. 
anfrören, intr., to stop, 

cease, desist. 
aufgaben, lub, gelaben, tr., 

to load ; refl., to load one's 

seif; take up. 
aufrafften, tr., to open; 

refl., to start, set out; fidj 

auf ben Sßeg madjen, to 

start, set out. 
auf*muntern, tr., to cheer 

up, encourage. 
auf* nehmen, naljm, genom* 

men, tr., to take up, pick 

up, reeeive; unter fie — r , 

to reeeive, admit. 
aufraffen, refl., to rise 

quickly, pick one's seif up. 
aufzeigen, rtfe, gertffen, tr., 

to tear or pull open, open 

suddenly. 
auf'tidjten, tr., to raise up, 

set up, set upright; build; 

refl., to sit upright, raise 

one's seif up. 
auf« = auf ba8. 
auMdtfeflen, fdjofe, gefdjoffen, 

intr., f., to shoot up. 
auflagen, fdjlug, gefdjla* 

gen, tr., to raise; open 

(the eyes). 
auf=fdjttefcen, fdjtofe, ge* 

fdjlofferi, tr., to unlock, 

open. 
auf*fe$en, tr., to set on or 
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upon; put on, put or set 

on a table. 
aufbringen, fprang, ge* 

f prangen, »n/r., f., to 

spring or jump up; 

spring or fly open (door). 
aufheften, fianb, gefianben, 

intr., f., to rise, stand up; 

stand open, ajar (door). 
auf=fteigen, flieg, gefitegen, 

intr., f., to mount, ascend, 

climb, go up; rise. [up. 
a»f=tomc&ett, intr., to wake 
a»f«Uienbett f hxtnbte or toen* 

bete, getoanbt or getnenbet, 

tr., to spend, expend; em- 

ploy, devote. 
aufteilen, 30g, gegogen, 

intr., f., to approach, draw 

near, brew (storm) ; tr., to 

pull up, draw or hoist up. 
Äuge, -g, -n, n., eye; spot 

(on the dice). 
Sugenfttitf, -S, -e, m., mo- 

ment; glance of the eye. 
au8, prep. (dat.), out of, 

from (place front which, 

cause, material), from, 

through, of, out of; adv., 

— fein mit, to be all over 

with. 
auSeinanber, adv. (usually 

in Compounds), apart, 

asunder. 
cm8elna!tber=fliegen, flog, ge* 

flogen, intr., f., to scatter, 

disperse ; fly apart. 
aufgellen, gab, gegeben, tr., 

to spend. 



gaSgepfanbete, p. p. used 

substantively, from <m&* 

pfänben, people evicted, 

people against whom a 

detainer has been lodged. 
ausgießen, gofe, gegoffen, tr., 

to pour out. 
ansteuert, Ijob or Ijub, geljo* 

ben, tr., to pick out, select. 
an8-f)0Un, tr., to reach out, 

raise the arm to strike a 

blow. 
a»S=ttot>fett, tr., to knock 

out (ashes). 
an8*lt\$tn, lielj, geliehen, tr., 

to lend, lend out. 
au$*mad)en, tr., to make 

out, arrange, settle. 
attSneljmenb, £arf. a<//\, /Vom 

ausnehmen, to pick out, 

except ; exceptional, ex- 

ceeding; adv., exceeding- 

ly, exceptionally great. 
au$*pfänben, tr., to seize for 

debt, evict (for rent). 
ausreißen, rife, geriffen, fr., 

to tear out; intr., f., to 

run away. 
ausbreiten, ritt, geritten, 

intr., f., to ride out, go 

riding. 
auMAaaen, intr., to look 

out or about; — ttad), to 

look for, expect. 
aaMeften, falj, gefeljen, intr., 

to look, appear, seem; — 

ttad) or ttrie, to look like, 

resemble. 
außer, prep. (dat.), beside, 
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out of , outside of ; except ; 
— denotes rest outside of 
(an&er £anbe$, out of the 
country) ; an$, £r*£., de- 
notes motion (ait$ ber 
<Stabt fonunen, to come 
from the city) ; anfcer fid) 
fein, to be beside one's 
seif. 

att$er&atb, />r*/>. (g*n.), out- 
side of; — ber (Stabt, 
outside of the city. 

auMefcen, tr., to expose; 
set apart, set out; etttmS 
an jemanbem (ober einer 
@ad)e) — , to find fault 
with, object. 

ÄnSfidjt, -, -en, /., view, 
outlook. 

anMpotten, tr., to mock, 
make fun of, ridicule. 

anMfreisen, tr., to spread 
out. 

a»«*fto#en, fttefe, geftofeen, 
tr., to push or thrust out, 
eject; utter (a cry). 

angreifen, tr., to stretch 
out. 

att$*fndjen, tr., to seek out, 
sekct, choose. 

anS=ii&en, tr., to practice, 
exercise. 

anS=toerfen, nwtrf, getoorfen, 
tr., to throw out; give 
forth. 

Sfagftmrf, -(e)3, *e, m., out- 
cast, scum. 

an£**abten, tr., to pay out. 

anhieben, 30g, gegogen, tr., 



to pull out, take off (one's 
clothes), draw out; intr., 
f., to start, walk out, 
move out, march out. 
Ätfr - f *e, /., ax. 
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baffen, buf, gebacfen, tr. and 

intr., to bake. 
jöatfofen, -3, Ä , m., oven. 
babifd), ad/., Baden, from 

Baden, a grandduchy in 

South* Germany. 
balb, adv., comp., eljer, 

superl., am eljeften; soon; 

— ... — , now...now. 
Satten, -3, -, m., beam, log. 
ballen, tr., to clench (fists) ; 

roll up into a ball. 
bang(e), a<//., timid, anx- 

ious, uneasy; — fein, to 

be afraid; — toerben, to 

get frightened. 
Stangigfeit, -, -cn, f., anx- 

iety, timidity. 
Sanf, -, Ä e, f., bench, seat. 
San!, -, -en, /., bank to 

deposit money. 
bar, adj., bare; pure; — e8 

Qfclb, cash, ready money. 
ätarbara, proper name. 
Sarmbersigfeit, f, t mercy, 

pity, compassion. 
Sart, -(e)3, Ä e, w., beard. 
gtafeen, -8, -, m. t a small 

Swiss coin, four kreutzers, 

worth about a penny. 
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banen, tr., to build ; tili. 
Stauer, -3, -n, ro., peasant, 

farmer. 
8tatternba»8, -es, Ä er, n., 

f armhouse, peasant's house. 
»anbirta, -e3, *er, n., (/>/. 

in fA* sense of different 

kinds of), timber, wood 

for building. 
gtatttn, -(e)§, *e, m., tree. 
Bäumen, refl., to rear. 
gtaumfdtfagen, -§, «., in/. 

iwed <w no«n, felling 

trees, cutting of trees. 
tieften, «nfr., to tremble, 

quiver. 
$edjer, -§, -, w., beaker, cup, 

goblet. 
bebanfen, refl, to express 

one's thanks. 
bebenden, bebaute, bebadjt, 

tr., to reflect; r?//., to be- 
think one's seif. 
bebenfttd), adj., front beben* 

Jen, doubtful, dangerous, 

serious, needing considera- 

tion. 
bebienen, tr., to serve, wait 

upon, attend upon (per- 

sons) ; attend to, perform 

(of things). 
bebftrfen, beburfte, beburft, 

tr., to need, require (ob- 

jeet either in gen. or 

acc). 
Beeilen, refl., to hasten, 

make haste. 
befallen, befiel, befallen, tr., 

to befall, come over or 



upon (a person), happen 
to. 

befehlen, befahl, befohlen, tr., 
to command, order (dat. 
of person) ; refl., to com- 
mand one's seif. 

befinben, befanb, befunben, 
refl., to find one's seif, be 
in (state of health). 

befolgen, tr., to follow, obey. 

begeben, begab, begeben, refl. 
impers., to take place, 
happen, come to pass ; refl. 
pers., to betake one's seif, 
go. 

begegnen, intr., f., to meet 
(dat. of person). 

begeljren, tr. and intr., to 
desire, long for, wish, ask 
for (objeet in gen. or acc, 
or with nadj). 

»eglerbe, -, -n, f., longing, 
eager desire; lust. 

beginnen, begann, begonnen, 
tr., to begin, commence. 

begleiten, tr. (be [ g ( e) ] Uu 
ten = (Geleit geben and 
not a Compound of glet* 
ten, glitt, geglitten), to 
aecompany. 

begraben, begrub, begraben, 
tr., to bury, inter. 

bebalten, behielt, behalten, 
tr., to keep, retain, remem- 
ber. 

bebauen, behaute (belieb) , 
behauen, tr., to hew at, 
hew down ; Square or hew 
timber; lop (trees). 
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bebattyten, fr., to assert, 

claim, maintain. 
öebanfnng, -, -en, /., lodg- 

ing, habitation, domicile, 

shelter. 
tetUflift, adj., helpful; je* 

tnanbem — feilt, to be of 

help to a person, help a 

person. 
bejjntfam, adj., carefui, 

guarded, cautious ; adv., 

carefully, cautiously, etc. 
bei, prep. (dat.), by, in, with, 

from, at ; at .the house of 

(cf. French chez). 
betbe, adj. and indef. nutn., 

both, both the; both of 

them. 
beibe$, indef. pron., both 

things. 
beimaßen, fiel, gefallen, intr., 

impers., f., satne as ein* 

fallen, to oeeur to, come 

to mind, come over (dat. 

of person) ; to agree with 
, (dat. of person). 
Beim = bei benu 
»ein, -(e)8, -e, n. f leg; ©e* 

bein, bones. 
beinahe, adv., nearly, almost. 
öetngtaS, -e§» Ä er, n., ala- 

baster glass. 
öetnWetber, pl. of öeinttetb, 

-(e)§, -er, n., trousers, 

breeches, leggings. 
beifeite, adv., aside, to one 

side. 
beMefeett, tr., to put aside, 

put away, lay aside. 



beigen, bift, gebtffen, tr. and 
intr., to bite. 

befannt, adj., known, fa- 
miliär, acquainted, well- 
known ( dat. of person). 

$efannte, pari. adj. used 
substantively ; ber, bie, 
bcS, ein $efannter, eine 
$efannte, ein SefannteS, 
a person or thing known. 

belebten, tr., convert; refl., 
to be converted, repent, 
reform. 

befennen, befetnnte, befannt, 
tr., to confess, acknowl- 
edge. 

bekommen, befant, befommen, 
tr., to reeeive, get; im- 
pers., jetnanbem — , to 
agree with. 

befreiten, refl., to cross 
one's seif, make the sign 
of the cross. 

bekümmern, tr., impers., to 
trouble; refl., to trouble 
one's seif; — tttn, to care 
for. 

belagern, tr., to besiege, lay 
siege to. 

belüften, tr., to bürden, load. 

beliebt, adj., from belieben, 
beloved. 

btUtn, intr., to bark. 

belohnen, tr., to reward, re- 
pay. 

belügen, belog, belogen, tr., 
to belie, cheat, deeeive. 

bewerfen, tr., to notice, ob- 
serve, remark. 
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Benennten, benahm, benom* 

nten, tr., to take away, 

deprive, relieve (dat. of 

person and acc. of thing). 
Beneiben, tr., to envy (acc. of 

person and um with acc. 

of thing). 
bequem, adj., comfortable, 

convenient ; subst., ba9 

JÖeqttetne, comfort ; adv. t 

comfortably. 
Beregnen, tr., to reckon, cal- 

culate, compute. 
fdtvtiä), -&, -e, m. and n., 

extent, ränge, reach; ßg., 

sphere, compass, domain, 

province. 
Bereit, adj., predicate only, 

ready, prepared. 
bereiten, tr., to prepare, get 

ready; procure. 
bereite, adv., already. 
Bereuen, tr., to repent, be 

sorry for, regret. 
öerg, -(e)§, -e, m„ moun- 

tain, Hill. 
Bergen, borg, geborgen, tr., 

to hide, conceaL 
Berüffen, tr., to seduce, en- 

trap, ensnare, inveigle, be- 

guile, delude. [brated. 

Berühmt, adj., famous, cele- 
Bernftt, adj., covered with 

soot, sooty. 
Behäbigen, tr., to injure, 

härm. 
Befdjftftigen, tr., to oecupy, 

busy, keep busy; refl., to 

busy one's seif. 



Befdj&ftigt, adj., front be* 
fdEjäftigen, busy, oecupied. 

Beffienten, tr., to give a 
present to, make a present, 
present (acc. of person 
and mit with dat. of 
thing), present some one 
with something. 

Befdjliefien, befdjlofe, be* 
fd)loffen, tr. and intr., to 
determine, resolve; close; 
bring to an end. 

BefdjreiBen, befdjrieb, be« 
fd^rieben, tr., to describe. 

$efd»9erbe, -, -n, /., hard- 
ship, grievanoe, trouble. 

©efdittiBnmö, -, -en, /., 
conj uration, adj uration. 

Befinnen, befonn, befonnen, 
refl., to bethink one's seif, 
consider, ponder, recollect, 
remember ; change one's 
mind (objeet in gen. or 
with auf and acc). 

Befifcen, befafe, befeffen, tr., 
to possess, own. 

JBefifcer, -3, -, m. 9 possessor, 
owner, proprietor. 

BefonberS, adv., especially, 
particularly. 

Beforgen, tr., to see to, take 
care of, attend; fear. 

Beforg(id), adj., anxious, 
careful. [sprinkle. 

Befrrengen, tr., to besprinkle, 

Beffer, adj., comp, of gut and 
tooijl, better. 

Beft, adj., superl. of gut and 
Voofy, best 
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befteftett, beftanb, beftanben, 

«n/r., to consist of (auS) ; 

fr., to endure; — ttttf, to 

insist upon. 
SBefttd), -(e)S, -e, w., call, 

visit; einen — tnadjen, to 

pay a visit. 
befndjen, tr., to visit, call 

upon, come or go to see. 
fbete, f., Betty, Betsy; from 

(Sltfabetl). 
beten, intr., to pray; tr., to 

say or offer up a prayer; 

baS Statenmfer — , to say 

the Lord's prayer. 
Betreffen, betraf, betroffen, 

tr., impers., to concern, 

affect. 
Betreten, bettat betreten, tr., 

to catch, surprise; its 

usual meaning, to enter 

upon. 
betrftben, tr., to make sad, 

grieve, sadden. 
betrögen (bettiegen) , betrog, 

betrogen, tr., to deeeive, 

cheat. 
ftettftger, -3, -, m., deeeiver, 

cheat, impostor. 
betfftgerifdj (betriegerifdj) , 

adj., deceitful, false, de- 

ceptive. 
öettefotann, -8, Ä er or %tt* 

telleute, m., beggar. 
betteln, intr., to beg. 
S3etterftob, -(e)S, Ä e,m.,beg- 

gar*s staff. 
$ettefoott, -(e)3, Ä er, n., 

beggar folk, beggars. 



gettetoetb, -(e)3, -er, n., 

beggar woman. 
ftettler, -8, -, m. t beggar. 
fbentel, -8, -, m., bag, purse, 

pouch, sack. 
tiefte gen, fr., to move, set in 

motion; refl., to move, 

stir, exercise. 
bewegen, betrog, betrogen, tr., 

to induce. 
befteg(id), ad/., movable, 

easily moved; sensitive. 
©eftegnng, -, -*n, /., move- 
ment, motion; exercise. 
beftetfen, betmeS, behriefen, 

tr., to prove, demonstrate. 
öeftojner, -8, -, m., inhabi- 

tant, dweller. 
betounbern, tr., to admire, 

wonder at. 
bejahen, fr., to pay (acc. 0/ 

thing and acc. or dat. of 

Person). 
(eaäfjnten, tr., to tarne. 
begeidjnen, tr., to mark, 

designate. 
bieber, adj., righteous, 

honest, upright ; adv., 

honestly, etc. 
biegen, bog, gebogen, tr., to 

bend. 
$ter, -(e)8, -e, n., beer. 
bieten, bot, geboten, tr., to 

off er, bid. [image. 

SStfb, -(e)3, -*r, n., picture, 
binben, bemb, gebunben, tr., 

to bind, tie. 
Singen, -8, n., Bingen, a 

city on the Rhine. 
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b\9, conj. and prep. (aar.), 

until, tili, to. 
glitte, -, -tt, /., request, 

prayer. 
bitten, bat, gebeten, tr., to 

ask, beg, request, invite. 
Mtter, adj., bitter; adv., bit- 

terly. 
Mafen, blies, geblafen, fr., 

to blow. 
Maß, adj., pale. 
Blau, ad/., blue. 
Metten, blieb, geblieben, 

iwfr., f., to stay, remain. 
Meid), ad/., pale. 
SBJuf, -(e)S, -e, m., glance, 

look. 
bli&tn, tr., to glance, look. 
8Ufc, -eS, -e, w., lightning, 

flash. 
ftftfeen, i ntr., to flash, glitter ; 

lighten. 
blnf)tn, tnfr., to bloom, 

blossom; flourish. 
Jölume, -, -n, /., flower, 

blossom. 
Wut, -(e)§, n., blood. 
Bttttrot, ad;., blood-red, fiery. 
©oben, -§, Ä , ro., bottom, 

ground, floor, soil;. attic; 

3« — fdjfagen, to knock 

down. 
We, ad/., bad, evil, wicked, 

angry; adv., wickedly, an- 

grily, maliciously, etc.; 

subst., ber 83öfe, devil, 

evil one. 
$0t, -(e)3, -e, n., offer, bid 

(at an auction) ; behest. 



Jöote, -n, -n, nu, messenger; 
— geJett, to do or run er- 

rands. 
»ranb, -(e)S, *e, m.,, fire, 

conflagration. 
$ra»d>, -(e)§, Ä e, m., cus- 

fom, usage, habit. 
Brausen, tr., to need, re- 

quire ; use ; (pbject in gen. 

or acc). [brow. 

fdtane, -, -n, f., brows, eye- 
btat), adj., good, noble, fine, 

excellent; adv., excellent- 

ly, well, etc.; English 

brave = topfet. 
üredjen, brad), gebrochen, tr., 

to break; pick (flowers); 

intr., f., to break, 
breit, adj., broad, wide. 
üreitfdjitltrig, adj., broad- 

shouldered. 
(rennen, brannte, gebrannt, 

tr., to burn ; intr., to burn, 

be on fire, flame. 
©renngfaS, -es, *er, n., 

burning glass. 
grennljol*, -eS, Ä er, n., fuel, 

wood for burning, fire- 

wood. 
Srett, -(e)S, -er, n., board, 

plank. 
(ringen, btafyte, gebraut, 

tr., to bring, fetch; — 

tust, to deprive of. 
»rot, -(e)§, -e, n., bread. 
brummen, tr., to hum; 

growl, grünt, buzz. 
»ruft, -, Ä e, f., breast, 

bosom, ehest 
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fßtutt -, -ett, f. f brood. 
Jöuöe, -n, -n, m., scoundrel, 

rascal; 8ta&e = &nafte in 

South Germany. 
(fttfen, refl., to stoop, bend 

down, bend over. 
»üftel or m#, -3, -, m. t 

moderate gentle slope or 

Hill. 
Jöurfd), -en, -en or -e, m. f 

fellow, lad. 



Gljtrnirg', -cn, -cn, ro., sur- 
geon. 

ba, conj. y since, as; acte., 
there, here, then, in that 
place ; commonly used 
with prep. to take the 
place of a personal or 
dem. pron., when ref erring 
to an inanimate ob je ct. 

bauet, adv., near it, by it, at 
the same time, in doing 
so, withal; therewith. 

bablttd), adv., through it, by 
this means, by it, thereby. 

bafür, adv., for it, that or 
them; in exchange for it, 
that; instead of that; on 
the other hand; in return. 

btt gegen, adv., on the con- 
trary; against it, that. 

baljettn, adv., at home. 

baljer, adv., therefore, 
thence; along. 



baljer^fontmen, lata, gefönt* 
nten, intr., f., to come 
along, come up. 

baljtn, adv., thither, there; 
$in, away from the 
Speaker as opposed to I)er, 
towards the Speaker. 

baljtnsfaljrett, fiujr, gefalj* 
ren, intr., f., to move 
along, away; drive along. 

baljtn *f liegen, flog, geflogen, 
intr., f., to fly away, 
along. 

bama($, adv. t at that time, 
then, on that occasion. 

$>atne, -, -n, f., lady. 

bamit, adv., therewith, with 
it ; conj., in order that. 

$anf, -e§, m., thanks, re- 
ward ; tonnte tf>m nichts an 
— madjen, could do noth- 
ing that pleased or satis- 
fied him. 

banfen, intr., to thank (dat. 
of person). 

bann, adv., then. 

boran, adv., thereby, there- 
on, thereto; at, by, on, up 
to it; near by. 

batrauf, adv., thereon, there- 
upon, thereto; after that, 
then; halb — , soon after- 
ward. 

bat and, adv., out of it, them ; 
therefrom, from it. 

barfeen, intr., to suffer want, 
starve. 

barin, adv., therein, in it. 

bantad), adv., after that, 
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thereafter ; aecording to 

that 
barftber, arfz;., over it, above 

it, concerning it. 
barutn, adv., therefore, so, 

then, for that reason. 
barunter, odv., under or be- 

neath it; among. 

ba8, j<?e ber, 

ba= ftfcen, fa&, gefeffen, »»fr., 
to sit there. 

ba#, co»/., that, so that; 
wÄ*n omitted, normal Or- 
der is restored. 

bestellen, ftanb, geftanben, 
*nfr., to stand there. 

bftudjtett, bäumte, gebäumt, 
intr., impers., to seem, 
think; e$ bänrfjt mir, it 
seems to me. 

battettt, fr., impers., to make 
sorry, move to pity; e$ 
banert tnia), I pity, am 
sorry for; pers., er buttert 
tttid), I am sorry for him; 
intr., to last, continue. 

kannten, -§, -, m. t thumb. 

bobon, arfv., thereof, there- 
f rom, from it ; away, off. 

babon*jagen, intr., f., to run 
away, rush away; tr., to 
drive or chase away. 

babor, adv., before it or that. 

bcatt, adz>., thereto, to it; to 
or for that; in addition, 
besides; for that purpose. 

basttztttn, tat, getan, tr., to 
add, contribute to; do 
something towards. 



betn, gen. of pers. pron. btt, 
of you. 

bein, -e, -, poss. adj., thy, 
your. 

benfett, badete, gebadjt, fr. 
and intr., to think. 

bemt, coördinating conj., 
for; adv., then. 

bennuäj, adv. and conj., 
nevertheless, yet, still, not- 
withstanding. 

ber, bte, ba$, art., the; 
dew. <w//., that, declined 
like def. art.; dem. pron., 
that one, etc.; gen., beffen, 
beten, beffen; pl. gen., 
beren (berer) ; dat., benen; 
rel. pron., who, which, 
that; declined like dem. 
pron. except the form bt* 
rer in gen. pl. 

berb, adj., strong, solid, firm, 
sturdy; coarse, rüde, 
rough. 

bergleiojen, indecl. dem. 
pron., such, the like, of 
that sort or kind ; rel., the 
like of whom, which. 

berfeUie, biefelbe, baSfel&e, 
dem. adj., the same; dem. 
pron., the same; (its most 
frequent use is as Substi- 
tute for a personal pro- 
noun). 

beftfl, adv., the, used before 
comparative ; je. . . — , the 
. . .the ; je länger, — ftftr* 
fer, the longer, the 
stronger. 
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beStoegen, adv., on this or 

that aecount, therefore. 
beuten, tr. and intr., to point 

at 
bentttd), adj., distinet, clear, 

piain; adv., plainly, etc. 
btd), pers. pron., acc. of bu. 
bidjt, ad/., dense, thick, 

close, tight ; adv., close to- 

gether, thickly, etc. 
bid, adj., thick, stout, cor- 

pulent, fat; subst., ber 

$>trife, the stout ör fat 

man. 
bietten, intr., to serve, work 

for, do Service (dat.). 
Wiener, -4, -, m., servant. 
$ienertrof?, -e3, *»., troop of 

servants. 
$tenft, -CS, -e, m., service; 

Situation. 
biefer, biefe, bief(e8), dem. 

pron. and adj., this; the 

latter. 
biegmaf, adv., this time. 

5>t!t0, -(e)3, -e* «.1 thing; 
$ing, -(e)8, -er, creature; 
guter $tnge fein, to be of 
good cheer, be happy; e8 
geftt nldjt mit regten $in* 
gen )U f matters are not 
quite right. 

bod), aöV., yet, still, after all, 
but, indeed. • 

Bonner, -3, -, m. t thunder. 

bomtern, intr., to thunder. 

£)orf, -(e)3, Ä er, n., village. 

borten, intr., f., to become 
dry, dry, wither. 



bort (borten) , adv., there, in 

that place. 
bortfyer, adv., thence, from 

that place or direction. 
bortfytn, adv., thither, to 

that place, in that direc- 
tion. 
brängen, tr., to force, press, 

push, urge, crowd. 
brouf, borauf, adv., there- 

upon, then; upon it. 
br äugen, adv., outside, with- 

out. 
brefjen, tr. and refl., to turn, 

turn about, twist. 
brei, num., three. 
bretfaä), adj., threefold. 
breima( r adv., three times. 
breiftrffcig, adj., three-cor- 

nered, three-pointed. 
breifcig, num., thirty. 
bringen, brang, gebrungen, 

intr., f., to penetrate; in 

jemanben — , to urge. 
brinnen (barinnen) , adv., 

within, inside. 
britt-, num. (ordinal), third. 
brofyen, tr. and intr., to 

threaten (dat. of person 

and acc. of thing) ; er 

brofjt üjm ben (Steigen, he 

threatens him with the 

gallows. 
bröljnen, intr., to resound, 

thud, give forth a dull 

thud; reverberate. 
Sroljttng, -, -*n, /., threat, 

menace. 
brüten, adv., over there, 
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over yonder, on the other 

side. 
brftber (barftber), adv., 

above, over, more. 
$rtt<f, -(e)S, -e, m., 

pressure, push, shove. 
brötfen, /r., to press, push, 

shove, squeeze. 
bn, pers. pron., you, thou. 
$>ttft, -(e)§, Ä e, ro., vapor, 

odor, fragrance, perfume. 
$ttfat, -en, -en, m*, ducat 

(coin). 
bumm, adj., stupid. 
bttntyf, ad/, and adv., dull, 

low, hollow, dead. 
bmtfet, ad/., dark, obscure. 
$uttfel, -3, n., darkness, ob- 

scurity. 
bftnten, fr. and infr ., impers., 

to think, seem; e$ büttft 

mir, it seems to me, I 

think. 
btttd), prep. (acc), through, 

by means of; adv., 

through. 
burdjauS, adv., in any case, 

by all means; — ttidji, 

not at all. 
burdhaeljen, ging, gegangen, 

tr., to go through, run 

over (in the mind) ; intr., 

f., to run away. 
bnrd)fld)tig, adj., transparent 
bftrfen, burfte, geburft, mo- 
dal aux., tr. and intr., to 

be permitted, be allowed, 

dare, have a right to ; with 

neg., must not, dare not. 



bftrr, adj., dry, withered, 

barren, dead. 
büfter, adj., gloomy, dark, 

sullen, melancholy. 
Sttfcenb, -3, -e, n., dozen. 

C 

eben, adj., even; adv., just, 

just now, a moment ago. 
Gbene, -, -n, f., level ground. 
(Stendals, -es, Ä et, n., 

ebony, ebony wood. 
edjt, adj., genuine, real, true. 
QL&t, -, -n, f., corner. 
ebet f adj., noble. 
e$e r conj., before. 
(Sljelierr, -n, -en, m. f hus- 

band. [vious. 

ehemalig, adj., former, pre- 
ef)ema($, adv., formerly. 
Öftre, -, -tt, f. t honor. 
eljren, tr., to honor, esteem, 

regard. 
Qfttttmann, -8, *er or 

-leute, m. t man of honor, 

honorable man. 
(SljrentoamS, -eg, *et, n., 

coat of honor, gala jacket, 

best coat or jacket 
(Sljremgein, -(e)g, -e, m., 

wine of honor, best or 

choice wine for festive oc- 

casions. 
<£ljrenaeid)en, -8, -, n., mark 

or badge of honor, mark 

of distinction. 
eljrftd), ad/., honest, honor- 
able; <uto., honorably. 
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eljrftftrbig, adj., venerable, 

dignified. 
Gidftdrndjen, -3, -, n., squir- 

rel. 
<£ifer, -S, m., eagerness, zeal, 

enthusiasm; rage. 
eifern, intr., to be zealous, 

enthusiastic ; be jealous. 
eigen, adj., own, peculiar, 

belonging to a person. 
eigentUd), adj., real, actual; 

adv., really, actually, prop- 

erly. 
eilen, intr., to hasten, hurry, 

make haste. • 

eilenbS, adv., hastily, in 

haste, hurriedly, in a 

hurry. 
ein, eine, ein, indef. art., a, 

an; num., one; — et, — e, 

— e8, pron., one; ber 

©ine... b er ttnbere, the 

one.. .the other. 
einanber, reeiprocal pron., 

indecl., one another, each 

other. 
einbringen, brong, gebrun* 

gen, intr., f., to force one's 

way in; rush in, pen- 

etrate. 
einfad), adj., simple, Single, 

piain, unpretentious ; adv., 

simply, etc. 
einfallen, fiel, gefallen, intr. 

impers., f., to oeeur to; 

intr. pers., f., to fall in. 
fönfföftetnng, -, -en, f., 

whispering, Suggestion, 

prompting; Insinuation. 



©ingttttg, -(e)8, Ä e, w., en- 
trance. 

eingießen, gofe, gegoffen, tr. t 
to pour in, into; pour out. 

einig, adj., united, agreed, of 
one opinion (gen. objeet 
of thing) ; flc ttmrben 
$anbe($ — , they Struck 
a bargain, agreed upon the 
purchase. [few, several. 

einige, indef. pron., some, a 

eingaben, lub, gelaben, tr., 
to invite, bid. 

einmal, adv., once; auf — , 
all at once, suddenly; 
nidjt — , not once. 

einmal', adv., once upon a 
time; just, only, even; 
nidjt — , not even. 

einfam, adj., lonesome, lone- 
ly, solitary. 

etn=fcf)ärfen, .tr., to impress 
upon, call attention to. 

einklagen, fdjlug, gefcfjla* 
gen, tr., to strike in, strike 
out upon; intr., to agree, 
shake hands upon a bar- 
gain, come to an agree- 
ment. 

einheften, falj, gefeljen, tr., 
to comprehend, see, un- 
derstand, get an insight 
into. 

(Stnfidjt, -, -en, f., insight, 
knowledge, understanding, 
discernment. 

einft, adv., once, at some 
time or some day (in the 
past or future). 
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einseifen, tr., to put into 

one's pocket, pocket. 
etn=fttmmen, wfr., to join in 

(mit), agree. 
etn=ftretd)en, ftrid), geftridjen, 

tr., to put in one's pocket, 

pocket, take or sweep in. 
einstellen, 30g, gesogen, tr., 

to pull or draw in; intr., 

f., to move in. 
einzig, adj., only, sole; 

unique; individual. 
(gmjitg, -(e)g, Ä e, m., en- 

trance. 
(£tö, -eS, n., ice. 
(Sifen, -3, n., ifon. 
eitel, <w//., vain; useless; 

idle. 
elenb, adj., wretched, mis- 
erable; ber, bie, ba8 

(Henbe, the wretched one. 
(£(enb, -(e)§, n., misery, 

wretchedness. 
etf(e), num., eleven. 
(gttbogen, -3, -, m., elbow. 
(Sfle, -, -n, /., eil or yard 

(measure of length). 
ellenlang, ad/., an eil or yard 

long; very long. 
empfangen, empfing, emp* 

fangen, tr., to receive. 
empfehlen, empfahl, empfo!)* 

Icn, .(r v to recommend, 

commend. 
empftnben, entpfanb, emp* 

funben, tr., to feel. 
etnftg, adj., assiduous, busy, 

industrious; adv., assidu- 

ously, industriously. 



(htbe, -8, -n, n., end, ter- 

mination; death; 3» — , 

at an end; am — , in the 

end, after all. 
ettben, tr., to end, bring to 

an end or close; intr., to 

end. 
ettbttd), adv., finally, at last, 
enge, adj., close, narrow, 

light; adv., narrowly, etc. 
enggefaftet, adj., from eng« 

falten, close-folded. 
(Snfel, -3, -, m. t grandson. 
entbrennen, entbrannte, ent* 

fcrannt, intr., f., to catch 

on fire, be kindled. 
entfernen, tr., to remove, put 

away; refl., to withdraw, 

retire, absent one's seif. 
entführen, tr., to carry off, 

take from, deprive, abduet. 
entgegen, adv. and prep. 

{dat.), toward, towards, 

against; follows the noun. 
entgegengefefet, adj., from 

entgegenfefeen, opposite. 
entgegenhalten, |telt, ge* 

galten, tr., to hold against ; 

oppose ; compare with ; 

present. 
entgegnen, tr. and intr., to 

answer, reply, rejoin. 
entgegen, entging, entgon« 

gen, intr., f., to escape 

from (dat.). 
entlaffen, entliefe, enttaffen, 

tr., to dismiss, discharge. 
entleiben, tr., to render dis- 

agreeable ; disgust ; bie Är= 
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Beit mar Ujm entleibet, he 

was disgusted with the 

work. 
entfdjloffen, adj., front eni* 

fdjltefeen, determined, re- 

solved. 
(gntfälisfc, -e8, Ä e, m., re- 

solve, decision, determina- 

tion, resolution. 
entfefcen, tr., to displace, 

depose, remove; refl., to 

shudder; be shocked, ter- 

rified, startied, amazed. 
Gntfefeen, -&, n., terror, hor- 

ror, amazement. 
entfe^U*, adj., terrible, 

f rightful, horrible ; adv., 

terribly, horribly, etc. 
entsinnen, entfann, entfon* 

nen, refl., to remember, 

recollect, call to mind. 
enttoeber, conj., either; — 

...ober, either... or. 
er, pers. pron., he. 
er&äratltd), adj., wretched, 

pitiable, miserable ; adv., 

wretchedly, etc. 
(£r&e, -n, -n, m., heir. 
erbitten, erbat, erbeten, tr., 

to ask for, request; get 

by asking or begging for it. 
erbfttfen, tr., to catch sight 

of; see. 
Grftffiaft, -, -en, f., in- 

heritance. [ground. 

®rbe, -, -n, f., earth, 
Grbemtmrm, -(e)§, Ä er, m., 

earthworm. 
erfahren, erfuhr, erfahren, 



tr., to learn, hear, learn 

from experience. 
erfolgen, intr., f., to ensue, 

follow; result from (au3 

ettnaS). 
erfüllen, tr., to fulfill. 
ergeben, ergab, ergeben, refl, 

to deliver or give up, sur- 
render; impers. refl., to 

result, follow. 
ergdfeen, tr., to delight; 

please, entertain, amuse ; 

refl., to be delighted, 

pleased with (mit). 
ergrimmen, intr., f., to grow 

angry or furious, be en- 

raged. 
ergaben, adj., (old p. p. of 

ergeben), lofty, exalted. 
erhalten, erhielt, erhalten, 

tr., to receive, get 
erbeben', erljob, erhoben, tr., 

to raise, elevate, exalt; 

refl., to rise. 
erljtfcen, tr., to heat; refl, to 

become angry, be in- 

censed; chafe. 
erholen, tr., to get, fetch; 

ask for one's seif; refl, 

to recover. 
erinnern, tr., to remind, 

bring to mind {acc. of 

Person and an with acc, 

or gen. of thing) ; refl, to 

remember, recollect. 
ernennen, erlannte, erlannt, 

tr., to recognize, identify. 
erffören, tr., to declare, an- 

nounce. 
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erfüljtten, refl., to venture, 

dare; make bold, have the 

boldness. 
ttlebtn, tr., to live to see, 

experience, witness. 
ernft, adj., serious, earnest, 

grave. 
drnft, -eg, tn., seriousness, 

earnestness. 
ernftljaft, adj,, see ernft* 
erttftftd), adj., see eroft 
erraten, erriet, erraten, tr., 

to guess. 
erreichen, tr., to reach, attain. 

obtain, get, acquire. 
erröten, intr., f., to blush, 

color up. 
erfdjeinen, erfaßten, erfdjie* 

nen, intr., f., to appear, 

make one's appearance, 

come into sight. 
erfojfagen, erfdjlug, trfdjla* 

gen, tr., to slay, kill 
erfa)0^fen r tr., to exhaust. 
erfdjretfen, tr., to frighten, 

terrify, horrify; intr., f., 

erfojrecfen, erfdjraf, er* 

fdjrocfen, to be frightened, 

horrified, terrified, star- 

tled. 
erftnnen, erfonn, erfonnen, 

tr., to conceive, think out, 

devise, invent 
erft, adv., first, only, not un- 

til, not before. 
erft- r adj:, first; subst., ber 

<£rfte, the first. 
erftaunen, intr., f., to be sur- 

prised, astonished. 



(Srftatmen, -S, n., surprise, 

amazement, astonishment 
ertragen, ertrug, ertragen, 

tr., to endure, bear. 
ermaßen, intr., f., to awake. 
ertoadjfen, erhmd)8, ettoad}* 

fen, intr., f., to grow up. 
ertoadjfen, adj. (/>. />.), grown- 

up, full-grown, adult. 
emmrten, tr., to await, wait 

for; expect 
erfeeljren, refl, to defend 

one's seif, keep away. 
ertnetdjen, tr., to soften. 
ertoerfcen, ertüorb, ertoorben, 

tr., to earn, gain, win, pro- 

cure. 
erttnbern, tr. and nntr., to 

reply, answer; return, 
ersähen, tr., to relate, teil, 

narrate. 
erstehen, eraog, eraogen, tr., 

to bring up, educate, train. 
ersörnen, tr., to anger, en- 

rage, irritate, make angry ; 

refl., to get angry. 
e$ f pers. pron., it; — tft, 

there is. 
<£ft>e, -, -n, f., aspen (trem- 

bling poplar). [eat. 

effen, afe, gegeben, tr., to 
(SfTen, -%, n., meal, food; 

eating, act of eating. 
etwa, adv., about, nearly; 

perhaps, perchance, pos- 

sibly. 
etoa$, indecl. pron., some- 

thing, anything; adv., 

rather, somewhat. 
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tnd), pers. pron., dat. and 

acc. pl. of bu, you. 
ener, eure, euer, adj., yöur. 
tuet, pron., gen. pl. of bu. 
(Srgentyef, -g, -, n., example. 
($£e'ä)ief, proper natne, 

Ezekiel. 
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fahren, fuljr, gefahren, intr., 
f., to drive, go, sail, dart, 
rush, flash; bo fnijr ^ßeter 
fdjttett in bie Xafd)e, Peter 
quickly put his hand in his 
pocket. [ing. 

Sfaljren, -8, n., driving,. rid- 

gaÄ, -(e)3, *e, w., case, ac- 
eident; fall. 

fallen, fiel, gefallen, intr., f., 
to fall. 

ffttten, fr., to feil (trees); 
cause to fall; slay. 

falfd), arf/., false, untruth- 
ful, deceitful, bad. 

Safte, -, -n, /., fold, wrin- 
kle. 

falten, tr., to fold. . 

fangen, fing, gefangen, tr., 
to catch, capture. 

färben, tr., to color, dye, 
stain; refl., to blush; 
color; assume a color; 
change color. 

faffen, tr., to seize, take, 
grasp, comprehend ; refl., 
to compose, collect one's 
seif. 

Sanft, -, Ä e, /., fist. 



festen, fodfjt, gefachten, intr., 

to fence, fight. 
festen, intr., to be wanting, 

missing; lack; impers., to 

lack; e$ fcfjlt t&m an na* 

tftrltdjein »erftanb, he 

lacks common sense. 
Seljfer, -8, -, m., mistake, 

error, fault. 
Seiet, -, -n, /., feast, cele- 

bration, festival, cere- 

mony; cessation from la- 

bor, rest. 
Seiertag, -(e)3, -e, tn. t holi- 

day; festival. 
Setertagabenb, -(e)§, -e, m., 

evening before, eve of a 

holiday. 
fein, adj., fine, delicate, 

beautiful, refined ; arfz/., 

nicely, finely. 
gelb, -tS, -er, n., field. 
Sefl, -(e)§, -e, n., hide, skin. 
Seid, -en, -en, daf. and acc, 

-en, w., rock, cliff. 
gelfentuanb, -, *e, /., wall of 

rock, rocky wall. 
Senfter, -8, -, n., window. 
fem(e), adj., distant, far 

off; ferner, conj., further- 

more, besides. 
Seme, -, -n, /., distance. 
Serfe, -, -n, f., heel. 
fertig, adj., ready, finished, 

through, done. 
feffeln, tr., to fetter, bind, 

chain; charm. 
feft, adj., fast, firm, solid, 

tight ; adv., firmly, etc. 
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geft, -e3, -e, «., feast, festi- 

val. 
feftltd), arf/., festive, solemn; 

arfv., festively, *fc. 
fenc^t r arf/., damp, moist. 
gener, -3, -, n., fire. 
3tgnr', -, -en, /., figure, 

form. 
fhtben, fanb, gefunben, /r., 

to find; r*f/., to find one's 

way ; fidj gufedjt — , to see 

one's way clearly. 
Singet, -8, -, m., fingen 
finftet, adj., dark, gloomy, 

grim, sinister. 
Sftfdj, -e3, -e, ro., fish. 
Sflamme, -, -n, /., flame. 
glafdje, -, -n, /., flask, bottle. 
flattern, infr., to flutter, flit, 

flicker. 
%ltQtl f -%, -, m., unmanner- 

ly fellow, boor, churl; 

awkward fellow. 
flefjen, intr., to entreat, beg, 

pray. 
t$(eifc^ r -e§, n., flesh, meat. 
Sleifdjetljisnb, -eg, -e, cur 

(butcher's dog). 
gletft, -e§, m., diligence, in- 

dustry, application, assi- 

duity. 
f(ei@t0r ad/., diligent, in- 

dustrious, assiduous; adv., 

diligently, assiduously, etc. 
fliegen, flog, geflogen, intr., 

f., to fly. 
fliegen, flofe, gefloffen, intr., 

f., to flow. 
Slot, -§, -e, m., crape, 



gauze; blossom, blooming 
time. [float 

2flo#, -e§, Ä e, n. amf ro., raft, 

flögen, tr., to float (timbers). 

glflfter, -3, -, w., raftsman. 

SWflerfletbitng, -, -en, /., 
raftsman's garb or dress. 

SWgerftange, - -n, /., rafts- 
man's pole, pike pole. 

gW&erftiefel, -3, -, m., rafts- 
man's boots. 

Slofcgelenf, -(e)8, -e, «., 
raft link, division of a 
raft. 

glafföerr, -n, -en, w., raft 
owner, master of the raft. 

glttdj r -(e)§, Ä e, i»., curse. 

flögen, intr., to curse, 
swear. 

3*»gf -(e)8, *e, m., flight; 
im — , in a hurry. 

ffag$, aöV, quickly, hurried- 
ly, in haste. 

%lnt, -, -en, U ß«ld, 
meadow, piain. 

glu#, -e§, *e, w., river, 
stream. 

Sltiffigfett, -, -en, /., liquid. 

flftftern, intr., to whisper. 

grlüftern, -3, «., whispering. 

3litt, -, -en, /., flood; 

stream. 
folgen, intr., f., to follow; 

obey (dat.). 
folgenb, adj., front folgen, 

following; sübsequent. 
folgfatn, adj., obedient. 
foWen, tr., to banter, make 

fun of, tease. 
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forbetn, fr., to ask, demand, 

insist 
formen, fr., to form, shape. 
Surftet, -3, -, m., forester, 

gamekeeper. [off. 

fort, adv., away, forth, on; 
fort=faljren, fu|r, gefahren, 

ihtr., to continue, go on; 

intr., f., to ride away, ride 

on, go on, depart. 
fortkommen, fom, gefönt* 

nten, itttr., f., to get away, 

escape; get along, get on, 

prosper. 
fortseien, intr., to live on, 

continue to live. 
fort*fe$en, tr., to continue, 

go on with. 
Sfrage, -, -n, f., question ; — 

fteljen, to give an aecount ; 

answer. 
fragen, tr., to ask, inquire; 

ntdjtS — nad), not to care. 
Sfrau, -, -en, f., woman, 

wife; Mrs. ; mistress. 
fred), adj., insolent, bold; 

adv., insolently, etc. 
frei, adj., free ; adv., f reely. 
freisgefien, gab, gegeben, tr., 

to release, set free; give 

a person the choiee, allow 

(a person something). 
freMaffen, liefe, gelaffen, tr., 

to free, set free, give lib- 

erty. 
freUtdj, adv., of course, in- 

deed, to be sure. 
fretnb, adj., stränge, f oreign ; 

ber 2frembe r foreigner. 



frembarttg, adj., stränge, 
foreign; adv., strangely. 

Srenbe, -, -n, /., joy, de- 
* light, pleasure. 

freitbenfoS, adj., joyless, 
miserable, unhappy. 

frenbtß, adj., joyful, glad, 
pleased, delighted ; adv., 
gladly, joyfully, etc. 

Srenbitfett, -, -en, /., glad- 

ness, joyousness, delight, 
pleasure. 

freuen, tr., to please; re- 
joiee; e$ frent mtd), I am 
glad; refl., to rejoiee, be 
glad over (über and acc). 

greunb, -e§, -e, m., friend. 

fremtbUd), adj., friendly; 
kdnd, kindly; adv., kindly. 

SrennMtdjfett, -, -en, f., 

friendliness, kindliness, 

kindness. 
freu ein, intr., to commit a 

crime, sin, offend against 

(gegen with acc). 
Stiebe, -n§, dat. and acc, 

-n, peace ; or ^rieben, -§. 
frifd), adj., fresh, clear, gay, 

brisk, cheerful, joyous. 
Stift, -, -en, f., respite, time 

allowed; alotted time. 
ftiften, tr., to prolong, ex- 

tend; ba$ fieben — , to 

spare one's life; fid) ba8 

fielen — , to get a living. 
Srttt», -en§, m., proper name, 

Fred. 
frolj, adj., cheerful, glad, 

joyous; adv., gladly, etc. 
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friljUd), adj., joyous, merry, 
cheerf ul ; adv., merrily, 
etc. [kindly. 

fromm, adj., pious, good, 

frommen, intr., impers., to 
benefit, avail, profit. 

Srimmler, -3, -, m., pietist; 
person who pretends piety, 
hypocrite. 

früj, adj. and adv., early. 

frttjjer, adj., former, earlier; 
adv., formerly, before. 

Sfrüljrot, -3, n., dawn, early 
dawn. 

S«8e f -, -n, f., Joint, seam. 

fügen, tr., to join, fit in, put 
together; ßg., to dispense, 
ordain, dispose; refl., to 
submit, yield, accommo- 
date, reconcile one's seif; 
conform to. 

füljlen, tr., to feel, perceive; 
refl., to feel (cold, warm, 
etc.). 

fül)0O$, adj., insensible, un- 
feeling. 

führen, tr., to lead, conduct, 
guide; bring; bear (a 
name). 

füllen, tr., to fill, replenish. 

fünf, num., five. 

fünfunbattianjig, num., twen- 
ty-five. 

fünfje^n, num., fifteen. 

gunfe (gfnnfen), -n§, -n, 
</af. an*/ acc, -n, w., 
spark. 

für, prep. {acc), for, in be- 
half of, instead of. 



Sfnrdje, -, -n, f., furrow, 

wrinkle. 
Sfnrdjt, -, f., fear, terror, 

fright, dread. 
fnrdjt&ar, ad/., frightful, 

terrible, awful, dreadf ul ; 

adv., terribly, frightfully, 

etc. 
fürdjten, tr., to fear, dread; 

refl., to be afraid of, dread 

(bor and dat.). 
fürd)ter(td), adj., terrible, 

awful, dreadful; adv., ter- 
ribly, etc. 
fnrdjtloS, adj., fearless, 

courageous ; adv., f ear- 

lessly, etc. 
fnrdjtfam, adj., timid, fear- 

ful; adv., timidly, etc. 
Surft, -en, -en, m., prince, 

ruler, sovereign. 
Sfürftht, -, -nen, f., princess. 
Snft, -e§, Ä e, m., foot; *n 

— , on foot. 
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Wobt, -, -n, f., gift, present, 

donation. 
©a&el, -, -n, f., fork. 
©eigen, -8, -, w., gallows. 
Gtang, -(e)8, Ä e, w., gait; 

walk ; path ; corridor ; 

passage. 
gan$, adj., all, whole, entire; 

adv., wholly, quite. 
gar, adj., ready, prepared; 

cooked, done (foods) ; 
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adv., quite, cntirely, very, 

at all ; — nidjt, not at all. 
t f -e8, *e, wt., guest, vis- 

itor. 
Qfatkt, -n, -n, m., husband, 

spouse. 
geb&ren, gebor, geboren, tr., 

to bear, give birth to, 

bring forth, produce. 
QJebein, -(e)3, -e, n., bones, 

remains. 
geben, gab, gegeben, tr., to 

give; e& gibt, there is, 

there are; ntt£ gtbfS, 

what is it 
Seiet, -(e)8, -e, n., prayer. 
gebieten, gebot, geboten, tr., 

to command, order; gov- 

ern, rule over (dat. of 

person). 
GJebieter, -8, -, w., Com- 
mander, master, ruler. 
GSebietetin, -, -nen, f., mis- 

tress. 
geboren, adj., born, native. 
gebredjlid), ad;'., infirm, 

feeble; fragile. 
G*ebäo)tni9, -niffeS, -ntffe, n., 

memory, recollection, re- 

membrance. 
(Debanfe, -n3, -n, dat. and 

acc, -n, w., thought, idea. 
gebenfen, gebadete, gebadet, 

intr., to think of, remem- 

ber, recall (object in gen.). 
gebdrrt, adj., withered, dried 

up; dry. 
gebrangt, adj., crowded, 

thronged, close; thick. 



Gfebnlb, f., patience. 

gebnlbig, adj., patient; adv., 
patiently. 

©efabr, -, -en, f., danger, 
peril. 

gef äljrlta), adj., dangerous ; 
adv., dangerously. 

gefallen, gefiel, gefallen, intr., 
to please, like; impers., e8 
gefällt mir, I like it; refl, 
to flatter, please, like one's 
seif; fioj etnmS gefallen 
(äffen, to put up with any- 
thing. 

Gefallen, -S, m., favor, Serv- 
ice, kindness. 

gefärbt, adj., colored, dyed. 

©efäf?, -e§, -e, n., vessel, re- 
ceptacle. 

<5Jefüf)l, -3, -e, »., feeling; 
sentiment; sensibility, sus- 
ceptibility. 

©efftbllofigfeit, f., insensibil- 
ity; want of feeling; cal- 
lousness, apathy, heart- 
lessness. 

gegen, prep. (acc), against. 

C&egenb, -, -en, /., neighbor- 
hood, vicinity; region. 

©egenftonb, -(e)3, *e, w., 
object, .matter; topic, sub- 
jcct; article, thing. 

Gegenteil, -8, -e, n., the op- 
posite, contrary; im — , 
on the contrary. 

gegenüber, prep. (dat.), op- 
posite, over against; ßg., 
in the presence of; adv., 
opposite. 
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gegenwärtig, adj., present ; 

adv., at present, nowadays. 
(Gegner, -3, -, w., Opponent, 

adversary. 
©efjcmfe, -§, -, n., housing; 

case, box. 
gel) etat, adj., secret; mys- 

terious, hidden. 
©eljetmmS, -niffcö, -ntffe, n., 

secret; mystery. 
getetamiftwtt, adj., mys- 

terious; mystical; adv., 

mysteriously. 
gelien, ging, gegangen, intr., 

f., to go; verloren — , to 

be lost; impers., tote geljt 

c8 f how are you? 
geborgen, intr., to obey (rfaf. 

0/ pers.). 
geljiren, infr., to belong to 

(dat.) ; refl., to be fitting, 

becoming, right, suitable, 

proper ; gtt — , constitute a 

part. 
Gfeiertfratte, -, -n, f., vul- 

ture's claw or talon. 
geifern, intr., to slaver, 

foam; sputter (über et* 

toaS) ; fig., to foam with 

rage. 
©etft, -eS, -er ro., spirit, 

sprite; ghost; mind. 
©etj, -e§, w., avarice, greed. 
getätg, ad/., stingy, greedy, 

miserly, avaricious. 
©elättte, -3, n., ringing, 

pealing (of bells). 
©elb, -e§, -er, w., money. 
(Mbbentel, -3, -, m. f purse. 



©elbtnftflcr (®etontaflet) , 

-3, -, w., money broker, 

stock broker. [money. 

QJeibrofle, -, -n, /., roll of 
Gleienf, -(e)3, -e, V, Joint; 

member; division of a 

link. 
gelten, galt, gegolten, tr. 

and intr., to be worth, be 

of value, cost; ettoa$ — , 

to have great weight, be 

highly respected. 
gentad), adv., slowly, gently, 

softly. 
gentädjlto), adj., easy, slow; 

convenient, comfortable ; 

adv., slowly, etc. 
Gtonehtbe, -, -n, f., congre- 

gation. 
genefett, genas, genefen, intr., 

f., to recover, be restored 

to health; grow well. 
genug, adv., enough, suffi- 

cient, sufficiently. 
gemtg*tmt, tot, getan, intr., 

to satisfy; refl., to be sat- 

isfied, content 
g(e)rabe, adj., straight, up- 

right; adv., just, just now; 

exactly. 

g (e) rabe8toieg8,adz/.,straight- 

way, directly. 
geraten, geriet, geraten, intr., 

f., to come, get (into a 

State or condition) ; get 

(by chance). 
QJerätfdjaft, -, -en, f., imple- 

ment, tool, Utensil; vessel; 

furniture. 



$a§ falte £er3 



119 



Qlttläft, -§, -e, «., judgment, 
sentence; court, tribunal. 

©eridjtsbiener, -3, -, m., 

messenger of the court of 

law ; beadle ; process- 

server, bailiff. 
gering, adj., small, little, 

slight; mean, base. 
gern(e), adv., gladly, will- 

ingly; with verbs, like to, 

be glad to. 
CBefang, -(e)3, Ä e, ro., song; 

singing. 
GSefdft&ft, -(e)3, -e, n., busi- 

ness; concern. 
gefd)ftftig, ad/., busy, occu- 

pied; adz/., busily. 
geffiefjen, ßefdjalj, gefd&efjen, 

intr., f., impers., to hap- 

pen, occur, take place; e$ 

gefdjieljt mit redjt, it 

serves me right; — mit, 

to be all over with. 
<3*ef djenf, -(e)g, -e, n., 

present, gift 
©efdjicfite, -, -n, /., history; 

story; affair. 
05cf*icni^fett f f., skillful- 

ness, cleverness, dexterity, 

adroitness. 
gefdjilft, adj., clever, skillful, 

adroit; adv., skillfully, etc. 
<3*ef4(ed)t, -(e)§, -er, n., 

race, generation ; stock ; 

sex. 
geftfjmribtfi, ad/., supple, 

graceful, flexible, pliant. 
gefegnet, adj., blessed; suc- 

cessful, prosperous. 



GlefeK(e), -n, -n, m., com- 

panion, associate; jour- 

neyman. 
©eftdfttr -3, n., sight (sense 

of sight) ; pl., -er, face ; 

/>/., -e, vision. 
©eftmfe, -S, -, n., shelf. 
(JJefinbe, -§, «., servants. 
©efmbel, -g, n., rabble, mob, 

vagabonds. 
titfpannt, adj., anxious, in- 

tent. 
GSeftftir, -3, -, n., part or 

division of a raft. 
©eftalt, -, -en, f., form, 

shape, figure. 
gefielen, ßeftcmb, geftanben, 

/f., to confess, admit. 
geftern, aaV., yesterday. 
gefunb, adj., healthy, well; 

sound. 
GSebatter, -3, -, m., god- 

father, Sponsor. 
getoctljren, fr., to grant, al- 

low; offer; — Taften, to 

do as one pleases. 
©etomlt, -, -en, f., power, 

force, might, violence. 
getoaftig, adj., powerful, 

mighty, huge ; adv., power- 

fully, mightily, etc. 
QJettmnb, -es, Ä er, «., gar- 

ment, robe. 
gettmnbt, adj., clever, skill- 
ful, quick, active; adv., 

cleverly, skillfully, etc. 
geto&riig, adj., expecting, 

looking forward to, in ex- 

pectation of; einer <3atf>e 
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— fein, to expect some- 

thing; — Metten, to at- 

tend to. 
(Detoerfie, -8, -, n., business, 

trade, prof ession ; prop- 

erty. 
®miä)t, -8, -e, n., weight. 
Gfetoimt, -(e)8, -e, w., profit, 

winnings, gain. 
getoinnett, getoann, öetüon* 

nen, tr., to win, gain, 

reach, attain. 
getoift, adj., certain, sure, 

positive ; sure of {gen.) ; 

adv. t certainly, surely, etc. 
(JJetoitffett, -8, -, n., con- 

science. [surely. 

gett)i#Kd), aöV., certainly, 
Qtmltttx, -8, -, n., thunder- 

storm. 
getoiljnen, fr., to aecustom; 

refl., to aecustom one's 

seif, acquire (get into) the 

habit of ; get used to. 
(3etQ0!jnljeit, -, -en, f., habit, 

custom, usage. 
getoifjnftd), adj., usual, gen- 

eral, customary ; adv., 

usually, generally. 
getod^ttt, od/., aecustomed, 

used to. 
gieng = ging, see gelien, 
gteften, Qofe, ßegoffen, tr., to 

pour. 
(SHft, -8, -e, n., poison, 

venom. 
0tftig r adj., poisonous, ven- 

omous ; viperous, angry, 

spiteful, mean. 



(Dtyfel, -8, -, m., summit, 

top. 
GJlaid), -8, -e, n., part or 

link of a raft. 
glänzen, intr., to shine, glit- 
ter, glisten. 
gfön*enb, ad/., brilliant, 

shining, glittering, glisten- 

ing. 
<SHtt8, -eS, Ä er, n., glass; 

vessel. 
gl&fern, adj., of glass. 
Gttagftanbtoerf, -(e)8, n., 

glass business, manufac- 

ture of glass. 
QHa8l)fttte, -, -n, f., glass- 

works. 
QHaSmadjen, -8, n., manu- 

facture of glass. 
GttaSmadjet, -8, -, m., glass- 

maker; glassblower. 
QHa&mann, -(e)8, Ä er or 

-leute, wfc, glassman ; glass- 

maker; glazier. 
<3Ha8tnftmtlein, -9, -, n., 

glass-goblin, glass-manni- 

kin. 
<3tta8*tt>erg, -(e)8, -e, m., 

glass-dwarf or mannikin. 
QHauht, -n8, -n, rfaf. and 

acc, -n, w., faith, belief, 
glauüen, fr. and intr., to be- 

lieve; think; credit (dat. 

of person). 
Gttftttfitger, -8, -, w., creditor. 
gleid), ad/., like, similar, 

equal; ao*z/., immediately, 

at once. 
gletflgiltlg (gleiftgftttig) , 
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ad}., indifferent, uncon- 

cerned, listless. 
gleiten, qIxü, geglitten, intr., 

f., to glide, slip, slide. 
Wieb, -e3, -er, »., limb; 

member; bon ftarlen — n, 

strong of limb. 
Qtfode, -, -n, /., bell 
GttiitteHt, -3, -, n., little bell. 
QUMt, -(e)S, n., good for- 

tune, luck; happiness. 
gtftcfettr intr., f., itnpers., to 

succeed (dat.), 
gltttflid), a^/ v happy, lucky, 

fortunate, successful ; oJ^ v 

happily, fortunately, efc. 
gffitffelig, od;., happy, bliss- 

f ul ; blessed. 
gttUjett, intr., to glow, be hot, 

grow or get hot. 
gl&benb, ad/., glowing, hot. 
©nabe, -, -n, /., grace, 

mercy. 
gnflbig, adj., gracious, merci- 

f ul ; propitious ; adv., 

graciously, mercifully, etc. 
©olb, -eS, n., gold. 
golben, ad/., golden, of gold. 
©olbWitf, -(e)S, -e, n., gold 

piece, coin. 
©Ott, -eS, *er, w., God. 
graben, grub, gegraben, fr. 

and tnfr., to dig. 
Kraben, -S, Ä , w., ditch. 
<$rab, -eS, -e, m., degree; 

Step, 
grabe, see gerabe» 
QJram, -S, m. f grief, sorrow. 
<&ra$, -eS, 'er, n., grass. 



grau, ad/., gray. 

grauen, fr. and intr., itnpers., 

to fill with horror or 

dread, shudder (dat.). 
GSranen, -S, n., horror, ter- 

ror. 
grftttttd), ad/., horrible, ter- 

rible, awful; adv., hor- 

ribly, etc. 
grakrit&tifdj, adj., solemn, 

dignified ; grave ; adv., 

solemnly, gravely. 
GfreiS, -eS, -e, m., aged 

(gray) man. 
Ghrense, -, -n, f., boundary, 

frontier; limit. 
GSrete, f., Maggie OKarga* 

rete, (Uretdjen) . 
QJrimm, -S, w., anger, fury, 

rage. 
grimmig, adj., angry, fu- 

rious, savage, fierce; adv., 

angrily, etc. 
grob, adj., coarse, rüde ; adv., 

rudely, coarsely. 
groft, adj., large, tall, great, 

big. 
©roßtmter, -S, *, m., grand- 

father. 
grün, adj., green. 
Gtrunb, -eS, Ä e, w., ground, 

bottom; soil; foundation; 

Valley; an — rtdjten, to 

ruin. 
grüßen, fr. and t'nfr., to 

greet 
gncfen, intr., to peep, look 

(curiously). 
Qtutotn, -3, -, m., florin. 
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gnt, adi. t good ; — t»n, to be 

profitable; do good; — 

(allen, to be well off ; adv., 

well. 
©nt, -(e)§, Ä er, n., property, 

possession, goods, estate. 
gütig, adj., kind, kindly, fa- 

vorable; adv., kindly, etc. 
gutmütig, adj., kind-hearted, 

good-natured ; adv., good- 

naturedly, etc. 
Gtattat, -, -en, f., good deed, 

charity, benefaction. 



&aax, -e8, -e, «., hair. 
$a&e, /., property, goods. 
Ijaben, Ijatte, gehabt, fr., to 

have; possess. 
(liefen, tr. and intr., to hack, 

hew, chop; pick. 
$aljn, -(e)8, Ä e, m., cock. 
$ain, -8, -e, m., grove, 

wood. 
(ofli, ad/., half; never pre- 

cedes the article. 
ialbtt, prep. {gen.), follows 

noun, on account of, for 

the sake of, on behalf of. 
tfftlfte, -, -n, /., half. 
$a(8, -e8, Ä e, m., neck, 

throat. 
Jolt, adv., sure; to be sure; 

methinks; you see, you 

know; (provincial, South 

Germany). 
(alt! interj., haltt stop! 

stand still! 



(alten, Ijielt, gehalten, fr., to 

hold, keep; adhere, stick 

to; agree (bie e£ mit mit 

galten) ; think (toa8 er 

com £obe §ielt) ; refl., to 

keep, hold one's seif. 
Valium, -, -en, A, bearing, 

carriage ; behavior, con- 

duct. 
$anb, -, Ä e, f., hand; an bie 

— geljen, to help. 
(anbfceit, ad/., as broad as 

a hand. 
$anbfireite, -, -n, /., hand's 

breadth. 
$ anbei, -8, m., business, 

trade, commerce, transac- 

tion ; — 8 einig to erben, to 

strike a bargain, come to 

an agreement. 
(anbeln, intr., to act; trade; 

make a bargain. 
$anbe(8einig, adj., agreed, 

agreed on a bargain. 
©onbgriff, -(e)8, -e, m>, 

handle ; manipulation ; 

knack. 
$&nble?, -8, -, m., merchant, 

dealer, tradesman ; ped- 

dler. 
$anb(ung8)an8, -e8, 'er, n., 

business house ; firm ; com- 

mercial house. 
$anbtt>ert, -(e)8, -e, n., 

trade, occupation, handi- 

craft. 
fangen, $ing, gegangen, 

intr., to hang, be sus- 

pended. 
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{j&ttgen, fr., to hang up, 

suspend. 
f)att, adj., hard, tough, 

harsh; sound. 
$atB, -*3, n., resin, gum (of 

pine trees). 
$&f*ft4r adj., ugly; deformed, 

ill-shaped. 
(aftig, adj., hasty, quick, 

speedy; acfv v hastily, etc. 
$a»d), -(e)8, -e, m., breath; 

breeze. 
ljastgett, intr., to breathe. 
inutn, fytb, genauen, tr., to 

hew, cut, chop. 
$atte?, -3, -, w., hewer, 

chopper, woodchopper. 
iauf entoeife, aJv., in crowds, 

heaps. 
£attj>t, -(e)$, *er, »., head; 

chief. 
$astytfel)ler, -S, -, m., chief 

or principal fault, chief 

mistake. 
$(ftM>tgefdjftft, -5, -e, ♦*., 

chief or principal business. 
$cm£ r -e8, 'er» n., house, 

dwelling, abode, resi- 

dence; ä» — e f at home; 

nadj — e, to go home 

(homeward) ; im — e, in 

the house (anybody's). 
taufest, intr., to live, dwell; 

act in a bad manner. 
$cw£fratt, -, -en, /., wife; 

lady or mistress of the 

house. 
$ats$ttefen, -3, -, »., house- 

hold, domestic affairs. 



$a»Sniitt, -(e)8, -e, m., land- 

lord, host; master of the 

house. 
$attt, -, Ä e, f., skin, hide. 
gellen, jjob or §n&, gehoben, 

tr., to lift, heave, raise. 
(eftig, adj., violent; loud; 

adv., violently, etc. 
#ett, -§, n., salvation; res- 

cue; welfare; safety. 
$ eilig, adj., holy, sacred. 
(eiligen, fr., to sanctify, con- 

secrate, make holy. 
(eint, adv., home; home- 
ward. 
$eintat, -, -en, f. t home, na- 

tive place. 
Ijeimatltd), ad/., homelike, 

belonging to home ; native. 
5eim=ge^cn r ging, gegangen, 

intr., f., to go home. 
Ijetmttdj, adj., homelike, 

homely; secret 
$eimnie(, -8, n., homesick- 

n«ss, intense longing for 

home. 
6eim=sie5en, 50g, gesogen, 

snfr., f., to go or march 

home, return home. 
lieferten, tr. and intr., to 

marry, wed. 
Jeiftt! interj., hurrah! 
Reifer, adj., hoarse; adv., 

hoarsely. 
Jei#, adj., hot; ardent, fer- 

vent; adv., hotly, ardent- 

ly, etc. 
Jjeifjen, Ijtefc, gereiften, «»ff., 

to be called, named; 
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mean; tr., to call, name; 

bid, order; impers., to be 

said, rumored. 
Jetter, adj., cheerful, merry; 

adv., cheerfully, etc. 
Reisen, tr., to heat, warm. 
Reifen, $alf, geholfen, intr., 

to help, aid, assist (dat. of 

person). 
$eK, adj., bright, clear, light ; 

adv., brightly, etc. 
$ette, /., brightness, clear- 

ness, light. 
$etter, -§, -, w., farthing, 

small copper coin. 
$er, adv., hither, here, along ; 

ago ; a frequent Compound 

with verbs of motion, and 

denotes motion towards 

the Speaker or place in 

mind; ba$ ift fdjfln lange 

— , that's long ago. 
fjeraü, adv., down, down 

from. 
f)era&=I>tttfett, refl, to bend 

over, stoop down. 
fyera&= flattern, intr., f., to 

flutter or flit down. 
IjeraMammen, tarn, gefom* 

nten, intr., f., to come 

down. 
ljeral>=rütfen, intr., f., to 

move or slide down. 
(erat) »Kerfen, toarf, getoor* 

fen, tr., to throw down. 
Ijeran, adv., hither, toward, 

up to; near. 
Ijeran* lenken, intr., f., to 

come panting along or up. 



l)eran«nwnfen, intr., f., to 
approach with uncertain 
or tottering steps. 

Jeran^iejen, 30g, gesogen, 
wfr., f., to approach, come 
near; tr., to draw or pull 
up. 

(erastf, a<fo., upward, up 
hither, up to, toward. 

fterastMaftten, fiüjr, gefolj* 
ren, intr., f., to drive up. 

$erattf=ftfä)en, tr., to fish up. 

ijerattf^forntnen, fant, gefönt* 
men, intr., f., to come up. 

l)erattf=ftf>allen, fdjoH, ge* 
fdjoHen, intr., f., to echo, 
have sound come up. 

$enutfs»ja!Ü>eltt, intr., f., to 
walk up, approach, come 
plodding up. 

fteraufoieljen, 30g, gesogen, 
intr., f., to move up, ap- 
proach; tr., to pull or 
draw up. [forth. 

fterauS, adv., out, out of, 

Derau8=fallen, fiel, gefallen, 
intr., f., to fall out. 

fjeranjMommen, fant, gefönt« 
men, intr., f., to come out, 
come forth. 

IjerauMangen, tr., to hand 
out. 

f)era«8=ttef)mett, naljm, ge* 
nomnten, tr., to take out, 
take. 

ÜerattS*aiel>ett f 30g, Begoßen, 
in fr., f., to march or move 
out; tr., to draw or pull 
out, draw forth. 
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Ijerfcei, adv., hither, near by, 

up to, up near. 
ljeriet'ftrUtgett, braute, ge* 

bradjt, tr., to bring up, 

near, hither. 
herein, adv., in, in hither. 
f)txtm-lommtn r tarn, getont* 

men, infr., f., to come in. 
ftetem steigen, fr., to hand 

in ; intr., to reach into, ex- 

tend into. 
Ijerein=fd)auen, intr., to look 

or gaze into. 
Jet=foKett f fiel, gefallen, wfr., 

f., to fall; — übet (wifA 

acc), to attack. 
f)tt*Qtf)tn, ging, gegangen, 

infr., f., to go along; 

impers., to carry on; at- 
tack ; e* geljt üfcer t^n fter, 

they are pitching into him. 
$er*fammen, fam, gefommen, 

tnfr., f., to come along, 

come here, approach. 
Ijernod), adv., afterward, 

later, subsequently. 
$err, -n, -en, </af. and acc, 

-n, w., lord, owner, mas- 

ter; gentleman; Mr. 
(errUd), adf. t magnificent, 

splendid, glorious, grand; 

adv., splendidly, grandly, 

etc. 
JperrlidjJett, -, -en, f., 

splendor, grandeur, mag- 

nificence. 
ljer*fdh;etf>eit, fdjrieb, ge* 

fdjrieben, r*//., impers., to 

originate from, date from. 



f)er=fd)ireiten, fdjritt, gefd&rit* 

ten, wfr., f., to step, 

march, stride along. 
f)er=fenben, fanbte, gefanbt, 

tr., to send hither. 
fyerüüer, adv., across, over 

hither, over to, to this 

side. 
fjerti&er=faljrett, fu^r, gefalj* 

ren, intr., f., to drive over, 

ride over; row over. 
$erü6er*fatten, fiel, gefallen, 

intr., f., to fall across, fall 

hither. 
ftetüöer=fommen f fönt, ge* 

fommen, intr., f., come 

over, come across. 
f)eriU>er=tt>erfcn, nxtrf, ge* 

lüorfen, tr., to throw over, 

throw across. 
factum, adv., around, about. 
ijerum fragen, trug, getrau 

gen, tr., to carry around, 

about. 
f)ttum*&\tf)tn, 30g, gebogen, 

intr., f., to move, march 

about or around; stroll 

about. 
Ijertwr, adv., forth, forward. 
ijertu>r=Mtfcen, intr., to flash 

forth. 
Jjertwr* bringen, braute, ge* 

bracht, tr., to bring forth, 

produce; utter. 
fjertu>r=gntfen, intr., to look 

forth, peep out. 
ljeröor=fommen, fam, gefom* 

men, intr., f., to come for- 
ward, come forth. 
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berbor4otfen, tr., to Iure out, 

entice forth; draw forth. 
$erbi>r*fd>a]ten, intr., to look 

forth or out; Jitttet bet 

bttfen Xonne — , looking 

from behind the pine tree. 
f)tttm*txtttn, trat, getreten, 

intr., f., to step forward 

or forth. 
(ertat'Sieften, 30g, gesogen, 

tr., to pull out, draw forth. 
$era f -ert§, -en, rfaf., -en, 

n., heart. 
tersigf arf/., hearty, dear, be- 

loved, lovely, sweet, 

pretty ; adv., heartily, 

dearly, etc. 
(etftUd), adj., hearty, cordial, 

affectionate; adv., cordial- 

ly, etc. 
Ijefceit, tr. and intr., to set 

on; bait. 
$e», -3, n., hay; ©elb baben 

tote — r to have plenty of 

money. 
S&tntijitt, -S, -, m., hypoerite. 
beulen, t»/r., to howl. 
beute, adv., to-day ; — «tot* 

gen, this morning; — 

abenb, to-night. 
Stet, a<fo v here, in this place. 
ljierttt, adv., herein, in this. 
£ilfe ($ülfe), /., help, as- 

sistance. 
btlflo$, adj., helpless; adv., 

helplessly. 
Fimmel, -§, -, m., heaven; 

sky. 
tyitt, adv., hence, away, 



thither; gone, lost; — 

ttttb ber r to and fro, up 

and down. 
binab, adv., down, down- 

ward, down thither. 
bmab»fabren, fuljr, gefahren, 

intr., f., to go down; float 

down; descend. 
bhutb*f(if?ett, tr., to float 

down on a raft 
btnab'ßeben, ging, gegangen, 

intr., f., to go down, 

descend. 
Jjhtab'jlnfen, fan!, gefunfen, 

intr., f., to sink down, go 

down. 
Jjtnabsfyrittgett, f prang, ge* 

fprungen, intr., f., to 

jump down; run down, 
binab feigen, ftteg, gefrier 

gen, intr., f., to descend, 

go down. 
Jjinattr adv., up, up toward. 
bincm*geben, ging, gegon? 

gen, intr., f., to go up, 

ascend. 
bincm-flintinen, Honun, ge* 

Kommen, intr., f., to climb 

up. 
(humf, adv., up, up there; 

upwards. 
Wnattf*bäuttien, refl., to 

raise one's seif up, leap 

up. 
thuutHagen, intr., f., to 

run up, hasten up. 
binastMdjauen, intr., to look 

up, glance up. 
Jjhutitf'Sieften, 30g, gesogen, 
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fr., to pull up, draw up; 

intr., f., to move up, go up, 

march up. 
ljhtattS, adv., out, hence, 

away. 
itnaitgsgeljen, ging, gegart* 

gen, mfr., f., to go out. 
thtait$*fattfest, lief, gelaufen, 

intr., f., to run out. 
ttnait$*reid)ett, tr. and intr., 

to reach out; hand. 
tinattg'teiten, ritt, geritten, 

intr., f., to ride out. 
(inait8*remten, rannte, ge* 

rannt, intr., f., to run out, 

rush out, race out. 
thtattöstoetfettr toarf, getoor* 

fen, tr., to throw out; 

turn out 
(Uuttt8*sie!jen, 30g, gesogen, 

intr., f., to go out, march 

out; tr., to pull out, draw 

out. 
ftittberftdj, ad}., hindering, 

troublesome; adv., unsuc- 

cessfully. 
ftinburd), adv., through, 

throughout. 
Ijinein, adv., in, into. 
(hteitt=fftljren, fr., to bring 

in, lead in. 
Ijitteht=fd)cutett, «nfr., to look 

in ; gaze into. 
(inein «fegen, tr., to set in, 

put in. 
Ühteitt=ftef>ett, ftanb, geftan* 

ben, intr., to stand in; an 

unusual and incorrect Com- 
pound, for hinein is used 



here to denote rest, not 
motion. 

{juteut=niafiett, refl., to ven- 
ture in. 

f)tn=faf)rett, fvfyz, gefahren, 
intr., f., to drive away, go 
away ; proeeed, go on ; die. 

(tnfätttg, adj., feeble, weak, 
infirm ; decaying, declin- 
ing. 

titt^eften, ging, gegangen, 
intr., f., to go away, go 
hence, go ; f foß e8 fo — , 
we'll let it go at that, 
overlook it. 

ljtnfftngttd), adj., sufficient, 
adequate; adv., sufficient- 

ly. 

f)in=fäautn f intr., to look 

there, look away; *HHT ftdj 

— f to look down. 
l)ut=f#eiben, fdjieb, gefd)ie* 

ben, intr., f., to pass away, 

die. 
$infd)etben, -§, n., depar- 

ture; death. 
(in*fd)tefen, intr., to squint, 

look asquint, askance. 
&ttt*ftretfett, tr., to Stretch 

out, Stretch forth, reach 

out, extend. 
(inten, adv., behind, back. 
hinter, prep. {dat. or acc), 

behind, after. [foot. 

$htterftt#, -e§, *e, w., hind 
ljtnttieg, adv., away, off, 

across, over. 
$tttto»eö*!rtafen, blies, gebla* 

fen, tr., to blow away. 
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(in*loeifett r hrieS, ßetmefen, 

intr., to point to, towards. 
%in*$Wm, tr., to count out. 
titt$tt r ök/v v towards, thither, 

up to. 
Jjtn$tt*fe$ttt, fr., to add. 
$tfce, /., heat. 
Jjad), ad/., high, tall; lofty; 

adv., highly; — ttttb teuer 

berfidjern, to vow most 

solemnly. 
$9d)ttrat, -§, m., pride, 

haughtiness. 
fjidjftenS, oJ^., at most, at 

best 
$of f -(e)§, *e, w., yard, 

courtyard ; court ; $att$ 

ttttb — , house and home, 

all that one possesses. 
Ijoff en, fr. <wa* in fr., to hope ; 

— ttttf, hope for. 
$8fltdj!ett, -, -en, /., polite- 

ness, courtesy. 
$ilje, -, -n, f., height ; ctncti 

<Bptun^ in bte — , to leap 

in the air. 
{jolett, tr., to bring, get 

(fetch). 
$QKattb, -§, n., Holland. 
$Q0ftnbet, -5, -, m., of Hol- 
land, native of Holland; 

Dutchman ; — äRidjef , 

Dutch Mick. 
Jjattönbifift, adj., of Holland, 

Dutch. 
$0fle r /., hell. 
$oIa, -e§, Ä er, n., wood, 

timber. 
(itaern, arf/ v wooden. 



$rt*fftttett, -g, n., cutting 

of wood, cutting trees. 
J&DljfftKer, -3, -, *»., cutter 

of wood. [business. 

$of§(anbel, -3, w., lumber 
^ol^attet, -3, -, m., wood- 

cutter. 
$ol$tTt, -n, -en, dar. and 

acc, -n, w., timber king, 

timber merchant. 
Ijordjen, intr., to listen, 

hearken. 
(Iren, tr., to hear; — Ottf, 

and acc, to listen. 
$om, -(e)S, Ä er, n., hörn. 
$Qfe, -, -n, f., trousers, 

breeches. [penders. 

J&ofentr&get, -§, -, m., sus- 
£ttgel, -§, -, w., hill. 
$ttlb, f., fayor, grace; kind- 

ness; benevolence. 
£ftlf e, .*?* $tlf e. 
$ütte, -, -n, /., veil, cover, 

covering; body. 
$ttttb, -(e)§, -e, ro., dog. 
Ijttnbert, «mw v hundred. 
(ttttberttattfenb, nutn., a hun- 
dred thousand. 
(tttttg, ad/., quick, brisk, 

swift, nimble; adv., quick- 

ly, etc. 
Wein, tr., to cough a little, 

front Ruften, to cough. 
$ttt, -(e)3, Ä e, w., hat. ' 
Eilten, fn, to look after, 

watch, guard, protect ; 

refl., to take care or heed, 

be on one's guard. 
$tttte, -, -n, /., hut, cottage. 
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3 (i) 

id), />ron., I. 

Sbeal, -§, -e, n., ideal. 

tljm, pron., him, to him or 

it, for him or it ; dat. sing. 

of er or e§. 
i$n, />ro»., him, it; acc. of 

er. 
i$nen r pron., to them, them ; 

dat. pl. sd pers. {for all 

genders). 
\f)t, pron., to her, her; to it, 

it; dat. sing, of fie. 
tljr, pron., you; nom. pl. of 

bu. 
iljr, tljre, iljr, ^0«. adj., her; 

its; their. 
iljrer, iljre, UjreS, £ron., 

hers; its; theirs. 
im = in bem* 
immer, adv., always, ever; 

— ttOlft, continuously, 

still. 
in, prep. {dat. and acc), in, 

into, within. 
tnbem, conj., while ; the verb 

introduced by — , is often 

rendered best by pres. 

part. in English. 
inbe* (inbeffen), conj., 

while; adv., meanwhile. 
innig, adj., hearty, cordial, 

warm ; adv., cordially, 

etc. 
inS = in ba$. 
trbtfd), adj., earthly. 
irgenb, adv., any, ever, at 



all; used with another 

word; — etnw8, anything. 
trgenbtoo, adv., anywhere. 
t#, impers. sing, of effen, to 

eat. 
t#t, sd sing. pres. indic. of 

effen. 
tftr 3d sing. pres. indic. of 

fein. 

3 (I) 

ja, adv., yes ; surely ; indeed ; 

you know ; why, I thought 
jagen, tr., to chase, hunt; 

intr., f., to chase, run, 

dash; move or ride with 

great speed. 
Sagen, -3, n., chase, hunt; 

hunting. 
3al>r, -(e)§, -e, n., year; 

— nnb Xag, a year and 

more; a long time. 
Sammer, -§, «f., sorrow, 

grief; wretchedness, mis- 

cry; pity. 
je, adv., ever ; in comparison, 

je... je (or befto), the... 

the; — nteljr er berlor, 

befto meljr getoann er, the 

more he lost, the more he 

won. 
jeb-er, -e, -e8, pron. and 

adj., each, every. 
jeb ermann, pron., everybody, 

every one. 
jebod), adv. and adverbial 

conj., however, still, never- 

theless. 
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jemanb, pron., some one, 

somebody, any body, any 

one. 
jen-er, -e, -e8, dem. pron. 

and adj., that, that one. 
jenfettd, acte, and prep. 

(gen.), on the other side, 

beyond. 
jefct, acte., now, at the present 

time. 
jofjlen, »»/r., to howl, hoot, 

yell, shout. 
3»öcnb f -, /., youth. 
%ull, *»., July. 
jitng, adj., young. 
Simge, -n, -n, m., boy, 

youth, lad. 
jttft, adv., just, exactly, pre- 

cisely. 



ft 



ßadjelofen, -3, Ä , w., tile 

stove, stove made of 

Dutch tile. 
ßaifet, -§, -, tn. t emperor. 
ßali, -(e)§, *er, n., calf. 
falt, ad/., cold; e8 ttmrbe 

tljm — uttb warnt, he 

turned hot and cold. 
Kammer, -, -n, f., Chamber, 

room; apartment. 
$ammertftr(e), -, -n, f., 

Chamber door. 
famt, see Wimen. 
$artätfd)e, -, -n, f., grape- 

shot, canister shot. 
ßarte, -, -n, f., card. 



haften, -§, -, w., ehest, box. 
ftafeentmtftf, f., (ftafeenge* 

fröret), caterwauling, mew- 

ing. 
fattfen, fr., to buy. 
Kaufmann, -(e)3, Slaufleute, 

m., merchant. 
fanm, adv., hardly, scarcely. 
festen, fr., to turn. 
feilt, -e, -, adj., no, not any. 
feut-et, -e, -e8, pron., none, 

not any; not one. 
ßefler, -§, -, w., cellar. 
fettsten, ftmnte, gefannt, /r., 

to know, be acquainted 

with, know persons and 

things; ttriffen, to know 

facts. 
Äerl, -§, -e, m. t fellow; 

chap; churl. 
ftette, -, -n, f., chain ; fetter, 
fettdjen, tn/r., to pant. 
fettfd), ad/., modest, chaste. 
ftdjero, »n/r., to giggle, snig- 

ger, titter. 
ätd>cro, -§, n,, giggling, 

sniggering, tittering. 
ÄieS, -e§, w., gravel. 
Ätttb, -e§, -er, n., child. 
$inberred>t, -3, -e, n., right, 

privilege of a child. 
ftiitberflriel, -(e)§, -*, n., 

child's play; trifte. 
Ättm, -(e)3, -e, n,, chin. 
&trd)e, -, -n, /., church. 
&t?djttt?nt, -(e)§, Ä e, w., 

steeple, church tower. 
SHtdjttieti), -, -en, /., church 

dedication, annual festival 
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- in commemoration of this 

event; village fair. 
&Urfd)engetft, -e§, m. t cherry 

brandy. 
Riffen, -§, -, «., pillow, 

cushion. 
ftfage, -, -n, f., grievance, 

complaint ; lamentation. 
Hagen, intr., to complain, 

lament. 
ftfang, -(e)§, Ä e, m., sound, 

tone. 
Hat, adj., clear; bright. 
Heften, intr., to adhere, 

cleave, cling; tr., to glue, 

paste. . 
Äleib, -e§, -er, n., dress, 

robe, garment. 
Heften, tr., to clothe, dress; 

r*#., to dress one's seif. 
ftleftnng, -, -en, f., cloth- 

ing, garments. 
SHetbnngSfHtef, -3, -e, n., ar- 

ticle of clothing, attire. 
Hein, adj., little, small. 
ttimmen, ftomm, geflommen, 

intr., f., or regulär, to 

climt?. 
Hingen, Hang, geltungen, 

intr., to sound, sing, re- 

sound. 
Httg, ad/., clever, sharp, 

wise, prudent. 
ftfttgfyett, f., wisdom, pru- 

dence, shrewdness. 
Stnaht, -n, -n, w., boy. 
Jnatfen, tr. and intr., to 

crack, break, snap. 
ftnaufet, -4, -, w., niggard, 



pinchpenny, miser, skin- 

flint. 
Änedjt, -(e)§, -e, w., servant. 
fnttfen, tr., to bend, crack; 

crack off, break off. 
Ante, -§, -(e) , n. f knee. 
fnieen, intr., to kneel (bot 

jemanb, to some one). 
fttödjetn, m/r., to play at 

dice, throw the dice. 
&nopf, -e§, *e, w., button. 
Stalle, -, -n, f., coal; char- 

coal. 
Äoftlen&rennen, -§, n., char- 

coal burning. 
ftoljlenfcemter, -§, -, m. f 

charcoal burner. 
ftoljlenmunfyete?, -§, m. t 

Peter Munk, the charcoal 

burner. 
ftoljlenjiete?, -§, w., charcoal 

Peter, Peter the charcoal 

burner. 
ßftjler, -§, -, w., charcoal 

burner. 
$Werl)tttte, -, -n, f., char- 
coal burner's cottage. 
SSWerS&urfcf), -en, -en, w., 

charcoal burner's boy. 
&0ln, -§, n., Cologne, city 

on the Rhine. 
Äölner, -§, -, w., inhabitant 

of Cologne. 
HHmfd), adj., from Cologne. 
fotntnen, fam, gefommen, 

m/r., f., to come; ätt ftd) 

— , to regain conscious- 

ness; um tttoaS — , to 

lose something. 
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$dnig, -3, -e, tn., king. 
fönnen, fonnte, gefonnt, mo- 
dal aux., tr. and intr., can, 

be able, be capable. 
ßotf, -cS, *e, m., head. 
ßojifftfTen, -3, -, n., pillow. 
Äotn, -8, Ä er, n., grain; 

com. 
^ornttmdictcr, -3, -, m. t 

speculator in grain. 
St&xpet, -§, -, w., body. 
ßoft f f., food, fare, board. 
foftett, t»fr., to cost ; require ; 

taste. 
ftoften, />/. /., expense; costs, 

expenses. 
fragen, intr., to crash, 

crack. 
Stnft, -, Ä e, f., strength, 

power. 
fräfttg, adj., strong, vigor- 

ous, sturdy; adv., vigor- 

ously, etc. 
fragen, -3, -, tn. t collar. 
ßratte, -, -n, f., claw, talon. 
frantyfljttft, ad/., convulsive; 

ööV., convulsively. 
frant, aJ;., 111, sick. 
fötänfung, -, -en, /., offense, 

insult. 
8tan$, -e§, *e, m., garland, 

wreath. 
fragen, /r., Scratch. 
träufeln, tr. and refl., to 

curl. 
fttenft, -e3, -e, «., cross. 
ftrenaer, -§, -, m. t farthing 

(Gertnan, ßteufeer). 
Rrieg, -(e)§, -e, m., war. 



biegen, tr., to get, obtain; 

*»fr., to wage war. 
ftrone, -, -n, /., crown. 
fttonentalet, -3, -, m. y 

crown dollar. 
Äntg, -(e)g, *e, w., pitcher, 

jug. 
WM)l, adj., cool; 0(/^ v chilly. 
liUjlen, fr. a»<f in/r., to cool, 
fftfyn, a^y v bold, daring, au- 

dacious. 
ftftftnftett, -, -en, /., bold- 

ness, audacity. 
Inmmern, tr. impers., to 

concern, trouble ; toaS 

flimmert bid) bteä, how 

does that concern you? 

what do you care about 

that? 
ftnnfel, -, -n, /., distaff, 

usually <&pinntodtn. 
ftnnft, -, Ä e, /., art; skill; 

trick. 
ftnnftyrftgel, -3, -, m. f magic 

club. 
$itnftftft<f, -3, -e, «., cun- 

ning piece of work, trick; 

feat. 
ftttj, adj., short, brief ; adv., 

briefly, in short; bor Int* 

jent, a short time ago; in 
int, in a short time. 



ß 



lad) ein, intr., to smile. 
lachen, infr., to laugh. 
£ad)en, -3, n., laughter. 
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laben, lub, geloben, tr., to 

load; invite. 
ßabung, -, -eit, /., load; 

cargo; bürden. 
£ager, -3, -, n., couch. 
£am*e, -, -n, /., lamp. 
ßanb, -e3, Ä er, »., land, 

country; 51t — e, by land; 

/>/. fitmbe is poetic. 
ßanbSmann, -(e)3, *er or 

fianb§Ieute, m., fellow 

countryman ; compatriot ; 

£anbmamt, f armer, peasant. 
lang(e), adj., long; tall; 

adv., at length, long time. 
langen, tr. and intr., to 

reach; suffice; in bie %a* 

fdje — , to put one's hand 

in the pocket. 
£ang(e)feeUe, /., weariness, 

tediousness, ennui. 
langfam, adj., slow, tedious; 

adv.y slowly, by slow 

degrees. 
Iftngftr adv.y long ago, long 

since; adj., superl. of 

lange. 
langfeetlig, adj., tiresome, 

tedious, slow. 
fiärnt, -(e)§, m., noise, up- 

roar; benn e8 ttrirb — 

tnadjen, for it will create 

a stir or Sensation. 
taflest, liefe, gelaffen, tr., to 

let, permit; cause, make, 

have (a thing) done; 

leave, cease; release, let 

go. 
Jßaft, -, -en, f., load, bürden. 



fiafter, -3, -, n., vice. 
2auf>, -e§, n., foliage, leaves. 
ßauf, -(e)§, Ä e, w., run; 

course, track; career. 
laufen, lief, gelaufen, intr., 

f., to run; go on foot, 

walk. 
Saune, -, -n, /., mood, tem- 
per, humor; caprice. 
laut, adj., loud. 
2aut, -(e)§, -e, ro., tone, 

sound. 
lautet, adj., pure, clear; 

adv. f mere, nothing but. 
leüen, intr., to live. 
£eüen, -§, -, n., life. 
leftenbig, ad/., alive, live, 

living. 
leüloS, o(//., lifeless. 
Sefttag, -(e)§, -e, w., life, 

lifelong, all one's life. 
ßeber, -§, n., leather. 
£eberieinfleiber, pl., leather 

trousers. 
legen, tr., to lay, place; put; 

refl., to abate, subside 

(storm). 
ßeljre, -, -n, £, instruetion; 

admonition; science, theo- 

ry; doctrine. 
ßeii, -e§, -er, m., body. 
leidjt, adj., light, easy; aaV, 

easily, etc. 
leib, ad/., painful, disagree- 

able; e$ tut mit — , I am 

sorry. 
ßeib, -eS, »., härm, pain, in- 

jury, sorrow; Jtt — tun, 

to injure. 
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leiben, litt, gelitten, tr. and 

intr., to suffer, endure; 

permit, tolerate. 
fieibett, -§, -, »., suffering, 

sorrow. [alas. 

leibet, adv., unfortunately ; 
leiljen, lielj, geliehen, tr., to 

lend. 
£eitttwnb, f., linen. 
letfe, adj., soft, gentle, low, 

noiseless; adv., noiseless- 

ly; in a low voiee. 
leiten, tr., to lead, guide. 
lefeit, Ia§, gelefen, tr., to 

pick, choose; read. 
lefct, adj., last; <z<fr., aulefet, 

finally, at last. 
lefetljm, adv., lately, not long 

ago. 
leiteten, intr., to shine; 

light; give light; flash. 
ßettte, pl, people, persons, 

folks. 
£t#t, -(e)g, -er or -e, «., 

light, candle. 
£id)tfpan, -§, *e, w., pine 

chip used as a torch; 

torch. 
lieft, adj., dear, beloved; 

agreeable; adv., dearly. 
Stelle, f., love, affection, 

favor. 
Heften, fr., to love. 
Itefter, adv., rather. 
lieftlid), adj., lovely, charm- 

ing, beautiful. 
ßieb, -e§, -er, n., song. 
liegen, lag, gelegen, intr., to 

lie. 



linl, adj., left 
linfS, adv., on the left. 
fitWe, -, -n, f., lip. 
ßiSftetfc = eiifafte«, Eliza- 
beth, Lizzte, Betty, 
lifpeltt, tr. and intr., to lisp, 

stammer; whisper. 
Jßift, -, -en, f., eunning, 

stratagem; deeeit; trick. 
liftig, adj., eunning, crafty, 

wily; deceitful; adv., eun- 

ningly; deceitfully. 
fioft, -e§, n., praise. 
loften, tr., to praise, laud, 

commend. 
lotfen, tr., to allure, tempt, 

entice, induce. 
fiöffel, -§, -, tn., spoon. 
ßoljn, -(e)3, *e, m., reward; 

pay, wages. 
£08, -e§, -e, «., destiny; 

fate, lot. [wanton. 

lo8(e), <wf/., loose, free; 
Idfett, tr., to loosen, untie; 

remove; make (profit). 
loskläffen, liefe, gelaffen, tr., 

to set free, let loose, let 

go; release. 
loS-reigen, rife, geriffen, tr., 

to tear loose ; refl., to tear 

one's seif loose or away. 
ßttft, -, Ä e, /., air, atmo- 

sphere, breeze. 
lögen, log, gelogen, intr., to 

lie, teil a falsehood. 
£itmj>, -§ or -en, -e or -en, 

m. f ragged, dirty, shabby 

fellow; ragamuffin; rascal, 

knave. 
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ßltft, -, Ä e, /., pleasure, joy, 

enjoyment, delight. 
Iltftig, adj., merry, joyous, 

joyful, jovial; adv., merri- 

ly, joyfully, etc. 

m 

tttadjen, tr., to make, do, per- 
form; att $aitf — , to 
please; fidj auf bett SBeg 
— , to Start out. 

ftt&d)ttg, flk//., mighty, power- 
ful, strong. 

SßföAen, -§, -, n., girl, 
maiden. 

mag, j*e mögen. 

SRagen, -§, -, w., stomach. 

tnager, ad/., thin, lean, 
meager. 

tttaljnen, rr., to warm, re- 
mind; urge; press (for 
payment). 

Sßftftet (SKttllcir) , -§, -, m., 
broker, agent, Jobber. 

WM, -$, -e, n., time; gen- 
erally not inflected. 

matt, indef. pron., indecl., 
one, they, people; you. 

ttumd), adj., many a, many. 

tsumd)-e?r -*r -*8r pron., 

many a, many. 
Btandjmaf, adv., often, many 

a time ; at times, occasion- 

ally. 
Wlann, -e§, Ä er, m., man, 

husband; dim., STCännletn; 

— ttttb äRattd, every living 

soul. 



äßftrdjen, -§, -, n., fairy tale. 
9ttäre, -, -n, f., tale, news. 
3ttarmelftctn, -(e)3, -e, w., 

marble. 
Wlatmox, -§, tn., marble. 
Wlatmotittppt, — , -n, f., 

marble staircase or stairs. 
3Ra#, -e§, -e, n. y measure. 
9ttaffe, -, -n, /., mass. 
SRafftanne, -, -n, f., half- 

gallon jug. 
Wla% -e§, -en, w., mast. 
SJtaftöaiwi, -(e)§, *e, w., 

mast. 
SRatrafe, -n, -n, w., sailor, 

seaman. 
flauet, -, -n, f., wall. 
3Rait$, -, *e, f., mouse. 
Wlttt, -e§, -e, n., sea, 

ocean. 
äReljf, -§, n., flour. 
3Re&fgeftd)t, -3, -er, w., flour- 

covered face ; mealy, floury 

face. 
mtfyv, adj. and adv., more; 

comp, of triel. [eral. 

mehrere, adj. and pron., sev- 
Wltiltt, -§, -, w., charcoal 

pile, charcoal kiln. 
mein, -e, -, poss. adj., my. 
meinen, tr., to mean, allude 

to, refer to ; intr., to think, 

suppose. 
metn-er, -e, -eS, ^ow. />ron., 

mine. 
metft, adj., superl. of biel, 

most. 
tnetftenS, adv., mostly, chief- 

ly, for the most part. 
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SRtiftet, -§, -, m», master. 
äflenge, -, -n, f., mass, mul- 

titude; large quantity. 
äßenfd), -en, -etx, m., human 

being, man. 
aWcttf*en!o^f r -e§, *e, m., 

human head. 
äßenfdjenberftanb, -e3, w., 

common sense. 
werfen, tr., to notice, see, 

observe, perceive; refl., to 

note, remember, bear in 

mind. [able; stränge. 

metftoütbto, adj., remark- 
SRetfttiürbigfett, -, -en, f., 

curiosity ; remarkable 

thing. 
tReffmg, -8, n., brass. 
mtd), />ron., öcc. of id). 
8»i#el (SMtfael), -g, w., 

Michael; stupid fellow. 
3JMene, -, -n, f., mien, face, 

countenance; air. 
SRtHümft?, -§, -e, m., mil- 

lionaire. 
minber, ad/, and adv., comp. 

of toenig, less. 
mit, prep. (dat.), with, along 

with; adv., along. 
mitbringen, bradjie, ge* 

bradjt, fr., to bring along. 
mit=ge&en, gab, gegeben, tr., 

to give some one to take 

along. 
m\t*Qtf)tn, ging, gegangen, 

intr., f., to go along, ac- 

company. 
mit4äd|eltt, intr., to smile 

(along with others). 



SJtttleib, -e3, n., compassion, 
sympathy. 

3RWeiben, -S, n., *<?<? 3»tt* 

leib* 
mttletbig, adj., compassion- 

ate, pitiful; adv., com- 

passionately, etc. 
mit=nef>men, naljm, genom* 

men, tr., to take along, 

take with one. 
aJlittag, -(e)3, -e, m. t noon, 

midday. 
mittag, adv., at noon. 
SRttte, f., middle, midst, 

center. 
mitteilen, tr., to impart, 

communicate. 
äßtttel, -§, -, n., means; 

remedy. 
mitttn, adv., in the midst, in 

the middle. [night. 

aJHttentatft, -, *e, f., mid- 
SRabe, -, -n, f., fashion. 
mögen, mochte, gemocht, wo- 

dal aux., tr. and intr., 

may, might, be permitted; 

like; can. 
mögUd), ad/., possible; aJt;., 

possibly. 
Sttontag, -3, -e, m., Mon- 

day. 
äfturb, -(e)§, -e, tn., murder. 
morben, tr., to murder. 
Sttörber, -§, -, m., murderer. 
morgen, arfv., to-morrow ; 

— ftftlj, to-morrow morn- 

ing. 
äftorgen, -§, -, m., morning; 

be8 — £, in the morning. 
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tttftbe, adj., tired, fatigued, 

weary. 
3WÜJ)e, -, -n, f., pains, 

trouble, effort; difficulty. 
tnttfjen, r*fl., to trouble one's 

seif, take trouble. 
mftljfam, adj., toilsome, 

troublesome, laborious, 

difficult; adv., with diffi- 
culty, etc. 
3Rftßetr, -3< -, w., milier. 
3flüflettn, -, -nen, f., miller's 

wife. 
äftitnb, -e3, -e or Ä e, w., 

mouth; Ups. 
ättunb&edjer, -§, -, w., fa- 

vorite goblet. 
SRtmf, proper (fatnily) name. 
SRimfitt, f., proper (family) 

name. 
munter, ad/., lively; cheer- 

ful, gay, merry. 
tmtrmeltt, tr. and intr., to 

murmur, mutter. 
tnfttttfdj, adj., cross, 111- 

humored, peevish, surly, 

morose. 
SRttfft, f., music. 
SKisfttant, -en, -en, w., mu- 

sician, fiddler. 
tttüfTettr mufete, gemußt, mo- 

dal aux., intr., must, be 

obliged. 
tnftffig, adj., idle; adv., idly. 
3WÜ#t00<mg, -(e)§, m. f idle- 

ness. 
9Bttt, -(e)8, w., courage; 

disposition ; mood ; State 

of feeling. 



aJtltttet, -, *, f., mother. 
SJUmüetr, -8, -3, w., Dutch- 
man; /or mein #err. 



9* 



na, interj., well. 

nad), />r*/>. (da*.), toward, 

to; after; for; aecording 

to. 
nad)=almten, infr., to imitate. 
Wafihat, -& or -n, -n, m. t 

neighbor. 
nadjbem, con/., after. 
nafabtnUn, badete, gebaut 

m/r., to think over, reflect. 
92ad)ben!en, -&, n., reflection, 

meditation. 
nad)ljer r adv., afterwards. 
9Zad&mittag, -3, -e, w., after- 

noon. 
nadjtmttagS, adv., in the 

afternoon. 
nadhfdjufat, tr., to send 

after. 
Sfcttdjfidjt, -, -en, f., forbear- 

ance, indulgence, consid- 

eration. 
nadhfimten, femn, gefonnen, 

intr., to reflect, meditate, 

think over (über with 

acc). 
9frtdjftmten, -§, «., reflection, 

meditation. 
nadj*ft>tingen, faremg, ge* 

fprungen, intr., f., to rush 

after, run after. 
9la$t; -, Ä e, f., night. 
9lad)teffen, -8, n., supper. 
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JRadjtlager, -3, -, «., couch, 

bed (for the night), 
nadjtö, adv., in the night, by 

night 
9t a tfett, -g, -, m., neck ; nape. 
Nagel, -§, *, tn., nail. 
nagelneu, aJ; v brand-new. 
9togolb, /., Nagold, a river 

in the Black Forest. 
naf), adj., near, close. 
näijren, fr., to nourish, 

f oster; refl., to live, gain 

one's livelihood. 
Name, -n§, -n, (/a^. and acc. 

-n, w., name. 
ttälttltd), ad/., same, identical, 

very; adv., namely, that is 

(to say); to wit; you 

know. 
Narr, -en, -en, m., fool. 
ttö#, adj., wet, moist, damp, 
Statut, -, -en, f., nature. 
nattirlid), ad/., natural ; aoV., 

of course, naturally. 
nttottl, prep. (dat. or acc), 

near, alongside of, by the 

side of ; next to. 
nebenher, adv., alongside of. 
Netfar, -, tn. t Neckar, one 

of the leading tributaries 

of the Rhine. 
nehmen, nafym, genommen, 

tr., to take. 
Neib, -(e)§, ro., envy, 

jealousy; grudge. 
neigen, tr. and intr., to bend, 

incline; refl., to bow, bow 

down; incline; be inclined 

to. 



nein, adv., no. 

nennen, nannte, genannt, tr., 

to name, call; teil; men- 

tion. 
nen, adj., new; adv., anew, 

again; tum — em, auf 8 

— e, anew, again. 
neugierig, adj., curious, in- 

quisitive; adv. t curiously, 

etc. 
9iiftelnng, -&, -en or -e, m., 

a race in old Germanic 

mythology. 
Nibelungenhort, -§, m., 

treasure of the Nibelun- 
gen, 
ttidjt, oaV., not [nothing, 
nichts, »nie/, pron., indecl., 
nie, adv., never. 
nieber, adv., down, down- 
• ward; low. 
nieber*ftremten, brannte, ge* 

brannt, fr., to burn down. 
niebetet, adv., comp, of nie* 

ber, lower. 
niebet'fatten, fiel, gefallen, 

intr., f., to fall down. 
niebe?gefd)fagen, part. adj., 

dejected, disheartened, 

melancholy. 
nieber=raufdjen, intr., f., to 

rush down; pour down; 

rustle down. 
niebetsfdjfagen, fdjlug, ge* 

fd)Iagen, tr., to strike 

down, cast down. 
nieber=fd)tnettern, tr., to 

dash to the ground ; crush 

down; overwhelm. 
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niemals adv., never, at no 

time. 
niemanb, »ncte/. />rön., no 

one, nobody. 
nimmer, adv., never, not 

again, never again. 
nimmermehr, adv., never; 

nevermore. 
nirgenbS, adv., nowhere. 
nod), adv., still, yet; even; 

— einmal, once more, 
again; — ein, another; 

— (ettte, this very day; 

— tttdjt, not yet; — fo, 
ever so; conj., nor. 

nodjmalS, acto., once more, 

again. 
9£ot, -, M t, f., need, neces- 

sity; trouble. 
nötig, adj., necessary. 
tut (mm), adv., now, at 

present; interj., well. 
ttttr f aeft/., only, simply, just, 

even. 
nnfcen (nttfcen) , tr. and intr., 

to profit, avail, do good, 

be of use. 
JRttfcen, -3, w„ profit, use; 

advantage. 
ttftfeUd), ad/., useful, profit- 
able; adv., usefully, etc. 



O 



D f interj., O! oh! 

off, conj., whether, if ; to see 

whether; 0I8 — , as if. 
oft, prep. (gen.; archaic), 

on aecount of. 



oben, adv., above, overhead; 

upstairs. 
obtnan, adv., at the top; at 

the head. 
öfter (e), adj., upper; above. 
Ofterfflrfter, -3, -, m., head 

or chief forester, head 

gamekeeper. 
oftgleid), conj., although, 

though. 
Bbe, adj., desolate, deserted, 

solitary, waste. 
£>be, f., desolation, solitude; 

emptiness. 
ober, coördinating conj., or. 
Ofen, -3, Ä , w., stove; fur- 

nace. 
Ofenftant, -, Ofenbmtfe, f., 

bench behind the stove. 
offen, adj., open; adv., 

openly. 
Offizier', -3, -e, m., officer. 
öffnen, tr., to open. 
oft, adv., often, frequently. 
oljne, />r*/>. (acc.) and conj., 

without. 
Dfmma#t, -, -en, f., faint, 

f ainting, swoon ; weak- 

ness, impotency. 
oljnm&djtig, adj., uncon- 

scious, f ainting ; power- 

less, weak. 
O&r, -(e)3, -en, »., ear. 
onerieren, tr., to operate. 
Opfer, -3, -, n., sacrifice; 

victim. 
Orbnmtg, f., order, arrange- 

ment.. 
Ort, -(e)3, -e or *er, m., 
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place, spot; village; Ott 
— itnb ©teile, in its 
proper place. 



* 



paat, indef. num., indecl.; 

ein paat, & few. 
$ttttr, -(e)8, -e, «., pair, 

couple. 
%a&, -(e)3, *e, w., pack, 

bündle, parcel. 
pa&tn, tr., to pack; seize; 

refl., to go away, be off; 

päd bid) f be gone, clear 

out. 
%apitx, -(e)8, -e, m., paper. 
$a?abie$, -e§, -e, n., para- 

dise. 
¥ttfdj, -e§, -e, m., doublet, 

pair royal; triblets (at 

dice, SSßütfel). 
Raffen, intr., to fit, suit; ap- 

ply; refl., to be suitable, 

fitting or proper, 
tytotengefdjenf, -3, -e, n., 

present from a godfather 

or Sponsor. 
$eitfd)e, -, -4t, f., whip. 
$eter, -§, -, ro., Peter. 
$fab, -e3, -e, ro., path, walk. 
$fanb, -e§, Ä er, »., pawn, 

pledge, security. 
fcfönben, tr., to seize, dis- 

train, attach. 
pfeife, -, -n, f., pipe; 

whistle. 
pfeifen, intr. and tr., to 

whistle, pipe. 



¥f eil, -3, -e, m., arrow, dart. 
Pfennig, -3, -e, m., penny 

(fö of an American cent). 
¥fetb, -e§, -e, n., horse. 
Vfingfteti, -3, -, n., Whit- 

suntide, Pentecost 
Pflegen, tr., to nourish, tend, 

f oster, cherish; intr., to 

attend to, take care of; 

indulge in; be accustomed, 

used to, be wont. 
*flitft, -, -en, /., duty. 
$fititb, -*S, -e, n., pound. 
¥lttfc, -e£, Ä e, m., place; — 

nehmen, to take a seat. 
ptöfeftd), adj., sudden; adv., 

suddenly, all at once. 
$fabetl)0fesi, f. pl, trunk- 

hose, wide breeches, 

trunks. [rap. 

podjen, wfr., to beat ; knock, 
^oftljont, -5, -prner, n., 

post hörn. 
$tad)t, /., magnificence, 

splendor, gocgeousness, 

grandeur. 
$radjttmaug, -(e)3, -anfüge, 

m., gala costume, holiday 

dress; rieh dress, cos- 
tume. 
ptafitüoUf ad)., splendid, 

grand, magnificent ; adv., 

splendidly, etc. 
prägen, tr., to stamp, im- 

press, imprint. 
¥rei8, -e§, -e, tn., price; 

prize; praise. 
greifen, pries, gefmefen, tr., 

to praise; prize. 
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treffen, tr., to press, squeeze. 
$rtns, -en, -en, ro., prince. 
$r<pcent' ($waent), -(e)g, 

-e, »., per cent, percentage ; 

an fftnf — , at five per 

cent. 
$roftt', -(e)§, -e, m., profit. 
prüfen, tr., to prove, test; 

investigate, examine. 
$rttgel, -§, -, m., cudgel, 

stick; flogging, thrashing. 
$ttttft, -(e)3, -e, point. 
pünttlld), adj., punctual, ex- 

act; adv., punctually, etc. 
pu^tn f tr., to clean, polish; 

dress (up) ; clean one's 

seif. 

IQ 

quälen, tr., to torment, dis- 
tress. 



SR 



(Rab, -e§, Ä er, «., wheel. 
raffen, /r., to snatch. 
9fonb, -e§, Ä er, m., edge; 

brim; rim; brink. 
rafd), ad/., quick ; rash ; adv., 

quickly. 
rafen, intr., to rage, rave. 
raffeln, intr., to rattle, clat- 

ter, dank. 
(Rat, -(e)§, m., advice, coun- 

sel. 
[Rat, -3, Ä e, m., Council; 

councilor. 
raten, riet geraten, tr. and 



intr., to advise, counsel 

(dat. of person). 
rauften, tr., to rob ; deprive. 
Dftattd), -(e)§, m., smoke. 
raupen, tr. and intr., to 

smoke; fume. 
9Rauä)ttu>lfe, -, -n, f., cloud 

of smoke. 
rauft, adj., rough, rüde ; adv., 

roughly, etc. 
rauften, intr., to rush; 

rustle; whistle (wind), 
r&itfpern, refl., to hawk; 

hem; clear one's throat 
SRedienegetttiiel, -§, -, n., ex- 

ample or problem in arith- 

metic. 
!Red)enfd)aft, /., aecount. 
rennen, intr., to reckon, cal- 

culate; count. 
redjt, aajf., right, correct; 

true; genuine, real; adv., 

correctly, etc. 
9ied)t, -3, -e, »., right, priv- 

ilege, justice; law. 
redjtS, adv., on the right 

hand; to the right. 
reben, intr., to speak, make 

a speech. 
reblid), adj., honest, upright ; 

adv., honestly. 
rege, adj., stirring, quick, 

lively, brisk, keen. 
regen, tr., to stir, move, 

rouse, agitate; refl., to be 

active, alive; bestir one's 

seif. 
Utegifter, -§, -, n., register; 

list. 
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teidi, adj., rieh, wealthy. 
[Reidj, -(e)§, -e, n., realm, 

kingdom, empire; State. 
reidjen, tr., to reach, extend, 

hand ; intr., to be sufficient. 
teidjtid), ad/., plentiful, 

abundant, copious ; adv., 

plentifully, richly, etc. 
Weidjtitttt, -3, -tümer, m., 

riches, wealth. 
IReint, -£, -e, m., rime. 
reimen, fr. and intr., to 

rime. 
teilt, adj., clean, pure; acta., 

cleanly, purely; entirely. 
reinigen, /r., to clean, 

cleanse, purge, purify. 
reinlich, adj., cleanly ; neat 
tRetfe, -, -n, /., journey, 

voyage. 
tetfett, intr., f., to travel; 

with Ijaben, when neither 

starting place nor desti- 

nation is mentioned. 
reißen, rife, Gaffen, *'-> to 

tear; pull, tug; snatch 

from (= au£) one's hand. 
reiten, ritt, geritten, intr., f., 

to ride; with Ijaben, see 

reifen» 
rennen, rannte, gerannt, 

tnfr., f., to run; race. 
[Rette, f., repentance, re- 
morse, penitence. 
tetten, tr., impers., to repent, 

be sorry for, regret. 
reuig, adj., repentant, repent- 

ing; penitent. 
bebtet, -§, -e, n., district, 



quarter; hunting district; 

preserve. 
fflfteitt, -(e)8, m., Rhine, 

famous river in western 

Germany. 
rieten, tr., to direct; judge, 

administer justice; refi, 

to act aecording to, ac- 

commodate one's seif; $n 

(Srttitbe — , to ruin. 
ridjtig, adj., correct, right; 

adv., correctly. 
9iid)ttmg, -, -en, f., direc- 

tion; course. 
rieben, rodj, gerodjen, tr., to 

smell ; intr., to smell, have 

a (good) smell, be fra- 

grant. 
dtiefe, -n, -n, m., giant. 
riefeln, intr., f., to ripple, 

gush, run, 
tiefettgtoft, adj., gigantic, im- 
mense, colossal, prodi- 

gious, huge. 
tiefig, adj., see riefengrof. 
tingS, adv., round about. 
9l\W*, -. -n, f., rib. 
9l9&, -(e)3, *e, m. t coat 
Joggen, -8, tn., rye. 
tRoggenftrot, -(e)8, -e, n., 

rye bread, rye loäf. 
tot, od/., rüde, rough, 

coarse; adv., rudely, etc. 
9to$r, -(e)8, -e or *e, «., 

reed, cane ; tube, pipe, flue. 
Stolle, -, -n, /., roll; röle, 

part. 
rotten, tr., to roll. 
rot, adj., red ; e8 fiel fein to* 
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tet $etter IjerauS, not a 

red cent feil out. 
fHottttbam, -§, Rotterdam, a 

city in Holland. 
rtitf en, tr., to move, push ; re- 

move; intr., f., to move, 

stir, budge. 
[Rftcftoeg, -(e)§, -e, w., way 

back, return. 
robern, tr. and intr,, to row. 
rufen, rief, gerufen, tr. and 

intr., to call, cry out, ex- 

claim; summon. 
tttljig, adj., quiet, calm ; adv., 

quietly, etc. 
tüfythav, adj., sensitive, emo- 
tional. 
rftljrett, tr., to move, stir; 

touch; refl., to move, be- 

stir one's seif. 
9tanbe, -, -n, /., round, cir- 

cuit; environs; bie — 

tttadjett, to go the rounds; 

in bet — , in the vicinity, 

neighborhood. 
Witft, -e§, m., soot. 
nt#ig, ad;., sooty. 



e 



Satf, -(e)3, *e, w., sack, 

bag. 
Sage, -, -n, /., myth, legend ; 

story. 
fugen, tr. and intr., to say, 

teil, mention. 
Same(n), -n§, -n, dat. and 

acc, -n, m., seed. 



©ammlmtg, -, -en, /., collec- 

tion. 
<5anb, -e§, w., sand. 
f tmft, ad/., soft, gentle ; adv., 

softly, etc. 
Sänger, -§, -, m. t singer. 
©afc, -e§, Ä e, m., leap, jump, 

bound; stake. 
ffttttnen, t»/r., to tarry, hesi- 

tate, delay. 
fatifett, intr., to whiz, rush, 

dash, whistle, howl. 
Saufen, -3, n., rushing, dash- 

ing, whistling, howling. 
@d)abe(n), -n or -n3, *n, 

daf. and acc, -n, w., härm ; 

injury, wrong. 
fdjaben, in/r., to härm, hurt, 

injure (dat.). 
f Raffen, tr., to work, make; 

procure; to have to do 

with; — , fdjuf, gefdjaffen, 

to create, produce. 
flauen, fdjallte or fdjott, ge* 

fcJjaHt (gef Rotten), intr., 

to sound, ring, echo, re- 

sound. 
@d)am, /., modesty, chastity ; 

shame, disgrace. 
fd) einten, refl, to be ashamed. 
Sdjanbe, -, -n, f., shame, 

disgrace. 
<5d)ar, -, -en, f., crowd, host, 

multitude. 
Sdjafc, -e§, Ä e, m., treasure. 
fdjcifeen, /r., to estimate; 

value, assess. 
Sdjafeljaisfer, -3, -, m., 

treasure keeper. 
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f Aasten, tr. and intr., to look, 

gaze ; see. 
€>d)<titet, -3, -, m., horror, 

shiver, shudder, chill. 
fdjaurtß, adj., awful, hor- 

rible, dreadful. 
@d)<tufyiel, -§, -e, »., spec- 

tacle; sight, entertainment. 
<5d>eUie, -, -n, f., window- 

pane; target; disk. 
«Sdjein, -(e)£, -e, w., gleam, 
„ light, brightness ; appear- 

ance; bond, bill. 
fdjeinen, fdjten, gefdjtenen, 

intr., to shine; seem, ap- 

pear. 
fdjeflett, fr. a»rf «fifr., to ring. 
Sdjelm, -(e)§, -e, m. t rogue, 

rascal. 
Sdjmfe, -, -n, f., tavern, inn. 
fdjenf en, /r., to give, present ; 

make a present or gift. 
Sdjere, -, -n, f., scissors, 

shears. 
@d)e?ge, -n, -ti, w., con- 

stable, policeman, bailiff, 

sergeant. 
@d)e?$, -e§, -e, w., joke, jest. 
fdjctt, adj., timid, afraid, shy. 
<5ä)eu, f., shyness, timidity; 

awe. 
fdjenen, tr., to fear, be afraid 

of ; avoid, shun. 
fdjttfen, tr., to send; refl., to 

come to pass, happen; 

impers., to be suitable, 

fit; to become. 
©djteffal, -g, -e, n., fate, 

destiny. 



fdjieüen, fdjob, gefäjo&en, fr., 

to shove, push; put or 

throw the blame; blame. 
fdjtelen, intr., to look 

askance, squint. 
fdjtefcett, fc^ofe, gefdjoffen, fr. 

önrf *nfr., to shoot. 
©djiff, -(e)§, -e, n., ship, 

boat. 
©«tff&trtt«, -(e)8, -brüße, 

m.y shipwreck. 
©djtffgljeri;, -n, -en, m., ship- 

owner; shipmaster. 
Sdjüb, -e§, -e, ro., shield; 

buckler. 
6d)Ub, -e§, -er, »., sign, 

signboard. 
©djlttf, -(e)§, w., sleep. 
fdjfofen, fdjlief, ßefd&Iafen, 

infr., to sleep, slumber. 
©djlag f -(e)§, *e, m. t blow; 

stroke; crash; beat (of 

the heart). 
fdjfoßen, fdjtug, öefdjragen, 

/r. anrf tnfr., to strike; 

beat ; cut, feil (trees) ; 

wrap up (fd)lttg Üjn in ein 

*cMriet). 
©djlange, -, -n, f., snake, 

serpent. 
fdjlant, flk//., slim, slender; 

tall. 
fd)fau, ad/., eunning, sly; 

aaV., slyly, etc. 
fd)led)t, ad/., bad ; wicked. 
fdjteidjen, fdjlidj, Qtfälifyen, 

intr., f., to sneak, slink; 

creep; refl., to sneak, 

slink; crawl. 
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©djletmnett, -3, n., carous- 

ing, dissipation ; de- 

bauchery. 
fälepptn, tr., to drag; drag 

along with difficulty. 
fdjlettbem, /r., to hurl, fling. 
fdplicfcett, fölofe, getroffen, 

/f. and refl., to lock, close, 

shut; intr., to conclude, 

finish; judge, infer. 
Wimm, adj., bad; adv., 

badly. 
&d)ft{?, -eS, Ä er, n., Castle; 

lock, 
©dtfttdjt, -, -en, f., gorge, 

ravine. 
<5d)foef, -(e)3, -e or Ä e, w., 

draft, gulp. 
Sdjfanb, -e3, *e, w., raouth, 

throat; gorge, chasm, gulf, 

abyss. 
<&d)lnxttt, proper (family) 

name. 
fdjmadjten, infr., to languish, 

pine, long, yearn. 
<5d&mei#ler, -3, -, m., flat- 
terer. 
fdjmelgen, fdjmola, Qefd^mol* 

gen, t'wfr., to raelt, be 

melted, dissolve ; smelt 

(metals) ; tr., to melt, 

cause to raelt. 
<Bd)mtx$, -e&, -en, m., pain; 

grief; sorrow. 
fdjmetaijöft, adj., painful ; 

adv., painfully. 
fdjltteraltd), adj. painful, 

adv., painfully. 
fdjjttettent, tr., to dash, 



crash, smash, shatter ; 

intr., to bray, soundshrill. 
<Stf)mettent, -§, »., blast, 

fanfare, sound (of ahorn). 
fdjmiegen, r*//., to bend, 

cling to. 
<&ÜnaUl, -§, *, m., bill, 

beak. 
Sdjnatte, -, -n, f., buckle. 
®ä)Mty8, -e§, Ä e, w., spirits, 

gin, whisky. 
fdjttefl, adj., quick, swift, 

fast; adv., quickly, etc. 
fd)m$e(n, tr., to carve, whit- 

tle. 
fdjon, adv., already, as soon 

as; all right, surely, prob- 

ably; well enough; even; 

— feit, as far back as. 
fdjött, adj., beautiful, hand- 

some ; agreeable ; fine ; 

adv., beautifully, etc. 
Sdjtfnfjeit, -, -en, f., beauty. 
fdjönftenS, adv., very much, 

exceedingly. 
Streifen, -§, -, w., fright, 

fear, terror. 
fdjreif Ud), adj., terrible, aw- 

ful, dreadful, frightful ; 

adv., terribly, etc. 
fdjreiüen, fdjtieb, gefcijrte&en, 

tr. and intr., to write. 
fdjreiett, fdjtie, gefdjrien, 

intr., to cry, cry out, 

scream, yell, shout. 
fdjreiten, fdjtttt, gefdjtttten, 

intr., f., to stride, step; 

with Ijaben, when mere 

act is had in mind, and 
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not the destination or 

starting point. 
<&ä)titt, -(e)§, -e, m., step, 

stride. 
&d)irifad), -(e)§, -fädjer, n., 

drawer. 
fd)üd)tettt, adj., timid, bash- 

ful; adv., timidly, etc. 
&d)ttfj, -(e)§, -e, m., shoe; 

foot. 
©d|ttlb, -, -ett, /., debt, guilt, 

blame, fault; fdpitü» fettt, 

to be to blame. 
fd)istt>ig, adj., guilty; in 

debt; owing; — fcitt r to 

owe. 
6d)ttlbner, -§, -, m., debtor. 
&djttlmeifter, -3, -, m., 

schoolmaster. 
(Spultet, -, -n, /., Shoulder. 
fdjütteln, fr., to shake; r*//., 

to shake one's seif; shake. 
fdjftfeen, tr., to protect, 

guard, defend. 
©djttaften, -£, n., Suabia, a 

former duchy in South 

Germany. 
fdjttmd), ad/., weak, feeble, 

arfz/ v weakly. 
fdjttianJen, intr., to waver, 

totter. 
fdjtttträ, aa*/-, black; dark. 
Sdjwaräbtfnt, -8, m., black- 

thorn; sloe tree. 
©d)toarabornft0(f, -§, -ftöcfe, 

m., blackthorn stick, 
©djttmrsttalb, -e3, w., Black 

Forest (in South Ger- 
many). 



<&ä)toatitoMktt, -3, -, m., in- 

habitant of the Black 

Forest. 
<&ä)toax$tohlbtt\n, -, -nett, /., 

inhabitant of the Black 

Forest. 
®ä)toax&Mlb\ptx\t, -, -n, /., 

dish or food of the Black 

Forest. 
fdjtattfeen, intr. and tr., to 

talk, chat, chatter. 
8#toetf, -(e)3, -e, m., tail; 

train. 
fdjtaieigen, fdjnrieg, gefdjhrie* 

gen, intr., to be silent, 

keep still. 
<&d)totUt f -, -n, f., threshold ; 

sill. 
ff^mellen, fdjtoßH, gefdjftotten, 

intr., f., to swell; rise. 
fdjttier, adj., heavy; difficult; 

hard ; grave ; adv., heavily, 

etc. 
fdjtaierftd), adj., hardly, 

scarcely. 
®dMe0erfo!jn, -(e)§, Ä e, m. t 

son-in-law. 
fdjtaiieng, adj., hard, difficult ; 

particular. 
fdjtarinbefo, intr., impers., to 

be dizzy; tr,, to swindle, 

cheat. 
fdjttdren, fdjtoor, gefdjtoo* 

ren, tr. and intr., to swear ; 

vow ; take an oath. 
fd)toü(, adj., sultry, close, 

oppressive. 
fed)$, num., six. 
®ed)$&ft$ner, -&, -, m., coin 
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of 6 batzen, a few cents; 

SBafeen (a Swiss coin = 

4 kreuzers), sixpence. 
Sedjfer, -§, -, m., small 

German silver coin (value 

6 pfennigs or 6 kreuzers). 
fedjaeljn, n«w., sixteen. 
fedjaefjnjäljrig, ad/., sixteen 

years old. 
See, -, -n, /., sea, ocean. 
Seele, -, -n, f., soul. 
Seelenfcetfftnfer, -§, -, m., 

(seller of souls), kid- 

napper, manstealer; trader 

in men. [benediction. 

Segen, -3, m., blessing; 
fegnen, tr., to bless. 
feljen, fa§, gefeljen, tr. and 

intr., to see; behold. 
Se(nfud)t, f., yearning, long- 

ing, intense desire. 
fe$r, adv., very, very much. 
fein, ioar, getoefen, w^r., f., 

to be ; exist. 
fein (feinet), pers. pron., 

gen. sing, of er. 
fein, -e, -, poss. adj., his, 

its; her. 
feinig, poss. adj., his. 
feit, prep. (dat.), since; fdjim 

— , as far back as. 
feit (feitbetn), conj., since. 
Seite, -, -n, f., side; direc- 

tion. 
felüer, pron., indecl., em- 

phatic; seif; adv., even. 
felütg, adj., same. 
fettft, pron., indecl., em- 

phatic; seif; adv., even. 



feiten, adv., seldom, rarely; 

adj., rare, scarce. 
Sejuirattft', -en, -en, w., 

Separatist, seceder, dis- 

senter. 
fefeen, tr., to set, place, put; 

refl., to sit down; intr., to 

leap, vault, jump. 
fenfaen, intr., to sigh. 
Senfaer, -3, -, w., sigh. 
ftd), r*/7. pron., himself, her- 
seif, itself, themselves 

(polite form, yourself, 

yourselves) ; reciprocal, 

each other, one another. 
ftdjer, adj., safe; secure; 

adv., safely, etc. 
fte, pers. pron., sd sing, f., 

she. 
fte, pers. pron., sd pl. (all 

genders), they. 
fteüen, num., seven. 
fiefient-, num. (ordinal), 

seventh. 
Stifter, -§, n., silver. 
füfcern, adj., of silver, silver. 
fingen, fang, gefangen, tr. 

and intr., to sing. 
ftnfen, fem!, gefunfen, intr., 

f., to sink; fall; — (äffen, 

let fall. 
Sinn, -e§, -e, m. t sense; 

mind ; meaning, sense, 

purport. 
ftnnen, fernn, gefonnen, intr., 

to think, reflect, meditate. 
Sitte, -, -n, f., custom, 

usage ; practice ; pl., 

morals. 
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Wen, fafe, gefeffen, intr., to 

sit. 
ffl, adv., so, thus; then; in 

that case; as; such; is 

that so? 
fobulb, conj., as soon as. 
fogar, adV., even. 
<Bof)n, -(e)3, *e, m., son. 
fold) (foldjh-et, -e, -eS) , adj., 

such; before ein, tf w nof 

inflected. 
©olb, -e§, -e, m., pay. 
<Solböt', -en, -en, m., soldier. 
f ollen, intr., modal aux., 

Shall, should, ought, he 

said to, he* destined to ; be 

intended to; (f ollen is 

entirely objeetive, and 

motten entirely subjeetive). 
<Sommer, -3, -, w., summer. 
fonberfa?, adj., stränge, 

queer, Singular, peculiar. 
fonbern, tr., to separate, 

part. 
fonbern, coördinating conj., 

but; ntdjt nur ..., — 

insdj, not only ..., but 

also. 
©onnabenb, -$, -e, m., Sat- 

urday. 
©omte, -, -n, /., sun. 
(Sonnentoirt, -£, m., landlord 

ör host of the Sun tavern. 
«Sonntag, -§, -e, m., Sunday. 
eonntagSfmt, *-(e)8, -Ijüte, 

tn., Sunday hat, best hat. 
(SonntagSfinb, -e3, -et, n., 

child born on Sunday, 

lucky child. 



@onntag&ftaat, -(e)S, «., 

Sunday clothes, best 

clothes. 
<3onntag&njam& f -e§, -toäm* 

fer, w., Sunday doublet, 

Sunday jacket. 
fonft, conj., otherwise, eise; 

adv., formerly, before; 

usually; in other respects. 
<5orge, -, -n, /., care, 

anxiety. 
forgen f intr., to care (van = 

for), look after, take care; 

be anxious, solicitous. 
forgenlod, adj., care-free ; 

careless; free from care. 
fooiel, adv., so much, as 

much as. 
®pan f -(e)S, *e, m., shar- 
ing; chip, splinter. 
<&pann, -eS, -e, n., (usually 

©eftmnn), team, span (of 

horses). 
<5jwnn, -(e)3, -e, m., instep. 
Spanne, -, -n, /., span, 

space of time. 
fljftt (ftwt), od;, and adv., 

late. 
Styeif, -3, m., bacon ; fat 
(Steife, -, -n, f., f ood ; dish. 
ftmfen, tr. and intr., to eat, 

dine; feed. 
fcenben, tr., to spend, ex- 

pend; distribute. 
Stiel, -(e)3, -e, n., play, 

game; Sport; gambling. 
Arielen, tr. and intr., toplay, 

gamble; draw lots at the 

military conscription. 
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Spielen, -3, n., playing, 

play; gambling. 
Spieler, -3, -, m., player; 

gambler. 
Spiefyeter, -§, gambling Pe- 
ter. 
(Spinne, -, -n, f., spider. 
ftinnen, faemn, gewonnen, 

tr. and intr., to spin. 
Stunnenftefte, -, -n, f., cob- 

web; spider's web. 
ftufc, ad/., sharp, pointed; 

peaked. 
Spifce, -, -n, f., point. 
SJwtt, -e§, w., mockery, 

scorn, derision; — trei* 

Ben, to ridicule, make 

sport or fun of. 
ftotten, *nfr., to mo'ck, de- 

ride, seoff at, ridicule. 
fyredjen, f^rad^, geftrodjen, 

intr., to speak; talk. 
fyreigen, tr., to spread wide; 

r*/7., to spread, sprawl 

out, strut. 
formgen, ftrang, gedrungen, 

*»/r., f., to spring, jump, 

leap; run; burst. 
S**n#, -(e)§, Ä e, w„ say- 

ing, speech ; proverb ; 

magic spell. 
ftrftfjen, intr., to fly out in 

sparks, throw off sparks ; 

sparkle, scintillate. 
©prong, -(e)3, Ä e, m., 

bound, jump, leap. 
<Bpnl r -§, -e, w., ghost, 

spectre, apparition; noise, 

confusion. 



Spur, -, -en, f., trace, track; 

sign. 
Staat, -e3, -en, m., State; 

pomp, show, parade. 
StaatSttiamS, -e§, -tüämfer, 

n., gala doublet, best 

jacket. 
®tah, -(e)§, Ä e; w., staff, 

stick; support. 
Stobt, -, Ä e, /., city, town. 
Statt, -(e)g, *e, m., stable; 

stall. 
Stamm, -(e)§, Ä e, w., race; 

tribe; trunk, stem. 
ftampfen, *n/r., to stamp. 
Stanb, -e§, Ä e, m., Standing; 

rank; position. 
ftöttbljöft, ad/\, steadfast, 

firm; resolute; adv., firm- 

ly, etc. 
Stange, -, -n, /., pole, long 

stick. 
ftatf, adj., strong; stout. 
ftärfen, tr., to strengthen, in- 

vigorate, brace. 
ftatt, prep. (gen.), instead 

of, in place of ; conj. (fol- 

lowed by ba$), instead of. 
ftattltd), adj., stately, splen- 
did, magnificent ; grave ; 

adv., stately, in State, 

gravely, etc. 
ftannen, intr., to be aston- 

ished, surprised, amazed; 

marvel, wonder, stare. 
Staunen, -§, n., astonish- 

ment, amazement, sur- 

prise, wonder. 
fttfitn, ftadj, geftodjen, tr., 
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to prick, stick, pierce, 

stab. 
Stedjftange, -, -n, f., pike 

pole (stabbing rod). 
ftecfen, ftecfte or ftaf, gcftcrft 

or geftocfen, fr., to stick; 

pierce; place; put; intr., 

to stick fast; be. 
fteljen, ftcmb, geftcmben, in/r., 

to stand; impers., to be- 

come, suit, be becoming; 

be in a certain condition; 

[Rebe — , to give an ac- 

count. [footpath. 

Steig, -(e)3, -e, m., path, 
fteigen, ftieg, geftiegen, intr., 

f., to rise, ascend; climb; 

alight (from), get down. 
fteü, adj., steep, precipitous. 
Stein, -(e)§, -e, w., stone. 
fteinern, adj., stony, of 

stone; hard. 
Steiners, - c ^ g ' -*K' Ja/., 

-en, aar., -, «., heart of 

stone, stone heart. 
fteinreid), ad/., very rieh, ex- 

tremely, fabulously rieh. 
Stelle, -, -n, f., place, spot. 
ftetfen, tr., to place, set, 

cause to stand; refl, to 

place one's seif; feign, 

affect, pretend. 
fter&en, ftctrb, geftotben, intr., 

f., to die. 
fter&Hd), adj., mortal. 
Stern, -(e)S, -e, m., star. 
Steuer, -, -n, /., tax. 
Steuer, -3, -, n., heim, rud- 

der. 



Stiefel, -3, - or -n, m. t boot. 
Stiel, -8, -e, m., handle. 
ftifl(e), ad/., still, quiet, 

silent; adv., quietly, silent- 

ly, in silence. 
Stille, /., stillness, quietness, 

calmness, calm, silence. 
ftiUfdjnjeigenb, adj., silent; 

adv., silently. 
Stimme, -, -n, /., voiee. 
flimmert, tr., to tune; intr., 

to be in tune, aecord; 

agree with. 
Stinte, -, -n, f., forehead, 

brow. [cane. 

Stoif, -(e)3, Ä e, w., stick; 
ftdfjnen, intr., to groan, 

moan. 
ftol$, adj., proud, lofty, 

haughty; noble, splendid; 

adv., proudly. 
Stola, -e3, m., pride, haughti- 

ness, loftiness. 
ftotfett, tr., to stuff, stop up; 

fill. 
Sto#, -e§, *e, m., thrust, 

push, blow, knock, 
ftpfcen, ftiefe, geftofeen, tr., to 

push, knock, thrust, shove ; 

strike; intr., to hit upon, 

come upon unexpected, 

come across; kick. 
Strapurg, -8, n., Stras- 
burg, a city on the Rhine. 
Strafte, -, -n, /., street, 

road, highway; er ging 

feine — , he went his way. 
Straftenläitfer, -§, -, m. f 

vagabond, tramp. 
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{treffen, tr., to Stretch, ex- 

tend; refl., to Stretch, 

spread; lie down. 
Streitf), -(e)§, -e, w.,stroke, 

blow; move; trick. 
ftretdjen, ftridj, gefttidjen, fr., 

to stroke, smooth, brush; 

intr., to pass through 

(one's hair), touch. 
ftreng(e), adj., strict, severe, 

stern. 
ftrettett, tr., to strew, scatter. 
Strom, -(e)3, Ä e, m., 

stream, river. 
ftrömen, tnfr., to stream, 

flow, run, gush (both §a* 

Ben and fein are used). 
(Stromtal, -(e)3, -täler, n., 

river Valley. 
ftrofcen, *nfr., to swell; be 

puffed up; teem; be füll 

of. [ing. 

strumpf, -e§, *e, rn., stock- 
Stttbe, -, -n, /., room, sit- 

ting room ; Chamber. 
Stu&enfenfter, -§, -, n., 

Chamber window. 
Stiief, -(e)§, -e, n., piece, 

part, fragment. 
etttW, -(e)8, *e, f., chair. 
©tttnbe, -, -n, /., hour; an 

hour's walk. 
fttmbenfang, adj. and adv. t 

for hours. 
(Sturm, -(e)8, Ä e, w., storm, 

tempest. 
Starmnadit, -, -nädfjte, f. t 

stormy or wild night. 
ftftrgen, fr., to hurl, throw, 



plunge, fall; refl., to 

throw one's seif, rush, 

dash upon, fall upon, fall 

headlong. 
ftttfeen, fr., to support; refl., 

to lean; rely. 
fttdjett, tr., to seek, search 

for, look for. 
Sitten, -4, n., search, 

searching, seeking. 
fftbüd), adj., southern; adv., 

southward. 
(Sünbe, -, -n, f., sin. 
Sünber, -§, -, tn., sinner. 
<5vtypt, -, -n, f., soup. 
SuW enteilet, -§, -, m., soup 

plate. 
fftf?, orf/., sweet. 



X 



Sabal, -§, w., tobaeco. 
Safel, -, -n, /., table. 
£00, -(e)§, -e, w., day. 
£age$ljette, /., daylight ; 

light or brightness of day. 
%a\, -(e)§, Ä er, n., valley. 
Xaler, -g, -, m. f dollar. 
Sänne, -, -n, /., fir tree, fir. 
ZanmnhW, -3, m., a hill of 

fir trees. 
Sannengeift, -e§, -er, nu, 

spirit or gobiin of the fir 

tree. 
£amten(ar5, -e§, n., fir 

resin, resin from fir trees. 
Satmennadjt, -, -nädfjte, f., 

darkness of the fir-tree 

forest. 
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Sannenfealb, -es, -toälber, 
m. 9 fir forest, forest of fir 

• trees. 

Sannentaifyfel, -8, -, tn. t top 
of fir trees; fir top. 

Sannensaffen, -3, -, tn., fir 
cone. 

Sang, -e3, *e, w., dance. 

Sangboben, -§, -Jböben, m„ 
dancing hall, dancing floor. 

Sansbobenfdnig, -8, -e, king 
of the dancing hall, king 
of dancers. 

tattaen, tn/r v to dance. 

S&nser, -3, -, w., dancer. 

S&nserin, -, -nen, f., dancer. 

Scmafaifer, -3, -, m., em- 
peror of the dance. 

Safdje, -, -n, /., pocket. 

Sat, -, -en, f., deed, action, 
act. 

t&ttfdjen, tr., to deceive, 
cheat; refl., to be de- 
ceived, mistaken; be dis- 
appointed. [change. 

tanfdjen, tr. and intr., to ex- 

taufenb, wum., thousand. 

Seil, -3, -e, n., portion, 
part; share; Sit teil toter* 
ben, to fall to one's lot or 
share; au teil nierben laf* 
fett, to grant. 

teilen, tr., to divide; share; 
separate. 

Seilnaljtne, f., partieipation ; 
interest; sympathy. 

teünafjmloS, adj., uninterest- 
ed ; unconcerned, indif- 
ferent; adv., indifferently. 



ttiUntfymtn, noljm, geturnt* 

tnen, intr., to take part in ; 

partieipate in; share; to 

sympathize with; take an 

interest in. 
teilnehmen!», adj., sym- 
- pathizing. 
Setter, -8, -, m. t plate. 
teuer, adj., dear, precious; 

adv., dearly; at a high 

price. [deep. 

tief, adj., deep; adv., deeply, 
Sier, -(e)8, -e, n., animal. 
Stfdj, -eS, -e, m., table. 
toben, tnfr., to rage, rave; 

storm; be furious. 
Sodjter, -, * f., daughter. 
Sob, -e8, m., death. 
SobeSotfer, -3, -, n., victim. 
SobeSfhreidj, -(e)8, -e, w., 

deathblow. [ing. 

toll, adj., mad, crazy, rav- 
tönen, *n^r., to sound; re- 

sound. 
Sonne, -, -n, /., ton 

(weight) ; tun, barrel. 
So*f, -eS, *e, m., pot 
Sor, -en, -en, m., fool. 
Soweit, -, -en, f., folly; 

foolishness. 
t&ridjt, adj., foolish; adv., 

foolishly. 
tot, adj., dead. 
tot«bei#en, bife, gebiffen, fr., 

to bite to death. 
töten, tr., to .kill. 
Sotenglotfe, -, -n, /., funeral 

bell; passing bell; death 

bell. 



S)a§ falte $etg 



m 



tot*fd)fagen, fdjjlug, gefdjla* 

gen, tr., to kill, murder. 
Xrab, -(e)3, m., trot. 
£rad)t, -, -en, f., dress, 

garb, costume. 
tragen, trug, getragen, tr., 

to carry; bear; endure; 

wear. 
£rftne, -, -n, f., tear. 
trän! en, fr., to give to drink, 

give drink to; water. 
txautn, intr., to trust, con- 

fide; rely; /r., to raarry, 
• unite in wedlock. 
Stauer, f., mourning. 
Xrauerfbr, -(e)§, -e, m., 

mourning crepe. 
trauern, intr., to mourn; 

grieve. 
tranftdj, adj., cordial; fa- 
miliär, intimate. 
Scannt, -(e)§, Ä e, m., 

dream. 
träumen, intr., to dream; 

refl. (dat.), to fancy, 

imagine, dream. 
traurig, adj., sad, sorrowful. 
treffen, traf, getroffen, tr., 

to hit, strike; meet, find; 

refl., to happen, chance. 
treffUd), adj-, excelknt, ad- 

mirable ; adv., excellent- 

ly, etc. 
treiben, trieb, getrieben, tr., 

to drive, impel, urge; 

carry on; pursue, prac- 

tice; intr., to drift, float; 

sprout (plants). [divide. 
trennen, tr., to separate; 



XreWe, -, -n, f., stair, 

stairs. 
treten, trat, getreten, intr.,' 

f., to step, walk, tread; 

tr., to kick. 
treu, adj., true, faithful, 

trusty ; adv., faithf ully, 

etc. 
£reue, /., faithf ulness ; 

fidelity, truth. 
trinfen, trän!, getmnfen, tr., 

to drink. 
Xrtnfen, -3, n., drinking. 
Xxxtt, -(e)8, -e, m. t tread, 

step; kick. 
Srinntyfj, -(e)§, -e, m. t 

triumph. 
triumphieren, intr., to 

triumph. 
triuntybierenb, adj., trium- 

phant. 
troffen, adj., dry. 
Sropf, -eg, *e, w., ninny, 

dunce, simpleton, fool. 
trofc, prep. (gen.), in spite of. 
trübe, adj., dim; gloomy; 

cloudy; discolored. 
trüb feit g, adj., sad, gloomy; 

adv., sadly. 
Srufje, -, -n, /., trunk; 

ehest, press, box. 
Xrnnf, -(e)§, Ä e, w., 

draft; drink; drinking. 
£n#, -(e)§, Ä er, n., cloth. 
tüdjttg, adj., capable, skill- 

f ul ; strong ; thorough ; 

good ; adv., thoroughly, 

etc. 
tücfifd), adj., malicious, 



154 



£)a§ !alte ^erg 



tricky ; spitef ul ; adv., 

maliciously. 
£»genb, f., virtue. 
tttgenbfattt, ad/., virtuous. 
tun, tat, getan, fr., to do; 

gu ßetbe — , to do an in- 

jury (to some one). 
$ft* (e),-, -n, /., door. 
Xurtn, -(e)§, Ä e, w., tower; 

prison, dungeon. 



n 



ftüel, od/., evil, bad; ill. 

ftfcel= nehmen, naljm, genom* 
tnen, ^r., to take amiss, 
take offense at. 

ft&er, />r*/>. {dat. or acc), 
over, above, across, be- 
yond; about, concerning. 

fifcerafl, adz>., everywhere. 

üfcerauS, ddV., exceedingly, 
very. 

ft&erbrüf?, -e§, m., weariness ; 
satiety; disgust. 

ft&erfjaityt, adv., on the 
whole, in general, gen- 
erally; altogether; at all. 

ü&erkffen, überliefe, über«» 
laffen, tr., to leave (to a 
person), entrust; give up. 

ttfcerlaufen, überlief, über* 
laufen, /r., itnpers., to 
run or spread over; shud- 
der; pervade. 

fi&ernatürüd), adj., super- 
natural. 

Jtferrafdjen, tr., to surprise; 
take by surprise. 



ftöe?sfe$ett, fr., to convey 

across; ferry over. 
Jtöertätt&en, tr., to deafen; 

stun; drown. 
übertreiben, übertrieb, über* 

trieben, tr., to exaggerate, 

overdo, carry to excess. 
ftöertoinben, übertoonb, über* 

lounben, tr., to conquer, 

overcome; surmount. 
fiberaeugen, tr., to convince; 

refl., to be convinced, be 

satisfied. 
übrig, ad/., remaining, left 

(over) ; other ; bie ttbrt* 

gen, subst., the rest. 
Ufer, -§, -, n., bank, shore. 
ttfjr, -, -en, /., clock, watch. 
tujrmadjer, -§, -, w., watch- 

maker, clockmaker. 
um, prep. (acc), about, 

around ; for, concerning ; 

at; — ...Kitten, for the 

sake of ; conj., in order to 

(gu and in f.). 
iutt*(red)en, brad), gebro* 

djen, tr., to break down. 
mn=breljen, tr. and refl., to 

turn around; turn. 
Umfang, -§, -fange, tn„ cir- 

cumference; extent, size; 

ränge; bulk. 
umgeben, umgab, umgeben, 

tr., to Surround. 
ttmgegenb, -, -en, f., en- 

virons, neighborhood, sur- 

rounding country ; sur- 

roundings. 
nm^gejen, ging, gegangen, 
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intr., f., to go about, walk 

about ; haunt ; associate 

with, have intercourse. 
junger, adv., round about, 

around. 
isttt!je?*faf}rett, fu§r, gefafc 

ren, intr., f., to drive 

about, ride about 
isttrijetsgeljen, ging, gegon* 

gen, intr., f., to go about, 

around. 
umf)tt4anitn f lief, gelaufen, 

intr., f., to run about, 

around. 
nmf)tt*ttittn r ritt, geritten, 

intr., f., to ridc about. 
mttfje?:ftmfen, intr., f., to 

roam about, around. 
ismfjers fragen, trug, getra« 

gen, tr., to carry about 
mnljer=ttmnbeln, intr., f., to 

walk about. 
ttmljer=ttmttbertt, intr., f., to 

wander or travel about 
isttt'felpen, tr., intr. and refl., 

to turn around. 
ttin!rei$, -e§, -e, m., circle, 

circumference ; circuit ; 

extent ; surroundings, 

neighborhood. 
iutt*reif?en, rtfe, geriffen, tr., 

to tear down, pull down, 

break down, demolish. 
ltm=fd)öttett, intr. and refl., 

to look about, around. 
mn=feljett, fal), gefeljen, intr. 

and refl, to look about, 

around or back; look out 

for. 



tttttfimft, adv., in vain; for 

nothing; gratis. 
mn^ftürjen, tr., to over- 

throw, upset, knock down, 

o verturn; intr., f., to fall 

down, topple over, tumble 

to the ground. 
jjm=treU>en, trieb, getrieben, 

tr., to drive about, around ; 

invest, increase (money, 

property). 
um=ttjenben, hxmbte, ge* 

hxmbt, tr. and refl, to 

turn around. 
mtfceloljnt, adj., unrewarded. 
un&emertt, adj. and adv., 

unnoticed. 
mtüequem, adj., uncomfort- 

able, inconvenient ; adv., 

uncomfortably, etc. 
mt&ettmftt, adj., unconscious ; 

adv., unconsciously, un- 

wittingly. 
anb, coördinating conj., and. 
unbanfbax, adj., ungrateful; 

thankless. 
Unbanfbaxttit, f., ingrati- 

tude, ungratefulness. 
mtbeistlidj, adj., vague, ob- 

scure, indistinct; adv., in- 

distinctly, etc. 
mterftärUd), adj., inexplica- 

ble, unaccountable. 
mtermef?ü#, adj., immense, 

boundless, vast, immeasur- 

able. 
unerfdjttHfen, adj., intrepid, 

dauntless, undaunted, un- 

flinching; bold. 
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ttrigebulb, f., impatience. 

ungeheuer, adj., enormous, 
monstrous, colossal, dread- 
f ul ; adv., immensely, 
enonnously, etc. [ster. 

Ungeheuer, -3, -, n., mon- 

ungeutein, adj., uncommon, 
unusual; adv., uncommon- 
ly, etc. 

ungern, adv., unwillingly. 

ungeftftut, adj., impetuous, 
impatient, violent, turbu- 
lent, boisterous; adv., vio- 
lently, etc. 

ttnglftcf, -§, «., misfortune, 
ill luck; accident. 

unglufflid), ad/., unfortunate, 
unhappy, unlucky. 

unfietmüd), ad/., uncanny; 
dismal; weird. 

ttnluft, /., displeasure, dis- 
like; disgust; aversioru 

unmenfdjlid), adj., inhuman, 
cruel ; superhuman, vast, 
mighty, enormous ; adv., 
enormously, etc. 

Unmut, -3, m., ill humor, 
discontent, displeasure ; In- 
dignation; gloom, sadness. 

unmutig, adj., ill-humored, 
displeased, out of humor; 
low-spirited, gloomy; adv., 
angrily, etc. 

unrebftd), adj., dishonest, 
dishonorable. 

ttnrulje, f., restlessness, un- 
easiness; concern, anxiety. 

unruhig, adj., restless, dis- 
turbed; adv., restlessly. 



un$, pron., dat. and acc. pl. 

of idj, us; ourselves, cach 

other, one another. 
unfanft, adj., rough, rüde, 

harsh; adv., roughly. 
ttnfdjttlb, f., innocence. 
unfdjulbig, adj., innocent, 

guiltless; chaste; adv. t in- 

nocently. 
unfer, -e, -, poss. adj., our. 
unffdjer, adj., unsafe, in- 

secure; uncertain. 
unftdjt&a?, adj., invisible ; 

adv., invisibly. 
unten, adv., below, beneath; 

downstairs. 
unter, prep. (dat. or acc), 

under ; below, beneath ; 

among; with; between. 
unterbrochen, tr., to sup- 

press; oppress; crush. 
untereinanber, adv., to- 

gether; — fdjutteln, to 

shake up. 
unterteilen, ging, gegangen, 

intr., f., to go down, sink; 

set; go under, perish. 
unterhalten, unterhielt, un* 

terljalten, tr., to maintain ; 

sustain, support ; enter- 

tain, amuse. 
Unterhaltung, -, -en, f., en- 

tertainment, amusement ; 

conversation ; support, 

maintenance. 
unternehmen, unternahm, 

unternommen, tr., to un- 

dertake. [teach ; inform. 
unterrichten, tr., to instruet, 
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ttnierfäeiben, imietf rfjieb, un* 
terfdjieben, tr., to dis- 
tinguish ; discriminate ; 
refl., to differ. 

isnterft, adj., superl., lowest, 
undermost, bottom. 

ttntetfisdjen, tr., to investi- 
gate, examine, inquire in- 
to. 

Untermaß), tn. t proper name, 
Lower Forest ; under- 
wood, underbrush. 

nntertoegS, adv., on the way. 

unberbroffen, adj., un- 
wearied, undisturbed, in- 
defatigable ; cheerful, pa- 
tient; adv., cheerfully, in- 
defatigably. 

unbermetft, adj., unnoticed, 
imperc^ptible ; adv., in- 
sensibly, imperceptibly. 

ttnberftanb, -e§, m., folly; 
stupidity ; indiscretion ; 
want of judgment or com- 
mon sense. 

ttntoeitr prep. (.gen.), near, 
not far from. 

ttMtriflfürftd), adj., involun- 
tary; adv., involuntarily. 
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Sater, -3, *, m. t father. 
b&terftd), adj., pateraal. 
betagten, tr., to despise. 
Stoantoartung, f., respon- 

sibility. 
berbergen, berbarg, berbor* 

gen, tr., to hide, conceal. 



Stobeisgitng, -, -en, /., bow. 

berbrennen, berbrannte, ber* 
brannt, tr., to burn, reduce 
to ashes; consume; intr., 
f., to be burnt, consumed, 
destroyed by fire. 

berbftnbet, adj., united. 

berberfren, berbarb, betbot* 
ben, tr., to spoil, ruin; 
intr., f., to be spoiled; 
perish ; spoil. [dition. 

$ctberben, -&, n., ruin ; per- 

$erberbni$, f., corruption ; 
depravity; ruin. 

berbienen, tr., to deserve; 
earn; gain. 

bereiten, tr., to honor; es- 
teem. 

$erfatt, -3, m., decay; de- 
cline; ruin. 

berfatten, betfiel, betfallen, 
intr., f., to go to ruin, de- 
cay; degenerate; fall into 
the power of. 

berf artigen, tr., to make; 
construct; prepare. 

berfolgen, tr., to pursue ; per- 
secute; follow. 

^erfüllter, -3, -, m. f seducer, 
corrupter, tempter. 

$ergangenfjeit, /., past. 

bergeben, bergab, bergeben, 
tr., to forgive (dat. of Per- 
son). 

beigebend, adv., in vain, 
vainly. 

beigeben, bergtng, bergan* 
gen, intr., f., to pass, pass 
away; vanish; perish, die. 
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betreffen, bergafe, bergeffen, 

fr., to forget 
Sergnftgen, -S, n., pleasure, 

amusement 
bergtaben, bergtub, bergta* 

ben, fr., to bury. 
behalten, betitelt, berJfcal* 

ten, re//., to behave, con- 

duct one's seif; be. 
berljanbeln, fr., to transact; 

seil, dispose of. 
* berl)af?t, ad;., hated, hateful; 

odious; obnoxious. 
berljelfen, berljalf, bereifen, 

intr., to help some one to 

get, assist some one in ob- 

taining ; procure some- 

thing for some one. 
berljttflen, tr., to veil, cover; 

hide, conceal. 
berfaufen, tr., to seil. 
berfümmett, adj., wretched, 

miserable; stunted. 
verfangen, tr., to demand, 

require, ask; intr., to de- 

sire, wish, want. 
Verlegenheit, -, -en, f., em- 

barrassment. 
beriefen, betliel), betiteln, 

tr., to lend; give, grant, 

bestow. [fr., to lose. 

berUeren, berlor, berieten, 
Verfaft, -es, -e, w., loss. 
bermetben, betmteb, betmte* 

ben, tr., to avoid, shun, 

evade. 
bertneffen, bemtafe, bermef* 

fen, refl., to vow boast- 

fully; swear; presume. 



Vermögen, -£, n., property, 

estate. 
bertteftttten, bemannt, ber« 

rummten, tr., to hear, per- 

ceive; learn. 
bernidjten, tr., to destroy, 

ruin, annihilate. 
bernftnf ttg, adj., rational ; 

sensible, wise; reasonable. 
betraten, berriet, betraten, 

tr., to betray. 
beträfen, intr., f., to go on 

a journey; go away. 
berrtdjten, tr., to do, per- 
form, aecomplish. 
$erS, -e3, -e, m. t verse. 
berfagen, tr., to ref use ; deny. 
berffotmen, tr., to neglect; 

lose, waste. [various. 

berf Rieben, adj., different ; 
berfdjlergen, berfdjlife, ber* 

fdjliffen, tr., to seil; retail. 
berfdjletmnen, tr., to squan- 

der (in debauchery), 

waste. 
berfajteubern, tr., to fling or 

cast away, squander ; 

waste, throw away. 
berfdjlingen, berfdjlong, ber* 

fdjlungen, tr., to twist, en- 

twine; devour. 
berfdjjttadjten, intr., f., to 

languish, pine away; die 

(of thirst) ; famish. 
berfojränfen, tr., to cross or 

fold (the arms). 
betreten, berfdjrte, bet* 

fdjrieen, tr., to decry; cry 

down; defame. 
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betrfdjtaie&ett, tnfr., f., to float 

away, vanish. 
berfdjttrinben, betfdjfoanb, 

berj'dfjhnmbert, »nfr., f., to 

disappear, vanish. 
betfeljett, öerfal), berfdjjen, 

/r., to provide, furnish; 

make a mistake, err. 
fcerfefcen, tr., to reply, an- 

swer; remove, transfer. 
öerftdjem, fr., to assure, as- 

sert. [conciliate. 

berfdfjnen, fr., to reconcile, 
t>erftmtett, refl., to be late. 
berftnelett, tr., to lose at 

play, gamble away. 
bertyotten, fr., to scoff, 

mock at; deride. 
betfbtedjen, betfpradfj, bet* 

fprodjen, /f., to promise. 
$erftanb, -e3, m., under- 

standing, reason, intellect. 
be?fte(en, berftcmb, berftan* 

ben, /r., to understand, 

comprehend; conceive. 
betrfttdjen, tr., to attempt, 

try; to tempt. 
SBerfitdjer, -3, -, m., tempter. 
fcetrfünbigen, refl., to com- 

mit a sin, sin. 
bertetbigen, tr., to defend. 
berttnglfttfen, intr., f., to 

meet with an accident; 

come to grief; perish; 

fail. 
berttmnbeln, tr. and refl., to 

change. 
bertoeigent, tr., to refuse, 

deny (dat. of person). 



berttmnbert, ad]., surprised, 

astonished; adv., in sur- 

prise, surprised. 
Serttmnbenmg, /., surprise, 

amazement, astonishment, 

wonder. 
besagen, intr., to despair, 

lose courage or heart. 
betaei^nen, /r., to write 

down, note down, register, 

record. 
bergetfien, beratel), beratenen, 

/r., to pardon, forgive 

(dat. of person). 
SBeraetyimg, f., pardon, for- 

giveness. 
beratenen, beraog, belogen, 

fr., to distort; refl., to 

disappear, pass over; be 

dispersed. 
berstoeifeln, intr,, to despair, 

despond. 
berattieifeft, arf/., desperate, 

hopeless; adv., desperate- 

ly. 

$eratt>eiflimg, f., despair, 

desperation. 
Sefyer, -, -n, f., vespers; 

evening time. 
bicl, -e, -, adj., much, many. 
btetfeidjt, adv., perhaps, pos- 

sibly, perchance. 
btetoittfrittmen, adj., very 

welcome. 
biet, num., four. 
bierf atf), adj., fourfold ; 

baS SBierfadje, subst., four 

times as much, four times 

the amount. 
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trifft (e)ftaft, num., three 

and a half. 
$oge(, -3, *e, m., bird ; I«f er 

— , a scamp, loose fellow. 
8oß, -3, Ä er, «., folk, 

people; nation. 
twfl, ad/., füll; complete. 
üottcttsf, aöV., plenty, abun- 

dantly, in abundance, 

plentifully. 
toottenben, fr., to finish, com- 
plete; terminate. 
toottettbet, ad/., complete, per- 

fect; thorough. 
UOtt, />r^/>. (dat.), from, of, 

by. 
HOt, />re/>. (daf. or acc.), 

before, in front of; from; 

because of ; with; ago. 
boratt, adv.y at the head of, 

in front, in advance. 
tupratt*gel)eti, ging, gegangen, 

intr., f., to precede, go in 

front, go before (dat. of 

person). 
tu>ran=treten, trat, getreten, 

intr., f., to walk or march 

in advance, lead the way; 

precede. 
bor&et, adv. t by, past; gone. 
Mrfeisgeljen, ging, gegon* 

gen, intr., f., to go past; 

pass, pass by. 
tNröei'iagen, intr., f., to 

rush past, rush by, run by 

or past. 
tmhtuxtnntn, rannte, ge* 

rannt, intr., f., to run by 

or past; race past 



l>0tfei"tati$ett, intr., f., to 
dance past, pass in danc- 
ing. 

toorftei^telien, 50g, gebogen, 
intr., f., to pass by; pass 
over. 

t>0?*ftnbett, fonb, gefunden, 
tr., to find, come upon, 
meet with; find at hand; 
refl., to be in existence; 
be forthcoming. 

t>ot*f)alttn 9 §ielt, gehalten, 
tr., to hold before (a per- 
son) ; charge, reproach, 
upbraid (acc. of thing and 
dat. of pers.). [viously. 

toütfytTf adv., before; pre- 

fc>or=fommen, fotn, gefomnten, 
intr., f., to happen, occur; 
seem, appear (dat. of 
person). 

öor= laufen, lief, gelaufen, 
intr., f., to run before, run 
forward, in front of, pre- 
cede (dat. of person). 

born(e), adv., ahead; at the 
front; in front. 

tJorneötn, adv., in front, in 
the front row. 

borneljm, adj., distinguished, 
noble, aristocratic ; su- 
perior, haughty. 

tu>r «neunten, na^m, genwn* 
men, tr., to take before; 
take up, proceed; refl. 
(dat.), to design, intend; 
resolve, determine. 

Dormagen, tr., to recite to; 
prompt; repeat; teil. 
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t>or>fd>tef?en, fdjofe, gefdjof* 
fen, fr.„ to advance 
(money), lend. 

*or*f eftett, fa§, gefeljen, fr., to 
foresee, provide for; refl., 
to take care, look out, 
take heed, be careful. 

t)Ot~-fttUtn, tr., to place or 
put before ; introduce ; 
represent; refl, to im- 
agine; represent to one's 
seif, fancy (dat. of per- 
son). 

tmr=ftrecfen f tr., to advance, 
lend (money) ; Stretch 
forward. 

Mtftfter, adv., over; past; 
gone. 

toorftftetsgelien, ging, gegan* 
gen, intr., f., to go past, 
pass by; pass away, 
vanish. 

ttotühtT'üUittn, glitt, ge* 
glitten, intr., f., to glide 
past, pass by. 

t>0?**eigen, tr., to show, 
produce, exhibit. 

twtaftglid), adj., preferable; 
excellent, superior, ex- 
quisite. 

28 

ttmdjen, intr., to be awake, 

watch. 
SBadjS, -e3, «., wax. 
ttmdyfen, imtd)3, getoadjfen, 

intr., f., to grow; increase. 
toaätx, ad}., brave; stout; 



gallant; valiant; adv., 

bravely, gallantly, etc. 
g&äfieldjen, -3, -, n. f little 

carriage. 
fragen, fr. a«<f i'«fr., to risk, 

dare, venture. 
SSagen, -§, -, w., wagon; 

carriage. 
mögen, tnog, gelungen, /r., to 

weigh; consider, ponder. 
äBa&l, -, -en, f., choice; 

election. 
ttialjr, ad/., true ; a<fv., truly ; 

tttcfct — , interrog. phrase, 

is it not true? (French, 

n'est-ce pas?). 
to&ljtettb, prep. (gen.), dur- 

ing; conj., while. 
ttftljrljafttg, adv., truly, in 

truth. 
SBafjrljett, -, -en, f., truth. 
ttaljrfdietnttd), aJ;., prob- 
able; adv., probably. 
SBalb, -e§, *er, m., wood, 

forest. 
2Bclbe8fttfle, f., silence of 

the forest. 
BBalbgeift, -e§, -er, w., 

spirit of the forest, forest 

Sprite, sylvan spirit. 
SBalbMiug, -3, -e, m, king 

of the woods, forest king. 
gBalbmann, -(e)8, -männer 

or -leute, m., woodman, 

dwellers of the forest. 
SBalbriefe, -n, -n, w., forest 

giant. 
HBalbftetg, -(e)g, -e, m., 

forest path, wood path. 
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mallen, tr., to thrash sound- 
ly, wallop; beat. 

matten, intr., to wave; flow; 
walk, wander, travel. 

38am8, -e3, Ä er, «., jacket, 
doublet; SBämSdjen, n., 
small jacket. . 

SBanb, -, Ä e, f., wall (in- 
side). 

tottttbeln, intr., f., to walk, 
wander, travel; intr., Ij., 
when starting place or 
destination not mentioned. 

toattbern, intr., f., to wander, 
travel; intr., §., see UMti* 
beim 

SSanbnljr, -, -£n, f., clock 
on the wall, Standing 
against the wall or hang- 
ing on the wall. 

ffitange, -, -n, /., cheek. 

ttmnfen, intr., f., to totter, 
stagger, reel; waver; intr. 
(Ijaben), see ttanbehu 

ttiarm, adj., warm; adv., 
warmly. 

SSärme, /., warmth. 

mannen, tr., to warm. 

SSammtg, -, -en, f., warn- 
ing, caution, admonition. 

ttiarten, intr., to wait 

marutn, adv., why; what 
for. 

ttmS, interrog. pron., what? 
rW. />ron., indef. com- 
pound, whatever, whatso- 
ever; those who; ma$ = 
etma$, something; — = 
mantm, why. 



mafäen, hmfä), Getoafäjen, 

tr., to wash. 
toaß für ein, what kind of. 
Eöaffer, -S, -, n., water. 
SBafferfntg, -(e)8, -früge, 

m., water jug. 
SBeber, -8, -, m., weaver. 
SBebeummn, -5, -bäume, m., 

weaver's beam, yarn 

beam. 
meber, conj., neither; fteber 

. ..nodj, neither. . .nor. 
2Beg, -(e)§, -e, ro., way, 

road. 
ttiefi, adv., away. [count of. 
megen, prep. (gen.), on ac- 
meg*geben, amg, geGanG*«, 

«nfr., f., to go away. 
ftegsjagen, tr., to drive 

away, chase away. 
meg=f(t>enfen, tr., to give 

away. 
meg=merfen, toarf, getoorfen, 

tr., to throw away. 
meb, arf/., sore, painful, in- 

jured; — tun, to härm, 

hurt 
8B*5f -(e)3> w., grief, woe, 

agony; pain, injury. 
2Bef)tnttt, f., sadness, mel- 

ancholy, grief. 
ftebmttttg, adj., sad, mel- 

ancholy, sorrowful. 
SBetb, -eg, -er, «., woman, 

wife. 

BBeibegtitgenb, -, -en, /., 

woman's virtue. 
meid), adj., soft, tender, 

mild, gentle, weak. 
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ttieidyen, toidj, gehridjen, intr., 
f., to yield, give away; 
move; kave, disappear, 

BBeifje, -, -n, f., consecra- 
tion. 

toett, conj., because. 

SBette, f., while, space of 
time. 

g&eitt, -CS, -e, ro., wine. 

meinen, intr., to weep. 

tteife, adj., wise. 

uieifen, tnieg, getniefen, tr., 
to show, point out. 

tt>ei8=maajen, /r., to make 
believe what is not true; 
impose; deceive. 

ttiett, adj., far; distant; ex- 
tensive; wide; adv., far; 
widely; — ftrmgen, to at- 
tain success; comp., — et, 
farther, farther off. 

tt>etter=faittöen, btadjte, ge* 
bradjt, fr., to help along; 
forward. 

freitet' geljen, ging, gegmt* 
gen, intr., f., to go on, 
proceed; go farther. 

tt>eiter=fattfen, lief, gelaufen, 
intr., f., to run on or 
along. 

tteitet*siefteit, 30g, geaogen, 
intr., f., to go on, proceed, 
go on one's way; go 
farther. 

ttieloj-er, -e r -e$, rel. pron., 
who, which, that; int er- 
rog. pron. and adj., what, 
which; what a; indef. 
pron., some. 



toeflf, adj., withered; faded. 
SBelt, -, -en, f., world. 
menben, toanbte, getoanbt, 

tr. and refl., to turn. 
SBenbimfi, -, -en, /., turn. 
toemg, adj., little; few. 
tt»enigften8, adv., at least. 
ftemt, conj., if ; when, when- 

ever. 
ttier, interrog. pron., who; 

rel. indef. Compound, who- 

ever, he who. 
ttierien, toarb, getoorben, tr., 

to sue for, court, woo; 

levy, recruit. 
JB&er&eofftaier, -S, -e, w., re- 

cruiting officer. 
werben, tmtrbe or toarb, ge* 

toorben, intr., f., to be- 

come ; get to be, turn into ; 

be made ; proved to be ; as 

aux. (future), shall, will; 

passive aux., be. 
Werfen, tnorf, getoorfen, tr., 

to throw, cast. 
Sßerf, -(e)3, -e, n., work 

(work completed). 
BBerfftott, -, -ftätte, f., 

Workshop. 
SBerftcg, -(e) 3, -e, w., work- 

day, week day. 
Wert, adj., worth. 
2Bert, -(e)3, -e, m., worth, 

value; price. 
SBefen, -£, -, n., nature; ex- 

istence; being; character; 

creature. 
föttttx, -$, n., weather. 
ttiicfeln, tr., to wrap, roll. 
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ttibet, prep. (acc.) t against, 

contrary to, in Opposition 

with. [diction. 

SBtbercebe, -, -n, f., contra- 
ttibetfyrediett, tmbetfpradj, 

itnberfprodjen, intr., to 

contradict (dat. of Per- 
son). 
tote, adv., how, in what way ; 

as; like; conj., as, how, 

when. 
tweber, adv., again, anew. 
twebetsfommett, tarn, gefönt* 

men, intr., f., to come 

again ; come back ; return. 
ttteber= frtegett, tr., to get 

again, get back. 
ttieberum, adv., again. 
fotogen, trog, geroogen, t'nfr., 

to weigh, have weight. 
totlb, adj., wild, impetuous; 

fierce, savage. 
SBtfle, -n§, -n, ro., will, 

volition ; um ... nullen, on 

account of. 
tttfftommen, adj., welcome. 
SStnb, -e§, -e, w., wind. 
tthtben, tuanb, gehnmben, 

tr., to wind; twist. 
Sßinbfrit?, m., proper natne. 
ÄBinbftoft, -e§, *e, ro., blast 

of wind ; squall, gust. 
SBtttf, -(e)§, -e, m. f beckon- 

ing, nod, sign ; intimation. 
feinten, intr., to beckon, 

wave one's hand. 
£8mffri$, m., proper name. 
ttrfnfeln, intr., to whine, 

whimper, moan. 



SBinter, -3, -, ro., winter. 
SBtyfel, -§, -, w., tree top. 
tott, />ron., />/. of idj, we. 
gBirietoinb, -es, -e, w., 

whirlwind. [landlord. 

ÄBirt, -(e)3, -e, w., host, 
g3irt$!>ait8, -e§, Käufer, «., 

tavern, inn. 
£Birtgl>ait$(aisfen, -g, «., fre- 

quenting of taverns. 
ffl3trt3ftit&e, -, -n, f., parlor 

of an inn. 
nnföjen, fr., to wipe. 
ttuffen, tmifete, geroufet, fr., 

to know (facts) (through 

one's intellect) ; fennen, to 

know persons and things, 

know (through thesenses). 
SSttttie, -, -n, f., widow. 
tto, adv., where; rel. adv., 

where (in which). 
SBoöje, -, -n, f., week. 
toofyet, adv., whence, where- 

from, from what place. 
ftoljut, adv., whither, where, 

to what place. 
tt>of)l, adv., well, indeed, 

truly; probably, perhaps; 

I suppose. 
tturfjl, adj., well (of health). 
tootyan, interj., well then; 

come on; all right. 
toof)lbtf)alttn, adj., safe and 

sound; in good condition, 

in good health. 
ttoljUiefatmt, adj., well- 

known. 
ttWfjUjaöenb, adj., well-to-do, 

wealthy; prosperous. 
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BBofjltat, -, -en, /., benefac- 

tion, benefit; favor, kind- 

ness. 
tttoljltdnenb, adj., well-sound- 

ing, musical; melodious. 
toofjttett, tnfr., to dwell, live. 
Sßofjnort, -§, -e, ro., dwell- 

ing place, residence. 

äBofmmtg, -, -en, f., dwell- 

ing, habitation, residence, 

abode. 
2Boße, -, -n, f., cloud. 
motten, modal aux. t tr. and 

intr., will, be willing; 

wish; want; be at the 

point of, be about to; pre- 

tend, claim. 
ttomit, adv., with which, 

wherewith; with what. 
ftonctdj, adv., for which or 

what; after which or 

what, according to which, 

whereupon. 
tüOtan, adv., whereby, 

whereat, on what or 

which, at what, to what 

or which. 
toorttt, adv., wherein, in 

what or which. 
äöort, -e§, -e, n., word; 

pl., connected words; pl. 

Ä er, disconnected, detached 

words. 
ttwritfcer, adv., whereat, 

whereof; of or concern- 

ing which or what; about 

which. 
ttiOtJOtt, adv., whereof, of 

what, of which. 



too$u f adv., whereto, where- 
at; for what or which; 
why; for what purpose. 

SSitdjem, -§, -, m. f usurer. 

88ttdj3, -e§, w., growth; 
size; stature. 

2Bttttbet, -3, -, n., wonder; 
miracle; astonishment. 

tounberltdj, adj., peculiar, 
stränge, odd, queer. 

ttmttbertt, refl., to wonder, 
be surprised, astonished, 
amazed. 

gBtmfdj, -e3, Ä e, w., wish, 
desire. 

ttttnfdjett, tr., to wish, de- 
sire. 

2Bürfel r -§, -, w., die; pl, 
dice. 

ttttrfeltt, «*»/r., to play at 
dice, throw dice. 

gBtmn, -(e)3, Ä er, w., 
worm; vermin, reptile. 

8Bttt, f., rage, fury; mad- 
ness, frenzy. 

tttütett, intr., to rage, rave; 
be in a passion. 

fcjütenb, adj., raging, furi- 
ous, frantic. 



äafjlen, tr., to pay. 

Sohlen, tr. and intr., to 

count. 
3aljtt, (e)§, *e, w., tooth. 
äofmloS, ad/., toothless. 
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ganten, intr., to quarrel. 
3<M>fett, -3, -/ m. t cone (of 

a fir). 
$att, adj., tender, delicate, 

gentlc 
Sanftem, -§, -, m., ma- 

gician, enchanter. 
Sauöetn, in/r., to practice 
. magic, use witchcraft ; 

charm; conjure. 
Sejtt, num., ten. 
Stiften, -3, -, n., sign; 

mark; token. 
Seidjnen, fr., to draw; de- 

lineate; mark. 
geigen, tr., to show; point 

out. 
3eüe, -, -n, f., line. 
3rttf -, -en, f., time ; — Me* 

ten, to greet. 
Befristet, -§, -, m., hundred- 

weight ; heavy weight. 
serfcedjen, acrbrad^, gcrbro^ 

djen, fr., to break to 

pieces; shatter; smash. 
aerftttnpt, ad/., ragged, in 

rags. 
Sermattnen, fr., to crush; 

grind up (into powder). 
Serfdjtnettern, tr., to dash to 

pieces, crush, shatter, 

smash ; destroy. 
Serfyltttertt, tr. and intr., to 

shiver to pieces; break 

into splinters; split. 
Setftreueti, tr., to disperse, 

scatter; divert. 
gertreten, aertrctt, antreten, 

tr., to crush (by treading 



on), tread or trample 

under foot. 
&ttttl 9 -§, -, m., note (pa- 

per); ticket, card, labeL 
3^ttg r -(e) 3, -e, n., material ; 

stuft, bosh, trash; btttn= 

med — , nonsense. 
gießen, a^Ö* gesogen, tr., to 

pull, draw; intr., f., to go, 

march; move. 
gierlid), ad/., elegant, grace- 

ful, neat, prctty. 
Btmtne?, -§, -, .»., room, 

Chamber. 
Btmtnerliatten, -§, -, w., 

beam of a room. 
gittern, intr., to tremble, 

shake; quiver, shiver. 
gdgern, intr., to hesitate, de- 

lay, tarry. 
Bdgern, -§, n., delay, hesi- 

tation, tarrying. 
3ott, -8, Ä e, m., inch; toll, 

duty, tax. 
SoUftab, -(e)§, Ä e, m., rule; 

yardstick; inch rule. 
3»tn, -(e)§, w., anger, 

wrath, rage, passion. 
gorntg, arf/., angry, enraged; 

arfv., angrily. 
5lt, £re/>. (dat.), to, toward, 

at, by (au aWtitag) ; for. 
&ubt$ftt f -3, n., belongings, 

appurtenances, accessories. 
Surfen, intr., to twitch, jerk, 

quiver; be convulsed. 
Stt=brürfcn, tr., to close, shut. 
Sit »eilen, intr., f., to hasten 

towards; run up to. 
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äuerft, adv., at first, first; in 

the first place; especially, 

above all. 
aufrieben, adj., content ; con- 

tented, satisfied. 
3«0r -(e)3, Ä e, m., pull, tug; 

feature. 
ju=öeöen, gab, gegeben, tr., 

to grant; confess; permit; 

add (give into the bar- 

gain) ; follow suit. 
ausgeben, ging, gegangen, 

intr., f., to approach, go 

up to; impers., to happen, 

come about. 
3ttÖ*f)ör, -3, »., see 3«Mör. 
augleidj, arfz>., at the same 

time. 
3u!unft, f., future. 
auslaufen, lief, gelaufen, 

tnfr., f., to run up to, run 

to; run on. 
SÜnben, tr., to light, kindle. 
au=nefjmen, naljm, genom* 

men; w/r., to increase. 
3»nge r -, -n, f., tongue. 
anleiten, ritt, geritten, intr., 

f., to ride to or towards; 

ride on. 
Jörnen, intr,, to be angry. 
ftttriief, adv., back; back- 
ward. 
$urft(!*&rtngen, bratfite, ge* 

bracht, tr., to bring back. 
aurftff» ge^en, gab, gegeben, 

tr., to give back, return. 
aurütf=fjalten, fyelt, gehalten, 

tr., to hold back, keep 

back; detain; restrain. 



5urütf=fel)rett, intr., f., to 

come back, return, turn 

back. 
SurftcMommen, fam, gefom* 

men, intr., f., to come 

back, return. 
surftc!=fe(en, fa§, gefeljen, 

intr., to look back. 
3urütf=treten, trat, getreten, 

intr., f., to step back; re- 

treat; retire. 
ju= rufen, rief, gerufen, tr. 

and intr., to call out 

(something to some one), 

call to. 
*u=fa8en, intr., to consent; 

tr., to promise. 
Sufomuten, adv., together. 
äufammen=6red)en, brad), ge* 

brodjen, intr., f., to break 

down; collapse; give way. 
äufaututen=frad)en, intr., f., 

to fall with a crash; be 

shattered. 
äufommen=fpred)en, fprad), 

gefprodjen, intr., to talk 

together. 
äufommen=äte6en, 30g, geao* 

gen, tr., to draw together, 

contract ; refl., contract, 

shrink up. 
3U=fdjauen, intr., to look on, 

at; watch. 
3ufd)auer, -3, -, w., spec- 

tator, onlooker. 
au*fdjfeid)en, fdjlid), gefdjlt* 

djen, infr., f., to creep up 

or towards ; sneak. 
Stt=feljen, fal), gefeljen, intr., 
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to look on, at; witness, 

watch. 
Bu*tnn, tat, getan, tr., to 

close, shut; add; refl., to 

close (o£ itself). 
&tti>or, odz>., before; previ- 

ously; the last time. 
Sttttteüen, adv., sometimes, 

at times, now and then. 
ftitsttetfen, toorf, Qttooxfen, 

tr., to throw (something 

to some one), throw to- 

wards. 
$toan$iq, nutn., twenty. 
3ttmr, adv., to be sure; in- 

deed; certainly; I admit 
3tt>etf, -(e)§, -e, m., purpose ; 

objcct, cnd (in view). 



Sinei, nunt., two. 

3tt>eife( r -3, -, m., doubt; 
question; uncertainty. 

3&et0, -(e)3, -e, m., branch, 
twig, bough; auf ben gtft* 
nett — fwraten, to thrive, 
get on. 

Btoeimat, adv., twice. 

atoeima(^itnbeirttattfenb r ffMm v 
two hundred thousand, 
200,000. 

fttteitatsfenb, nunt., two thou- 
sand, 2000. 

3tt»erß r -(e)3, -e, m., dwarf. 

$tttfd)en, />r*/>. (</af. and 
acc.)> between, among. 

Jttiölf (e)r n«m., twelve. 



FRENCH TEXTS 



T 



HESE French texts are, in the main, those which 
are read most by classes following the recommenda- 
dons of the Modern Language Association. 

INTERMEDIATE Mlf _ 

PRICB 

Augier and Sandsau. Le Gcndre de M. Poirier (Roedder), £0.40 

Cameron. Tales of France 1.00 

Chateaubriand. Les Aventures du Dernier Abencerage 

(Bruner) 30 

Cremieux and Decourcelle. L'Abbe Constantin (Francois) .35 

Daudet. La Belle-Nivernaise Qenkins) 50 

Daudet. Tartarin de Tarascon (Fontaine) 45 

Dumas. La Tulipe Noire (Brandon) .40 

Dumas. Le Comte de Monte-Cristo (Fontaine) 40 

Dumas. Les Troia Mousquetaires (Fontaine) 60 

Dumas. Le Chevalier de Maison-Rouge (Sauveur and Jones) .40 

Fontaine. Douze Contes Nouveaux . .45 

Hugo. Hernani (Bruner) , . .70 

Hugo. La Chute (Kapp) . .35 

La Brite. Mon Oncle et Mon Cure (White) 50 

Mouere. Le Bourgeois Gentilhomme (Roi and Guitteau) . .35 

Sand. La Marc au Diable (Randall-Lawton) 35 

Sand. Le Meunier d'Angibault (Kühne) 40 

Sandeau. Mademoisclle de la Seigliere (White) 40 

Scribe and Legouve. Bataille de Dames (Eggcrt) 30 

Sevigne, Madame de. Selected Letters (Syms) 40 

Shippee and Greene. Stories from French Realists . . . .40 

ADVANCED 

Corneille. Le Cid (Bruner) 45 

Foncin. Le Pays de France (Muzzarelli) 60 

Goncourt, Edmond, and Jules de. Selcctions (Cameron) . 1.25 

Healy. La Comedie Classique en France 50 

La Fontaine. Fifty Fables (McKenzie) 40 

Moliere. Les Femmes Savantcs (Eggert) 

Racine. Iphigenie (Woodward) 60 

Taine. Les Origines de la France Contemporaine (Raschen) 
Voltaire. Selected Letters (Syms) 75 
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SPANISH TEXTS 

EACH volume of these Spanish texts contains notes 
and a vocabulary. 



Alarcon. El Capitan Veneno (Browncll) . . -#0.50 

El Nino de la Bola (Schevill) 90 

Breton. ^ Quien es Ella ? (Garner) ... .70 
Calderon. La Vida es Suefio (Comfort) . .70 

Fontaine. Flores de Espaöa 4.5 

Galdos. Dona Perfecta (Lewis) . . . . 1.00 

Electra (Bunnell) 70 

Marianela (Gray) 90 

Larra. Partir ä Tiempo (Nichols) 40 

Moratin. El Si de las Niiias (Geddes & Josselyn) . 50 
Valera. El Comendador Mendoza (Schevill) . .85 



WORMAN'S SPANISH BOOKS 

REVISED 



First Spanish Book. . #0.40 



Second Spanish Book . $0.40 



IN their new form these books offer a satisfactory course 
in spoken Spanish. The FIRST BOOK teaches 
directly by Illustration, contrast, association, and natural 
inference. The exercises grow out of pictured objects 
and actions, and the words are kept so constantly in mind 
that no translation or use of English is required to fix their 
meaning. in the SECOND BOOK the accentuation 
agrees with the latest rules of the language. 
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GERMAN TEXTS 



T 



HESE German texts are, in the main, those which 
are read most by classes following the recommen- 
dations of the Modern Language Association. 



ELEMENTARY 

PRICB 

Arnold. Ein Regentag auf dem Lande (Kern) .... $0.25 

Arnold. Fritz auf Ferien (Thomas) .30 

Baumbach. Im Zwielicht, Vol. I. (Bernhardt) ... .65 
Baumbach. Im Zwielicht, Vol. II. (Bernhardt) ... .65 
Baumbach and Wildenbruch. Es War Einmal (Bernhardt), .65 
Benedix. Der Prozess, and Wilhelmi. Einer Muss Heira- 
ten (Lambert) .30 

Fahsel. Allerlei •..'.. .25 

Fick. Dies und Das 25 

Fick. Neu und Alt 30 

Grimm. Kinder- und Hausmärchen (Vos) .45 

Heyse. Anfang und Ende (Lentz) 30 

Heyse. Das Mädchen von Treppi, and Marion ( Bernhardt) , .30 

Heyse. L'Arrabbiata (Lentz) .30 

Hillern. Höher als die Kirche (Dauer) 25 

Kern. German Stories Retold .30 

Leander. Träumereien (Hanstein) .35 

Müller. Neue Märchen (Little) .30 

Ries. Easy German Stories 35 

Schrakamp. Ernstes und Heiteres .35 

Seidel. Die Monata (Arrowsmith) .25 

Seidel. Der Lindenbaum and Other Stories (Richard) . . .25 
Seidel. Leberecht Hühnchen und Andere Sonderlinge 

(Bernhardt) 50 

Spyri. Rosenresli, and Der Toni von Kandergrund ... .25 

Stoltze. Bunte Geschichten .30 

Stoltze. Lose Blätter 30 

Storm. Immensee (Dauer) .25 

Storm. Im Sonnenschein, and Ein Grünes Blatt (Swiggett), .25 
Zschokke. Der Zerbrochene Krug (Berkefeld) 25 
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GERMAN TEXTS 



INTERMEDIATE pr1C b 

Dillard. Aus dem Deutschen Dichterwald $o. 60 

Ebner-Eschenbach. Krambambuli (Spanhoofd) 25 

Fouojxe. Undine (Senger) .50 

Freytag. Die Journalisten (Johnson) 35 

Gerstäcker. Germeishausen (Busse) 30 

Goethe. Hermann und Dorothea (Hewett) 60 

Groller. Inkognito (Lentz) 30 

Hejne. Die Harzreise (Kolbe) 50 

Heyse. Er Soll Dein Herr Sein (Haertel) 30 

Holly. German Epics Retold 

Keller. Bilder aus der Deutschen Litteratur 1.00 

Lessing. Minna von Barnhelm (Lambert) 50 

Meyer. Das Amulett (Glascock) 35 

Riehl. Das Spielmannskind (Priest) 35 

Riehl. Der Fluch der Schönheit (Frost) 30 

Riehl. Die Vierzehn Nothelfer, and Trost um Trost (Sihler) .30 

Roth. Ein Nordischer Held (Boll) 35 

Schanz. Der Assistent (Beinhorn) 35 

Scheffel. Ekkehard — Audifax undHadumoth (Handschin & 

Luebke) 60 

Schiller. Ballads and Lyrics — Selections (Rhoades) ... .60 

Schiller. Wilhelm Teil (Roedder) 70 

Schiller. Die Jungfrau von Orleans (Florer) 70 

Seidel. Herr Omnia (Matthewman) 25 

Stern. Geschichten vom Rhein 85 

Stern. Geschichten vor Deutschen St'dten. In two Parts. 

Each 70 

Stifter. Das HeiJedorf (Lentz) 25 

Wildenbruch. Das Edle Blut (Eggert) 3c 

ADVANCED 

Collitz. Selections from Early German Literature . . . 1.00 

Lessing. Nathan der Weise (Diekhoff) 80 

Ppehn. Journalistic German 50 

Richter. Selections (Collins) 60 

Scheffel. Der Trompeter von Säkkingen (Buehner) . . .75 
Wagner. Die Meistersinger von Nürnberg ( Bigelow) . . .70 
Wilbrandt. Der Meister von Palmyra (Henckels) ... .80 
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GERMAN PROSE COMPOSITION 

By CARL W. J . OSTHAÜS, Professor of German, Indiana 
University ; and ERNEST H. BIERMANN, Instructor 
in German, Indiana University. Price, 65 cents. 



THE work in this book is based on consecutive prose, 
and is intended to develop rapid ly the student's sense 
of independence. The selections are really new and 
fresh, and offer a wide ränge of material, being anecdotal 
and historical, taken from Germanic folklore, literature, 
and real life. 

^[ A portion ofthe elementary exercises is made up of three 
parts : a German selection, a set of questions in German, 
and an English paraphrase of the preceding German selec- 
tion for translation into German. The German selection 
forms the basis of the work which follows, and should be 
studied thoroughly before the translation is worked out by 
the class. In the elementary part most of the selections 
are preceded by a Statement of the grammatical principles 
involved, thus making it easy for the instructor to assign 
certain portions of gram mar for review. 
^[ The questions in German, which are intended to be 
answered in German, afford excellent practice work in the 
transposition of tenses or persons, and the changing from 
direct to indirect discourse, etc. As the selections increase 
in length the questions are omitted. Copious footnotes 
throughout the book provide the needful suggestions and 
refer the Student to sections of the digest of syntax which 
follows the text. This digest, which is intended chiefly for 
the guidance of the inexperienced, is to be supplemented 
by the gram mar with which the Student is familiär. There 
are füll German- English and English- Germ an vocabularies 
at the end of the book. 



AMERICAN BOOK COMPANY 

(S.227) - 



A BRIEF GERMAN COURSE 

$1.20 

By C. F. KAYSER, Ph.D., Professor of German, 
Normal College of the City of New York, and 
FREDERICK MONTESER, Ph.D., First Assist- 
ant in German, De Witt Clinton High School, New 
York 

t 

MANY valuable features differentiate the Brief Ger- 
man Course frorn the conventional beginners' book 
in German. Each lesson contains one or more 
topics of gram mar, a special vocabulary, and exercises in 
reading and writing German, with such suggestions and 
helps for the Student as are needed. The arrangement of 
the subject-matter has been determined by pedagogic con- 
siderations and practica! experience. The recommenda- 
tions of the Modern Language Association have been 
followed. 

^| To secure to the pupil variety and interest in his work, 
and to facilitate their mastery, the difficulties of declension 
and conjugation are introduced gradually. Elementary 
syntax is treated from the beginning in immediate connec- 
tion with the study of forms. The transition from dis- 
connected sentences to connected reading is made simple 
by the use of real idiomatic German sentences. 
^j Frequent review lessons are given, containing gram- 
ymatical questions, interesting reading matter, both prose 
and verse, and exercises in conversation. The reading 
matter is written in an easy, flucnt style, and illustrates 
German life, history, geography, and literature. The 
book includes complete German-English and English-Ger- 
man vocabularies, an appendix of collected paradigms of 
declensions and conjugations, and an index. 
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TWO GERMAN READERS 

By MENCO STERN 



Geschichten vom Rhein $°-%5 

Geschichten von Deutschen Städten. In two Parts. 

Each .70 



THESE two collections of stories are designed to 
arouse and stimulate the pupil's interest. not only 
while he is struggling with the difficulties of German 
grammar, but even after he has successfully completed the 
study. They make him acquainted with the German 
people, and describe faithfully the various sections of the 
German Empire. 

^| The books furnish interesting reading matter, and in- 
clude, besides, valuable suggestive material for exercises in 
conversation and composition. While each chapter is com- 
plete in itself, yet, taken together, they form a complete 
whole, and aiFord a good general acquaintance with the 
scenes in which they are laid. In Geschichten von 
Deutschen Städten, the stories commence with the cities 
on the coast of the North Sea, and progress through the 
leading towns of the German Empire. In Geschichten 
vom Rhein, the reader Starts frorn the source of the Rhine, 
and follows it throughout its course. These sketches all 
portray the romance of Germany — its scenery, cities, 
Castles, and homes, interweaving with the descriptions the 
legend s and folklore of the people. They do not, how- 
ever, consist of fiction only, but furnish also many facts of 
historical, geographical, and literary importance. The 
carefully compiled vocabularies furnish ample aid. The 
maps help show the significance of the tales. 
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FOUNDATIONS OF GERMAN 

By C. F. KAYSER, Ph. D., Professor of German, Normal 
College of die City of New York ; and F. MONTESER, 
Ph. D., Headof German Department, De Witt Clinton 
High School, New York. Price, 80 cents. 



THIS course reduces to a minimum all preparatory 
work, and introduces the learner at the earliest pos- 
sible moment to the literature of the language. 
Among its distinctive features are : 

I. It includes only topics absolutely essential for any 
progress whatever, and it presents them as briefly as is 
consistent with perfect clearness. 

II. It makes large use of " the living grammar." In 
this way it enlivens Instruction in grammar, stimulates 
self-activity, and develops the feeling for correctness, 
which is the chief thing to be looked for in all language 
study. 

III. It lends itself excellently to conversational practice. 
The vocabulary has been selected very carefully from every- 
day language, and the German exercises are all of a col- 
loquial and strictly idiomatic character, so that they may 
be turned into Impromptu conversation. This is still more 
true of the connected readings, which are very simple. 

IV. It offers a firm foundation on which a solid super- 
structure can be erected. The lessons are steadily progres- 
sive; no attempt is made to minimize difficulties at the 
beginning. The English exercises give the pupil a chance 
to test his knowledge and power, while the exercises in 
word formation stimulate his interest in the building up of 
his vocabulary, which will be of great service in future 
sight reading. 
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To avoid fine, this book should be returned on 
or before the date last stamped below 
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